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Verwendete Symbole

WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr.
Die Nichtbeachtung dieser Warnung
kann zum Tod oder zu schweren
Verletzungen flhren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine mdglicherweise ge-
fahrliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten Ver-
letzungen oder Sachschéden flhren.

HINWEIS
Kennzeichnet Anwendungstipps und
wichtige Informationen.

[i]

Symbole am Gerit

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Gerdt ist nur zur Verwendung in
Raumen geeignet. Geréat nicht dem
Regen aussetzen.Elektrowerkzeug und
Akkus in trockenen Raumen lagern.

ﬁ Entsorgungshinweise (siehe Seite 6)!

\_

Zu lhrer Sicherheit

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Vor
Gebrauch des Ladegerétes lesen und danach
handeln:

- die vorliegende Bedienungsanleitung,

—die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft (Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge),

- die fur den Einsatzort geltenden Regeln und
Vorschriften zur Unfallverhltung.

Dieses Ladegerét ist nicht vorgesehen fir die
Benutzung durch Kinder und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt
werden, sofern sie beaufsichtigt oder bezuglich
dem sicheren Umgang mit dem Ladegerét ein-
gewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die
Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Ladegerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des
Ladegerdtes durch Kinder darf nicht ohne
Aufsicht erfolgen.
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BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Ladegerat 9501-1018 ist bestimmt
zum Laden von HAZET-Akkus der Typen

Die Akkuspannung muss zur Ladespannung
des Ladegerates passen. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

Sicherheitshinweise
fiir das Ladegeratg

B Halten Sie das Ladegerat von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Ladegerét erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

N Halten Sie das Ladegeréat sauber. Durch
Verschmutzung besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages.

® Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung
Ladegerat, Kabel und Stecker. Benutzen
Sie das Ladegerét nicht, sofern Sie
Schéden feststellen. Offnen Sie das
Ladegerat nicht selbst und lassen Sie
es nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschéadigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhdhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

B Bei Beschadigung und unsachgemaBem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe
austreten. Flhren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kdénnen die Atemwege
reizen.

B Legen Sie keine Gegenstédnde auf das
Ladegerat und stellen Sie es nicht auf
weichen Oberflachen ab. Es besteht
Brandgefahr.

H Uberpriifen Sie immer, ob die
Netzspannung der auf dem Typenschild
des Ladegerits angegebenen Spannung
entspricht.

Auf einen Blick

1. Einschubschacht fiir Akku

2. Kontakte

3. Luftungsschlitze

4. Display zur Anzeige des
Betriebszustandes

5. Netzkabel mit Netzstecker

Technische Daten

Gerat Ladegerat
9501-1018
Eingangsspannung V~/Hz 220-240/
50-60
Ladespannung V- 12/20
Ladezeit (je nach Ladezustand)
9500-025 Min. 40
9500-05 Min. 45
Betriebstemperatur °C 040
Gewicht (ohne kg 0,89
Akku)
Schutzklasse A=

N
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B Akkus niemals bei Temperaturen unter 0 °C
bzw. Uber 55 °C laden.

B Akkus nicht in Umgebung mit
hoher Luftfeuchtigkeit oder
Umgebungstemperatur laden.

B Akkus und Ladegerat wahrend des
Ladevorgangs nicht bedecken.

B Netzstecker des Ladegeréats nach Ende des
Ladevorgangs ziehen.

Ladevorgang
VORSICHT!

Nur Originalakkus in das mitgelieferte

Ladegerét einsetzen.

B Netzstecker des Ladegeréts einstecken.
Die Hintergrundbeleuchtung des Displays
leuchtet flr 2 Sekunden griin und verlischt
dann wieder. Es wird OK angezeigt.

f
Gebrauchsanweisung B Der Akku ist vollstéandig geladen, wenn die
Anzeige erscheint.
VORSICHT!

B Akku vollstédndig bis zum Einrasten in das

Ladegerat einsetzen.

- Im Display wird abwechselnd die
Restdauer des Ladevorgangs (bis zur
vollstdndigen Ladung des Akkus) und eine
grafische Darstellung des Ladezustandes
angezeigt.

- Die Hintergrundbeleuchtung des Displays
leuchtet orange, wenn der Akku weniger
als 80% geladen ist.

- Ab 80% Akkuladung leuchtet das Display
griin und es wird OK angezeigt.

P—

Die griine Hintergrundbeleuchtung verlischt
nach kurzer Zeit.

B Akku aus dem Ladegeréat entnehmen.

~—

B Netzstecker ziehen.

(il HINwEIS

B Wenn nach dem Einsetzen des Akkus in
das Ladegerat das Display blinkt, liegt ein
Fehler am Akku oder am Ladegerét vor.

Display blinkt langsam.
Hintergundbeleuchtung oran-
ge. Der Akku ist zu heiB bzw.
zu kalt. Wenn der Akku die Ladetemperatur
(0°C...55°C) erreicht hat, beginnt der
Ladevorgang.

Display blinkt schnell.
Hintergundbeleuchtung rot. Akku
aus dem Ladegeréat entnehmen
und wieder einsetzen. Bei gleicher Anzeige ist
der Akku defekt. Akku austauschen oder in
einer Fachwerkstatt Uberprifen lassen.

B Wenn mit einem anderem Akku ebenfalls
diese Fehlermeldung angezeigt wird, liegt
ein Defekt am Ladegerét vor. Ladegerat
von einer Fachwerkstatt Uberprifen lassen.

Wartung und Pflege

/\ WARNUNG!

Vor allen Arbeiten Netzstecker ziehen. Kein

Wasser oder flissige Reinigungsmittel ver-

wenden.

B Schmutz und Staub mit einem Pinsel oder
trockenem Lappen vom Gehé&use entfernen.
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Reparaturen

B Reparaturen ausschlieBlich durch
eine vom Hersteller autorisierte
Kundendienstwerkstatt ausfihren lassen.
B Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.hazet.de

CE-Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder normati-
ven Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/EU, 2014/30/EU.

Verantwortlich fur technische Unterlagen:
HAZET-WERK

Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid

GERMANY

01.03.2025;

HAZET-WERK

Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid

GERMANY

Entsorgungshinweise

WARNUNG!
B Ausgediente Gerate durch Entfernen des
Netzkabels unbrauchbar machen.

E Nur fir EU-Lander

B Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmill! Gemé&B Europaischer Richtlinie
2012/19/EU (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

¢ Rohstoffriickgewinnung
statt Miillentsorgung.

Gerét, Zubehdr und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden. Zum sortenreinen Recycling sind
Kunststoffteile gekennzeichnet.

/N WARNUNG!

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill, ins
Feuer oder ins Wasser werfen. Ausgediente
Akkus nicht o6ffnen. Akkus/Batterien sollen
gesammelt, recycelt oder auf umweltfreund-
liche Weise entsorgt werden.

E Nur fiir EU-Lander

GemaB Richtlinie 2006/66/EG missen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

[i] HINwEIS

m Uber Entsorgungsméglichkeiten beim
Fachhandler informieren!

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
flr Schéden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mdgliche
Verwendung des Produktes verursacht wur-
den. Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht flr Schaden, die durch unsachgeméBe
Verwendung oder in Verbindung mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.

+49 (0) 21 91 /7 92-0 © [www] hazet.de © info@hazet.de
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Symbols used in this manual

N\ WARNING!

Denotes impending danger.
Non-observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.

/\ caurion

Denotes a possibly dangerous sifuation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage to property.

i NOTE

Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

Short-circuit-proof safety
transformer

Device is suitable for use indoors
only. Do not expose the device
to rain. Store electric power tool
and batteries in dry rooms.

Disposal information
(See page 11)!

Qo (@ E

tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire

and/or serious injuries. Save all warnings
and instructions for future reference.

Before using the battery charger, read

and follow:

— these operating instructions,

— the "General safely instructions” on the
handlling of power tools in the enclosed
booklet,

— the currently valid site rules and
the regulations for the prevention
of accidents.

This charger is not intended for
use by children and persons with
thsmal sensory or mental
itations or a lack of experience
or knowledge.
This charger can be used by
children a% ed 8 or older and by
persons who have physical,
sensory or mental Ilmltatlons ora
lack of experience or knowledge if
they have been supervised or
instructed in the safe operation of
the charger and understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating
errors and injuries.
Supervise children. This will
ensure that children do not play
with the charger.
Cleaning and user maintenance
of the battery charger shall not be
made by children without
supervision.

+49 (0) 21 91/ 7 92-0  [www] hazet.de

o info@hazet.de
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Intended use

The battery charger 9501-1018 is
designed for charging HAZET batteries

of types

— 9500-025 (2,5 Ah)

— 9500-05 (5,0 Ah)

The battery voltage must match the battery
charging voltage of the charger. Otherwise
there is danger of fire and explosion.

Safety instructions for the battery

charger

B Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the
battery charger increases the risk of an
electric shock.

m Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of an
electric shock.

B Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage is
detected, do not use the battery charger.
Never open the battery charger yourself.
Have repairs performed only by a qualified
technician and only using original spare
parts. Damaged battery chargers, cables
and plugs increase the risk of an electric
shock.

B In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. Ventilate
the area and seek medical help in case of
complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

B Do not place any objects on the battery
charger and do not place the battery
charger on soft surfaces.

There is a risk of fire.

B Always check that the mains voltage
matches the voltage indicated on the
rating plate of the battery charger.

Overview

Slot for battery
Contacts
Ventilation slots

B ODN -

Display for indicating the operating
status

5 Power cord with plug

Technical specifications

Device Battery charger
9501-1018
Input voltage V~/Hz 220-240/
50-60
Charging voltage V- 12/20
Charging time (depending on charge state)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Operating temperature °C 0-40
Weight (without battery) kg 0.89
Protection class 11/[0]

[oe]
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Instructions for use

/\ cautions

— Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 55 °C.

— Do not charge batteries in an
environment which has high air humidity
or at a high ambient temperature.

— Do not cover batteries and/or the battery
charger during the charging process.

— At the end of the charging process pull
out the battery charger mains plug.

Charging process

/\ caution
Use only original batteries in the supplied
battery charger.

B Insert the mains plug of the battery
charger.
The backlighting of the display is lit green
for 2 seconds and then goes out.
OK is displayed.

B Insert battery fully into the battery
charger.

— The display indicates alternately the
remaining duration of the charging
process (until the battery is fully
charged) and a graphical represen-
tation of the charging state.

D—

— The backlighting of the display
is lit orange when the battery is less
than 80% charged.
— From a battery charge of 80%
the display is lit green and OK
is displayed.
B The battery is fully charged when

the display appears.

The green backlighting goes out after
a short time.

B Take the battery out of the battery
charger.

B Pull out the mains plug.

'i NoTE

If the display flashes after the battery has
been inserted into the battery charger,
the battery or battery charger is defective.

:' it ':. Display flashes slowly.
WaEy) Backlighting orange.

The battery is too hot or foo cold.

When the battery has reached the charging
temperature (0°C-55°C), the charging
process starts.

G

Display flashes rapidly.
Backlighting red.

Take the battery out of the battery charger
and re-insert. If the display is the same,
the battery is defective. Replace battery
or have it tested at a service centre.

If this error message is also displayed with
a different battery, the battery charger

/s defective. Have the battery charger tested
at a service centre.

+49 (0) 21 91 /7 92-0 © [www] hazet.de © info@hazet.de
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Maintenance and care

N\ wARNING!

Before performing any work, pull out the
mains plug. Do not use water or liquid
deftergents.

B Remove dirt and dust from the housing
with a paint brush or dry cloth.

Repairs

Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:

www.hazet.de

C € Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility
that the product described under “Technical
Data” conforms to the following standards
or normative documents:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Responsible for technical documents:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

i.V. Volker Grunbé -
Head of Quality Depa

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

10 +49 (0) 21 91 /7 92-0 © [www] hazet.de © info@hazet.de
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Disposal information

N\ WARNING!
Render redundant power fools unusable
by removing the power cord.

ﬁ EU countries only:
Do not throw electric power tools into the
household waste! In accordance with the
European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and
transposition into national law used electric
power tools must be collected separately and
recycled in an environmentally friendly
manner.

Recycling raw materials instead

of waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

WARNING!
Do not throw accumulators/batteries into the
household waste, fire or water.
Do not open disused batteries.
Accumulators/batteries should be collected,
recycled or disposed of in an environmentally
friendly manner.
EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled.

'i NoTE
Please ask your dealer about disposal
options!

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was

caused by improper use of the power tool
or by use of the power tool with products

from other manufacturers.

+49 (0) 21 91 /7 92-0 o [www] hazet.de © info@hazet.de
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Symboles utilisés

[\ AVERTISSEMENT !

Ce symbole prévient d’un dangerimminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d'un danger de mort ou de
blessures tres graves.

/\ PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation
potentiellement dangereuse. Si vous ne
respectez pas cette consigne, vous risquez
de vous blesser ou de causer des dégats
matériels.

[1 REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions.

Transformateur de sécurité
résistant aux courts-circuits

L'appareil n'est destiné a I'emploi
que dans des locaux. Ne laissez
pas l'appareil sous la pluie.
Stockez I'outil électroportatif et
les accus dans des locaux secs.

Consignes pour la mise au rebut
(voir page 15).

o (@

A AVERTISSEMENT !

Veuillez lire foutes les consignes de

sécurité et instructions. Si les consignes

d‘avertissement et instructions ne sont pas
correctement respectées, cela engendre un
risque d’électrocution, d'incendie et/ ou de
blessures graves. Veuillez conserver foutes
les consignes de sécurité et instructions
dans un endroit sdr pour pouvoir les
reconsulter ultérieurement.

Avant d'utiliser le chargeur, veuillez lire les

instructions et les respecter :

— /a présente notice d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
régissant 'emploi des appareils
électriques et réunies dans le fascicule
ci-joint,

— les régles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu de
mise en ceuvre.

Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances.

Ce chargeur ne peut étre utilisé
par les enfants (agés d’au moins
8 ans) et par les personnes
souffrant d’'un handicap physique,
sensoriel ou mental ou qui man-
quent d’expérience ou de
connaissances, que sous la
surveillance d’'une personne
responsable ou aprés avoir regu
des instructions sur la fagon d’uti-
liser le chargeur en toute sécurité
et aprés avoir bien compris les
dangers liés a son utilisation.
Sinon, il existe un risque de bles-
sures et d'utilisation inappropriée.
Ne laissez pas les enfants sans
surveillance. Veillez a ce que les
enfants ne jouent pas avec le
chargeur.

+49 (0) 21 91 / 7 92-0 o [www] hazet.de © info@hazet.de
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Les enfants ne doivent pas netto-
yer le chargeur ou effectuer des
travaux d’entretien sans
surveillance.

Conformité d’utilisation

Le chargeur 9501-1018 est destiné

a recharger les accus HAZET des types

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

La tension de I'accu doit correspondre a la
tension de charge du chargeur. Il y a sinon
risque d’explosion et d’'incendie.

Consignes de sécurité pour

le chargeur

B Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou
a I'humidité. La pénétration d’eau dans
un chargeur augmente le risque d’'un
choc électrique.

B Maintenir le chargeur propre.

Un encrassement augmente le risque
de choc électrique.

B Avant toute utilisation, contréler le
chargeur, la fiche et le cable. Ne pas
utiliser le chargeur si des défauts sont
constatés. Ne pas démonter le chargeur
soi-méme et ne le faire réparer que par
une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d'origine.
Des chargeurs, cables et fiches
endommageés augmentent le risque d’un
choc électrique.

® En cas d’'endommagement et d’utilisa-
tion non conforme de I'accu, des vapeurs
peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de
travail et, en cas de malaises, consulter
un médecin. Les vapeurs peuvent
entrainer des irritations des voies
respiratoires.

B Ne posez aucun objet sur le chargeur et
ne le posez pas sur des surfaces molles.
Il'y a risque d’incendie.

W Vérifiez toujours si la tension du secteur
correspond a celle indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur.

Vue d’ensemble

3

SN

(

Compartiment de I'accu
Contacts

Ouies d'aération

Afficheur pour visualiser I'état
de service

10 Cordon d'alimentation électrique
terminé par une fiche méle

O oo N O

Données techniques

Appareil Chargeur
9501-1018
Tension d'entrée V~/Hz 220-240/
50-60
Tension de recharge V- 12/20
Durée de recharge (suivant I'état de charge)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Température de °C 0-40
service
Poids (sans accu) kg 0,89
Classe de protection 11/[0]
J
13
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Instructions d'utilisation

/\ PRUDENCE !

— Ne rechargez jamais les accus a des
températures inférieures a 0 °C et
supérieures a 55 °C.

— Nerechargez jamais les accus dans une
atmosphere dont le niveau d"humidité
est élevé, et a une température
ambiante élevée.

— Pendant la recharge, ne recouvrez ni
l'accu ni le chargeur.

— Aprés la recharge, prenez la fiche méle
au chargeur et débranchez-/a de la prise
de courant.

Recharge

/\ PRUDENCE 1

Dans le chargeur livré d'origine, ne mettez a

recharger que les accus livrés d’origine.

B Branchez la fiche male du chargeur dans
une prise de courant.
Le rétroéclairage de I'écran s'allume en
vert pendant 2 secondes puis s'éteint a
nouveau. La mention OK s'affiche.

SIS |

Li-ion

B Enfoncez I'accu complétement dans le
chargeur, jusqu’a ce qu’il encrante.

— Sur I'afficheur apparaissent en alter-
nance la durée restante de recharge
(jusqu'au chargement complet de
I'accu) et une représentation
graphique de I'état de charge.

~

— Le rétroéclairage de I'écran s'allume
en orange lorsque la charge de I'accu
n'est plus que de 80 %.

— Des que la charge de l'accu dépasse
80 %, l'afficheur s'allume en vert et la
mention OK s'affiche.

B |'accu est entierement rechargé lorsque
la mention [T Ta s'affiche.
OK TN I
Le rétroéclairage en vert s'éteint peu de
temps apres.
B Détachez I'accu du chargeur.
o >

B Débranchez la fiche male de la prise de
courant.

"1 REMARQUE

Si apres la mise en place de l'accu dans le
chargeur 'afficheur clignote, cela signifie la
présence d'un défaut dans l'accu ou le
chargeur.

]| L @fficheur clignote lentement.
imrny Le rétroéclairage sallume en
orange.
L accu est trop chaud ou trop froid.
La recharge commence une fois que l'accu
a atteint la fempérature de recharge (enfre
Oet55 °C).

L afficheur clignofe rapidement.

Rétroéclairage allumé en rouge.
Retirez l'accu du chargeur puis remettez-le
en place. Silaffichage ne change pas, c'est
que laccu est défectueux. Remplacez

laccu ou faites-le vérifier par un atelier
spécialise.

Si ce message de défaut s affiche aussi
avec un auftre accu, cela signifie que le
chargeur est défectueux. Faites vérifier le
chargeur par un atelier specialise.
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Maintenance et nettoyage

A AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer fous travaux sur le
chargeur, débranchez la fiche méle de la
prise de courant. N utilisez ni eau ni produits
de nettoyage liquides.

B Enlevez les salissures et la poussiére

présentes sur le corps de I'appareil avec
un pinceau ou un chiffon sec.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier de
SAV agréé par le fabricant.

Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de piéces de rechange sur notre site
Web : www.hazet.de

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité
exclusive que le produit décrit a la rubrique
« Caractéristiques techniques » se
conforme aux normes ou aux documents
normatifs suivants :
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3;

Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

i.V. Volker Gruané} i

01.03.2025;

Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

Consignes pour la mise au rebut

A AVERTISSEMENT !

Lorsque les appareils ont fini de servir,
enlevez leur cordon d alimentation
électrique pour les rendre inutilisables.

Responsable pour les documents techniques :
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,

HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,

D—

E Pays de 'UE uniquement.
Ne mettez pas les outils électriques a la
poubelle des déchets domestiques !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE visant les appareils électriques et
électroniques usagés, et a sa transposition en
droit national, les oultils électriques ne servant
plus devront étre collectés séparément et
introduits dans un circuit de recyclage
respectueux de I'environnement.

Mieux vaut récupérer les matiéres

premiéres que les jeter a la poubelle.
Il faudrait introduire 'appareil, ses accessoires
et 'emballage dans un circuit de recyclage
adapté a I'environnement. Les pieces en
plastique comportent un marquage pour
permettre leur tri avant recyclage.

I\ AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les accus / batteries dans la
poubelle des déchets domestiques ; ne les
Jetez pas au feu ni dans l'eau. Ne tentez pas
d’ouvrir des accus qui ne servent plus.

Il faut que les accus / batteries soient
collectés, recyclés ou éliminés d’une fagon qui
respecte I'environnement.

Pays de 'UE uniquement :

Conformément a la directive 2006/66/CE,

les accus / batteries défectueux ou épuisés
doivent étre recyclés.

‘1 REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé.

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et
du bénéfice perdu en raison d’une
interruption du fonctionnement de I'affaire,
provoqués par le produit ou par
limpossibilité de l'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

I\ PerICOLO!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di ferife gravi.

/\ PRUDENZA!

Indica una situazione eventualmente
pericolosa. In caso d’inosservanza
dell'avviso, pericolo di ferite o danni
materiall.

[i Awiso

Indica consigli per I'impiego ed informazioni
importanti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per I'uso!

=

Trasformatore di sicurezza
resistente al cortocircuito

L’apparecchio & idoneo solo per
I'utilizzo in luoghi chiusi. Non
esporre I'apparecchio alla
pioggia. Immagazzinare
I'elettroutensile e le batterie in
ambienti asciutti.

o
3

Disposizioni per la rottamazione
(vedi pagina 19)!

2

Indice Per la vostra sicurezza

Simboli utilizzati ................... 16 A PERICOLO!

Simboli sullapparecchio ............ 16 Leggere tutte le avvertenze per Ia sicurezza
Per la vostra sicurezza ............. 16 e le istruzioni. Omissioni nel rispetto delle
Guidarapida ..................... 17 avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
Datitecnici . ...................... 17 possono compof[a/‘e scosse e/e[fﬂ'che!
Istruzioniperlfuso ................. 18 incendio e/o lesioni gravi. Conservare per
Manutenzioneecura ............... 19 l'uso futuro tutte le avvertenze di sicurezza
C€Conformita .................... 19 ed istruzioni.

Istruzioni per la rottamazione Leggere prima di usare il caricabatteria ed
elosmaltimento .................. 19 agire conformemente.

Esclusione della responsabilita . ... ... 19 — queste [struzioni per l'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per
l'uso di elettroutensili, nell accluso
fascicolo,

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo
d’impiego.

Il presente caricabatteria non

€ previsto per I'utilizzo da parte

di bambini, persone con limitate

capacita fisiche, sensoriali

o0 mentali o persone con scarsa

conoscenza ed esperienza.

Questo caricabatteria pud essere

utilizzato da bambini a partire

dagli 8 anni di eta, da persone con
limitate capacita fisiche, sensoriali

o mentali e da persone con scarse

conoscenze ed esperienza,

purché siano sorvegliati o purché
siano stati istruiti in merito
allimpiego sicuro del
caricabatteria e ai relativi pericoli.

In caso contrario sussiste il rischio

di utilizzo errato e di lesioni.

Sorvegliare i bambini. In questo

modo viene assicurato che

i bambini non giocano con

la stazione di ricarica.

La pulizia e la manutenzione della

stazione di ricarica da parte di

bambini non deve avvenire senza

sorveglianza.
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Uso regolare

Il caricabatteria 9501-1018 & previsto per
caricare batterie ricaricabili HAZET del tipo
- 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

La tensione della batteria deve essere

adatta alla tensione di ricarica batteria del
caricabatteria. Sussiste pericolo di incendio
ed esplosione.

Avvertenze di sicurezza per
il caricabatteria

B Custodire il caricabatteria al riparo dalla
pioggia o dallumidita. L'eventuale infiltra-
zione di acqua in un caricabatteria va ad
aumentare il rischio d’'insorgenza di scosse
elettriche.

B Avere cura di mantenere il caricabatteria
sempre pulito. Attraverso accumuli di
sporcizia si crea il pericolo di una scossa
elettrica.

® Prima di ogni impiego controllare il carica-
batteria, il cavo e la spina. Non utilizzare il
caricabatteria in caso doveste riscontrare
dei danni. Non aprire mai personalmente il
caricabatteria e farlo riparare soltanto da
personale qualificato e soltanto con pezzi
di ricambio originali. In caso di carica-
batterie per batterie, cavi e spine
danneggiate si aumenta il pericolo di una
scossa elettrica.

B |n caso di difetto e di uso improprio della
batteria ricaricabile vi & il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca
e farsi visitare da un medico in caso di
disturbi. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

B Non deporre oggetti sul caricabatteria né
poggiare il caricabatteria su superfici
morbide. Questo comporta il pericolo
d’'incendio.

® Controllare sempre se la tensione di rete
corrisponde alla tensione indicata sulla
targhetta identificativa del caricabatteria.

Guida rapida

3

SN

(

Vano d'inserimento batteria
Contatti
Fessure di ventilazione

Display per la segnalazione dello
stato di funzionamento

5 Cavo d’alimentazione con spina

A WON -

Dati tecnici
Apparecchio Caricabatteria
9501-1018
Tensione d’ingresso  V~/Hz = 220-240/
50-60
Tensione di carica V- 12/20

Tempo di carica (a seconda dello stato
di carica)

9500-025 min 40
9500-05 min 45
Temperatura di °C 0-40
funzionamento
Peso (senza batteria) kg 0,89
Classe di protezione /[0
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Istruzioni per I'uso

/\ PRUDENZA!

— Non caricare mai gli accumulatori
a temperature inferiori a 0 °C
e superiore a 55 °C.

—  Non caricare gli accumulatori in
ambiente con alta umidita dell'aria o alta
temperatura ambiente.

—  Non coprire accumulatori e carica-
batteria durante 'operazione di carica.

rete del caricabatteria.

Il processo di carica

/\ PRUDENZzA!
Inserire nel caricabatteria fornifo a corredo
solo accumulatori originall.

La retroilluminazione del display si
illumina per 2 secondi a luce verde
€ poi si spegne nuovamente.
Viene visualizzato OK.

Li-ion

B Inserire 'accumulatore completamente
fino allinnesto nel caricabatteria.
— Il display visualizza alternativamente
la durata residua del processo di
carica (fino alla ricarica completa della
batteria) e una rappresentazione
grafica dello stato di carica.

— Alla fine della carica estrarre la spina di

B Inserire la spina di rete del caricabatteria.

~

— La retroilluminazione del display
assume il colore arancione quando
la carica della batteria & inferiore
all’'80%.

— A partire dall’'80% di carica della
batteria il display passa a luce verde
e indica OK.

B |a batteria € completamente carica quan-

do compare l'indicazione |'“ “ “':l

La retroilluminazione verde si spegne
dopo breve tempo.

B Togliere 'accumulatore dal caricabatteria.

B Estrarre la spina d’alimentazione.

i Awso

Se dopo l'inserimento della batteria nel
caricabatteria il display lampeggia, il
caricabatteria o /a batteria presentano
un difetto.

/I display lampeggiante
lentamente. Retroflluminazione
arancione.

La batteria e troppo calda o troppo fredda.
/] processo di carica ha inizio quando la
batteria ha raggiunto la temperatura di
carica (0 °C...55 °C).

X i “ :FU. /I display lampeggiante
sl velocemente.

Retroilluminazione rossa.

Estrarre la batteria dal caricabatteria ed
inserirla di nuovo. Se l'indicazione non
cambia, la batferia e difetfosa. Sostituire la
batteria o farla controllare in una officina
specializzata.

Se questo messaggio di errore viene
visualizzato anche con unalfra batteria, il
caricabatteria presenta un difetto. Fare
controllare il caricabatteria da unofficina
specializzata.
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Manutenzione e cura

I\ PERICOLO!

Prima di qualsiasi lavoro estrarre la spina di

rete. Non usare acqua o detergenti liquidi.

B Rimuovere lo sporco e la polvere con un
pennello o con uno straccio asciutto.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito: www.hazet.de

Conformita C €

Dichiariamo sotto nostra esclusiva
responsabilita, che il prodotto descritto sotto
«Dati tecnici» &€ conforme alle seguenti
norme o documenti normativi:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3;
2014/35/UE, 2014/30/UE.
Responsabile dei documenti tecnici:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Griptef§™
Responsabileldel ‘Uffici

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarih Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

I\ PeriCOLOI
Rendere inservibili gli apparecchi fuori uso
eliminando il cavo d alimentazione.

—

E Solo per paesi dell’UE.
Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domestici! Secondo la Direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e sua conversione
nel diritto nazionale, gli elettroutensili
dimessi devono essere raccolti separata-
mente ed avviati ad un riciclaggio ecologico.
Riciclaggio di materie prime piuttosto
che smalfimento di rifiuti.
Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e 'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico
sono contrassegnate per il riciclaggio
specifico secondo il tipo di materiale.

I\ PerICOLO!

Non gettare accumulatori/batterie nei rifiuti
domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non
aprire gli accumulatori fuori uso.

Gli accumulatori/batterie devono essere
raccolti, riciclati oppure smaltiti secondo
la normativa ambientale.

Solo per paesi dellUE:

Ai sensi della direttiva 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere riciclati.

i Awso
Informarsi presso il rivenditore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell'esercizio
dell’attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante
non rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.
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Para su seguridad

Contenido
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Simbolos empleados

/\ JADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor gravedad.

/\  jcuDADO!

Indica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o darios materiales.

[i wNoTA
Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Simbolos en el aparato

iLeer las instrucciones antes
de poner en funcionamiento el
equipo!

Transformador de seguridad con
proteccioén contra cortocircuito

El equipo solo es adecuado para
Su uso en ambientes cerrados.
No exponer el equipo a la lluvia.
Depositar la herramienta
eléctrica y el acumulador

en ambientes secos.

Indicaciones para la depolucién
(consultar pagina 22)!

o R@ R

/\ ADVERTENCIA!

Lea lodas las indlicaciones de seguridad

Y las instrucciones pertinentes. Omisiones

en el cumplimiento de /as indicaciones de

seguridad y las instrucciones, pueden ser
causa de descargas eléctricas, incendios

y/0 lesiones de gravedad. Conserve todas

las indicaciones de seguridad e instruc-

ciones en sitio seguro.

Leer y actuar de acuerdo antes de usar el

equipo de carga.

— las instrucciones de funcionamiento
presentes,

— las «Indicaciones generales de
seguridad» en el uso de herramientas
eléctricas en el cuaderniflo adjunto,

— las reglas y prescripciones para la
prevencion de accidentes vigentes en
el lugar.

Este equipo de carga no esta
previsto para la utilizacién por
ninos y personas con limitadas
capacidades fisicas, sensoriales
o intelectuales o con falta de
experiencia y conocimientos.
Este equipo de carga puede ser
utilizado por nifios desde 8 afos
y mayores asi como por personas
con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales e intelectuales
o con falta de experiencia y cono-
cimientos, si es que se vigilan o se
han instruido en el manejo seguro
del equipo de carga y entienden
los peligros inherentes. En caso
contrario, existe el peligro de un
manejo erroneo y lesiones.
Vigile a los nifios. Con ello se
evita que los nifos jueguen con el
equipo de carga.

Los nifilos no deberan realizar
trabajos de limpieza ni de
mantenimiento en el equipo de
carga sin la debida vigilancia.
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Utilizacién adecuada a su funcién

El equipo de carga 9501-1018 esta
destinado a la carga de acumuladores
HAZET de los tipos

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

La tensién del acumulador debe corres-
ponder a la tension de carga de acumu-
ladores del equipo de carga. En caso
contrario existe peligro de incendio

y explosion.

Advertencias de seguridad del

equipo de carga

B No exponga el equipo de carga a la lluvia
ni a la humedad. La penetracion de agua
en el equipo de carga aumenta el riesgo de
electrocucion.

B Siempre mantenga limpio el equipo de
carga. La suciedad puede comportar un
riesgo de electrocucion.

W Antes de cada utilizacién verificar el estado
del equipo de carga, cable y enchufe.

No utilice el equipo de carga en caso de
detectar algun desperfecto. Jamas intente
abrir el equipo de carga por su propia
cuenta, y solamente hagalo reparar por
personal técnico cualificado empleando
exclusivamente piezas de repuesto
originales. Un equipo de carga, cable

y enchufe deteriorados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

B Sij el acumulador se dafia o usa de forma
inapropiada puede que éste emane
vapores. Ventile con aire fresco el recinto
y acuda a un médico si nota alguna
molestia. Los vapores pueden llegar
a irritar las vias respiratorias.

B No depositar objetos sobre el equipo
de carga ni pararlo sobre superficies
blandas. Existe peligro de incendios.

m Controlar siempre que la tension de red
coincida con aquella indicada en la
chapa de caracteristicas del equipo de
carga.

De un vistazo

3

H

(

Espacio para el acumulador
Contactos
Ranuras de ventilacion

Display para la indicacién del estado
de funcionamiento

5 Cable de conexion a la red con el
enchufe correspondiente

A WN -

Datos técnicos

Equipo Equipo de carga
9501-1018
Tension de entrada V~/Hz  220-240/
50-60
Tensién de carga V- 12/20
Tiempo de carga (segun el estado de carga)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Temperatura de servicio °C 0-55
Peso (sin el acumulador) kg 0,89
Tipo de proteccion 11/[0]
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Indicaciones para el uso — Lailuminacién de fondo del display se
enciende de color anaranjado cuando
& jCUIDADO! el acumulador presenta una carga
- Nunca cargar los acumuladores inferior al 80%.
a temperaturas inferiores a los 0 °C — A partir del 80% de carga del
o bien por encima de los 55 °C. acumulador, el display se enciende
— No cargar los acumuladores en de color verde y se visualiza el OK.
ambientes con elevada humeaad m El acumulador esta completamente

ambiente o lemperatura. ) ) cargado si aparece la indicacion
—  No cubrir los acumuladores ni el equipo =TaTaTa

de carga durante el proceso de carga. OK NN

— Desconectar el enchufe de red del
equipo de carga después de concluido
el proceso correspondiente.

La iluminacion de fondo verde se apaga
después de un tiempo breve.

B Extraer el acumulador del equipo de
Proceso de carga carga.

/\ jeuipADO!

Colocar exclusivamente acumuladores
originales en el equipo de carga que forma
parte del volumen de entrega.

B Conectar el enchufe de red.
La iluminacién de fondo del display se .
Zg:geg: : 012 (;olgn\;;rg:c?gr:'z segundos, l. Desconectar el enchufe de red.
Se visualiza OK. 1 NOTA
Si el display centellea una vez colocado el
acumulador en el equipo de carga, se esta
en presencia de un fallo en el acumulador
o bien en el equipo de carga.

El display centellea lentamente.
=l /luminacion de fondo de color

anaranjado.
2 El acumulador esta demasiado caliente
(o A o bien frio. Cuando el acumulador ha
I _| logrado su temperatura de carga

Liion Jiys (0°C...55°C), comienza el proceso

correspondiente.

Y nwInl=f £/ display centellea
rapidamente. lluminacion de
fondo de color rojo.

Extraer el acumulador del equipo de carga
y volver a colocarlo. En caso de indicacion

® Introducir el acumulador completamente, igual, el acumulador estd defectuoso.

hasta que se trabe. Cambiar el acumulador o bien hacerlo

- En el display se visualiza alternativa- controlar en un taller especializado.
mente el tiempo de carga residual Si con un acumulador alternativo se presen-
(hasta la carga completa del acumu- ta la misma situacion, el defecto se encuentra
lador) y una representacion grafica del en el equipo de carga. Hacer controlar e/
estado de carga. equipo de carga en un taller especializado.

- J
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Mantenimiento y cuidado

/\ ADVERTENCIA!

Anfes de efectuar cualquier tarea,
desconectar el enchufe de red. No ufilizar
agua o agente de limpieza liquido.

B Eliminar el polvo y la suciedad de la

carcasa mediante un pincel o un pafo
seco.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones exclusiva-
mente por un taller de servicios a clientes
autorizado por el fabricante.

Una grafica de expansion y una lista de
piezas de repuesto se encuentran en la
homepage: www.hazet.de

Conformidad C€

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo
«Datos técnicos» coincide con las
siguientes normas y documentos
normativos:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Responsable de la documentacién técnica:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

i.V. Volker Gruﬁgg'
Jefe del dep ente’

01.03.2025;

Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Indicaciones para la depolucién

/\ ADVERTENCIA!
Inutilizar equipos radiados, cortando e/
cable de alimentacion.

BD—

E Unicamente para paises
pertenecientes a la UE.
iNo arroje herramientas eléctricas en los
residuos domiciliarios! Segun la pauta
europea 2012/19/UE y su implementacién
a través de leyes nacionales, los equipos
eléctricos o electrénicos en desuso deben
coleccionarse por separado, haciéndoselos
llegar a un reciclado que proteja el medio
ambiente.

Recuperacion de malerias primas

en vez de eliminacion de residuos.
El equipo, los accesorios y el embalaje,
deberian entregarse a una empresa de
reciclado respetuosa del medio ambiente.
A los fines de un reciclado concordante con
los tipos de material, las piezas de material
plastico estan adecuadamente identifi-
cadas.

/\ ADVERTENCIA!

No arrojar los acumuladores/baterias en
residuos domiciliarios, al agua o al fuego.
No abrir acumuladores en desuso.

Los acumuladores/baterias deberian
coleccionarse, reciclarse o eliminarse

de modo adecuado al medio ambiente.
Unicamente para paises pertenecientes
ala UE:

Segun la pauta 2006/66/CE los acumula-
dores/baterias en desuso deben reciclarse.

i NoTA

jHdgase informar por su comerciante
especializado respecto de las posibilidades
de eliminacion!

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdi-
das de ganancia causados a la interrupcion
del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no
responden por dafnos causados por el uso
incorrecto o por su uso en combinacién con
productos de terceros.
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Simbolos utilizados

/N\ Avisor

A ndo observagédo da indicacdo, pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.
/\ ATENGAO!

Caracteriza uma sifuagdo possivelmente
perigosa. A ndo observagdo da indicagao,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materiais.

[1 INDICACAO!
Caracteriza conselhos para utilizagao
e informagodes importantes.

Simbolos no aparelho

Caracteriza um perigo imediato e eminente.

Antes da colocagao em funcio-
namento, leia as Instrugbes
de servigo!

Transformador de seguranga
resistente a curto-circuitos

Aparelho apenas adequado

a utilizagao em interiores.

Nao expor o aparelho a chuva.
Guardar a ferramenta eléctrica
e acumuladores em comparti-
mentos secos.

Indicagbes sobre reciclagem
(ver a pag. 27)!

o RO

Indice Para sua seguranga

Simbolos utilizados ................ 24 A AVISO!

Simbolos no aparelho .............. 24 Leia todas as indicagdes de seguranca
Para sua seguranga ............... 24 e instrugées. Negligéncias no respeito
Panoramica da maquina ............ 25 pelas indicacées de sequranga e pelas
Caracteristicas técnicas ............ 25 instrugées podem ter como consequéncia
InstrucSes de utilizagao . ............ 26 um choque eléctrico, incéndio e/ou feri-
Manutenc&o e tratamento ........... 27 mentos graves. Guarde todas as indicagdes
Conformidade C€ ................. 27 de seguranca e instrugdes para o futuro.
IndicagGes sobre reciclagem . ... 27 Antes de usar o carregador, ler e depois
Exclusao de responsabilidades . . . .. .. 27

agir:

— estas Instruges de servigo,

— asinstruges gerais de seguranga,
para utilizagdo com ferramentas
eléctricas na documentagdo anexa,

— asregras e as normas em vigor para
prevengdo conltra acidentes no local
de utilizagdo.

Este carregador ndo pode ser

utilizado por criangas e pessoas

com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia

e conhecimentos.

Este carregador pode ser

utilizado por criangas a partir dos

8 anos, assim como pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e con-
hecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas
ou recebam instrucdes acerca da
utilizacéo segura do carregador

e dos perigos provenientes do

mesmo. Caso contrario ha perigo

de operacgao errada e ferimentos.

Supervisionar as criangas. Assim

€ assegurado que as criangas

nao brinquem com o carregador.

Criangas nao devem realizar

trabalhos de limpeza nem de

manuteng¢ao no carregador, sem
supervisao.
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Utilizagao de acordo com

as disposicdes legais

O carregador 9501-1018 destina-se

ao carregamento de acumuladores
HAZET dos modelos

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

A tensdo do acumulador tem de coincidir
com a tensao de carga para acumulador do
carregador. Caso contrario, existe perigo de
incéndio e explosao.

IndicagGes de seguranga para
o carregador

B Manter o carregador afastado de chuva ou
humidade. A infiltragdo de agua num
carregador aumenta o risco de choque
eléctrico.

W Manter o carregador limpo. Ha risco de
choque eléctrico devido a sujidade.

B Antes de cada utilizagdo é necessario
verificar o carregador, 0 cabo e a ficha.
N3o utilizar o carregador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente
o carregador e s6 permita que seja
reparado por pessoal qualificado e que s6
sejam utilizadas pegas sobressalentes
originais. Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

B Em caso de danos e de utilizagao
incorrecta do acumulador, podem escapar
vapores. Arejar bem o local de trabalho e
consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas.

E possivel que os vapores irritem as vias
respiratorias.

® Nao coloque nenhum objecto sobre
o carregador e ndo o pose sobre
superficies macias.

Existe perigo de incéndio.

m Verifique sempre se a tensao da rede
corresponde a tenséo indicada na placa
de caracteristicas do carregador.

D—

Panoramica da maquina

3

SN

(

1 Compartimento de insergao
do acumulador

Contactos
Ranhuras de ventilagao

4 Visor para indicagdo do estado
de funcionamento

5 Cabo eléctrico com ficha

W N

Caracteristicas técnicas

Aparelho Carregador
9501-1018

Tensao de entrada V~/Hz 220-240/
50-60
Tenséo da carga V- 12/20

Tempo de carga (conforme o estado da
carga)

9500-025 min 40

9500-05 min 45
Temperatura de servico °C 040
Peso (sem acumulador) kg 0,89
Classe de protecgéo 11/[0]
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Instrugées de utilizagcao

/\ ATENCAO!

— Nunca carregar os acumuladores
com temperaturas inferiores a 0 °C
ou superiores a 55 °C.

— N&o carregar os acumuladores num
ambiente com elevada humidade
do ar ou a temperatura ambiente.

— N&o tapar os acumuladores nem
o carregador durante a operacao
de carga.

— Desligar a ficha do carregador, depois
de terminada a operagao de carga.

Operacgao de carga

/\ ATENGAO!

Utilizar apenas acumuladores originais
no carregador incluido no fornecimento.

B Ligar a ficha de rede do carregador
a tomada.
Ailuminagéo de fundo do visor fica acesa
durante 2 segundos a verde e depois
volta a apagar-se. Aparece OK no visor.

S _|

Li-ion

B Inserir o acumulador completamente até

encaixar no carregador.

— No visor ¢ indicado alternadamente
o tempo que falta até o carregamento
estar completo (até o acumulador
estar totalmente carregado) e uma
representagao grafica do estado
de carregamento.

~

— A iluminagao de fundo do visor é cor-
de-laranja quando o acumulador tem
uma carga inferior a 80%.

— A partir do momento em que a carga
do acumulador é superior a 80%,
o visor acende-se a verde e surge
a indicagao OK.

B O acumulador esta totalmente carregado

quando aparecer [faT=[=[=]-
OK NN

A iluminagao de fundo verde apaga-se
apos um breve periodo.

B Retirar o acumulador do carregador.

B Desligar a ficha da tomada.

"1 INDICAGAO!

Se o visor piscar apos a inser¢ao

do acumulador no carregador, existe um
erro no acumulador ou no carregador.

cor-de-laranja.
O acumulador esta demasiado quente ou
demasiado frio. Assim que o acumulador
atingir a temperatura de carregamento
(0°C a 55°C), o processo de carregamento
Inicia-se.

X :'_“::F:F{. O visor pisca rapidamente.
mmmm //luminagdo de fundo vermelha.

Retirar o acumulador do carregador e voltar
a coloca-lo. Se a indicagdo continuar a ser
a mesma, o acumulador esta avariado.
Substituir o acumulador ou requerer a sua
inspecgdao numa oficina especializada.

Caso a indicagdo se repita com outro
acumulador, o carregador esta avariado.
Solicitar a verificagdo do carregador numa
oficina especializada.
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Manutencéo e tratamento

A\ Avisor

Antes de qualquer intervengao, desligar
a ficha da tomada. Nao utilizar agua

ou produtos de limpeza liquidos.

B Eliminar da caixa do aparelho sujidade
e poeira com um pincel ou pano seco.

Reparacgdes

As reparagdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Desenhos de explosao e listas de pegas de
reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage:

www.hazet.de

Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira respon-

sabilidade, que o produto descrito em

«Caracteristicas técnicas» se encontra

em conformidade com as normas

e os documentos normativos seguintes:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Responsavel pelos documentos técnicos:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

V. Volker Gripeig™
Chefe do De

01.03.2025;

Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Indicacbes sobre reciclagem

I\ Awvisor

Os aparelhos fora de servigo devem ser
Inutilizados, retirando-lhes os cabos de
ligagédo a rede.

D—

E S6 para os paises da UE.

Nao colocar as ferramentas eléctricas

no lixo doméstico! Em conformidade com

a Directiva Europeia 2012/19/UE sobre

aparelhos eléctricos e electrénicos usados

e com a transposig¢ao para o Direito

Nacional, as ferramentas eléctricas usadas

tém que ser reunidas separadamente

e encaminhadas para o reaproveitamento

sem poluicdo do meio ambiente.
Recuperagdo de matérias-primas
em vez de eliminagdo de residuos.

O aparelho, respectivos acessorios

e embalagem deverdo ser encaminhados

para reaproveitamento compativel com

o0 meio ambiente. A identificagao dos

componentes de plastico permite a correcta

separagao para reciclagem.

AVISO!
Na&o deitar acumuladores/baterias no lixo
domeéstico, para o fogo ou para a dgua.
N&o abrir acumuladores ja inutilizados.
Acumuladores/baterias devem ser juntos
e reciclados de forma nao poluente para
0 meio ambiente.
S6 para os paises da UE:
De acordo com a directiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito
ou fora de uso tém que ser reciclados.

"1 INDICAGAO!
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!

Exclusdo de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao
se responsabilizam por danos e perda

de lucros, resultantes da interrupgao

do negdcio, provocada pelo produto

ou pela possivel ndo utilizagdo do mesmo.
O fabricante e seus representantes nao
se responsabilizam por danos provocados
por uma utilizagao inadequada ou em
conjugagao com produtos de outros
fabricantes.
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Inhoud Voor uw veiligheid

Gebruikte symbolen ............... 28 A WAARSCHUWING!

Symbolen op het gereedschap . ... .. 28 Lees alle veiligheidsvoorschriften

Voor uw veiligheid ................. 28 en aanwijizingen. Als de veiligheids-
Inéénoogopslag .................. 29 voorschrifien en aanwijzingen niet in acht
Technische gegevens .............. 29 worden genomen, kan dit een elektrische
Gebruiksaanwijzing ................ 30 schok, brand en/of ernstig letsel fot gevolg
Onderhoud en verzorging ........... 31 hebben. Bewaar alle

C€-Conformiteit ................... 31 veiligheidsvoorschriften en aanwizingen
Afvoeren van verpakking en machine .. 31 voor de toekomst.

Uitsluiting van aansprakelijkheid . . . ... 31 Lees voordat u het oplaadapparaat gebruikt

Gebruikte symbolen

I\ waarscHuwiING!

Geeft een onmiddellijk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaariijjke of zeer
ernstige verwondingen.

/\ VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaariijke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonljjk letsel

of materiéle schade het gevolg zifn.

[i LETOP
Geeft gebruikstips en belangrifke
Informatie aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Kortsluitvaste veiligheids-
transformator

Gereedschap is niet geschikt
voor gebruik binnenshuis.
Gereedschap niet aan de regen
blootstellen. Elektrisch gereed-
schap en accu's in een droge
ruimte opbergen.

Afvoeren van verpakking

en machine (zie pagina 31).

ar
)
4

2

en handel daarna volgens.

— deze gebruiksaanwijzing,

- de ,Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische
gereedschappen in de meegeleverde
brochure,

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Dit oplaadapparaat is niet

bestemd voor het gebruik door

kinderen en personen met
beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of

%ebrekkige ervaring en kennis.
it oplaadapparaat kan door

kinderen vanaf 8 jaar alsook door

personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capa-
citeiten of ontbrekende ervaring
en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan of over
het veilige gebruik van het oplaad-
apparaat geinformeerd werden
en de hiermee gepaard gaande
gevaren verstaan. Anders bestaat
er gevaar voor foute bediening en
verwondingen.

Houd toezicht op kinderen.

Daarmee wordt gewaarborgd dat

kinderen niet met het oplaad-

apparaat spelen. De reiniging en
het onderhoud van het oplaad-
apparaat door kinderen mogen
niet zonder toezicht plaatsvinden.
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Gebruik volgens bestemming

Het oplaadapparaat 9501-1018 is bestemd
voor het opladen van HAZET-accu's van de
typen

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

De accuspanning moet bij de acculaad-
spanning van het oplaadapparaat passen.
Anders bestaat er brand- en explosie-
gevaar.

Veiligheidsvoorschriften voor

het oplaadapparaat

B Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het oplaadapparaat vergroot het
risico van een elektrische schok.

B Houd het oplaadapparaat schoon. Door
vervuiling bestaat gevaar voor een
elektrische schok.

m Controleer voor elk gebruik oplaad-
apparaat, kabel en stekker. Gebruik het
oplaadapparaat niet als u een
beschadiging hebt vastgesteld. Open het
oplaadapparaat niet zelf en laat het alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen
repareren. Beschadigde oplaadapparaten,
kabels en stekkers vergroten het risico van
een elektrische schok.

m Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

W | eg geen voorwerpen op het oplaad-
apparaat en plaats het niet op een zacht
oppervlak. Er bestaat brandgevaar.

® Controleer altijd of de netspanning
overeenkomt met de spanning
die is aangegeven op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

In één oogopslag

3

SN

(

Inschuifopening voor accu
Contacten
Ventilatieopeningen

Display voor weergave van
de bedrijfstoestand

5 Netsnoer met stekker

A WON -

Technische gegevens

Apparaat Oplaadapparaat
9501-1018
Ingangsspanning V~/Hz 220-240/
50-60
Oplaadspanning V- 12/20
Oplaadtijd (afhankelijk van oplaadtoestand)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Bedrijfstemperatuur °C 0-40
Gewicht (zonder accu) kg 0,89
Isolatieklasse 11/[0]
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Gebruiksaanwijzing

/\ VOORZICHTIG!

— Laad accu's nooit op bij een temperatuur
lager dan 0 °C of hoger dan 55 °C.

— Laad accu's niet op in een omgeving met
een hoge luchtvochtigheid of een hoge
omgevingstemperatuur.

— Bedek accu's en oplaadapparaat tjjdens
het opladen niet.

— Trek de stekker van het oplaadapparaat
na het opladen uit het stopcontact.

Opladen

/\ VOORZICHTIG!
Plaats uitsluitend originele accu's in het
meegeleverde oplaadapparaat.

B Steek de stekker van het oplaadapparaat
in het stopcontact. De achtergrond-
verlichting van het display is gedurende
2 seconden groen en gaat dan uit.

Er wordt OK weergegeven.

B Steek de accu volledig in het oplaad-
apparaat tot de accu niet meer verder kan.
— Het display toont afwisselend
de resterende duur van het opladen
(tot de accu vol is) en een grafische
weergave van de oplaadtoestand.
— De achtergrondverlichting van
de display is oranje als de accu
minder dan 80% is opgeladen.

— Vanaf 80% acculading is de display
groen verlicht en wordt OK
weergegeven.

B De accu is volledig opgeladen als

de indicatie W verschijnt.

De groene achtergrondverlichting gaat
na korte tijd uit.

B Neem de accu uit het oplaadapparaat.

i

B Trek de stekker uit de contactdoos.

i LETOP

Als na het inzetten van de accu in het
oplaadapparaat de display knippert,

/s de accu of het oplaadapparaat defect.

! Iy Display knippert langzaam.
S ammEmy Achtergrondverlichting oranye.
De accu is te heet of te koud. Als de accu
de oplaadtemperatuur (0 ... 55 °C) bereikt
heeft, begint het opladen.

YA=I=uT=l Display knippert snel.
Achtergrondveriichting rood.
Accu uit het oplaadapparaat nemen en weer
inzetten. Bjj geljjke indicatie is de accu
defect. Accu vervangen of door een ge-
specialiseerd reparatiebedriff laten nazien.

Als met een andere accu eveneens deze
foutmelding wordt getoond, is het oplaad-
apparaat defect.

Besturing door gespecialiseerd reparatie-
bedrriff laten nazien.
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Onderhoud en verzorging

I\ WAARSCHUWING!

Trek voor werkzaamheden alfjid eerst

de sfekker uit het stopcontact.
Gebruikgeen water of vioeibare reinigings-
middelen.

® Verwijder vuil en stof met een kwast
of droge doek van de behuizing.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.
Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:

www.hazet.de

C €-Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke
dat het onder ,Technische gegevens”
beschreven product voldoet aan de volgen-
de normen en normatieve documenten:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Verantwoordelijk voor de technische documentatie:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

V. Volker G:Zggﬂ'
Hoofd van d

01.03.2025;

Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Afvoeren van verpakking
en machine

[\ WAARSCHUWING!
Maak een versleten machine onbruikbaar
door het netsnoer te verwijderen.

a—

E Alleen voor EU-landen.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij
het huisvuil. Volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten versleten elektrische gereed-
schappen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde
wijze opnieuw worden gebruikt.
Terugwinnen van grondstoffen
in plaats van weggooien van afval.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt.
De kunststof delen zijn gekenmerkt
om deze per soort te kunnen recyclen.

I\ wAARSCHUWING!

Gooi accu's en batterijen niet bij het huisvuil,
in het vuur of in het water.

Demonteer versleten accu's niet.

Accu's en batterijen moeten worden
ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden
afgevoerd.

Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's en batterijen
worden gerecycled.

i LETOP
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie

met producten van andere fabrikanten

is veroorzaakt.
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Indhold For din egen sikkerheds skyld
Anvendte symboler ................ 32 A ADVARSEL!

Symboler pa apparatet ............. 32 Lzes venligst alle sikkerhedshenvisninger
For dln egen sikkerheds skyld . .. ... .. 32 og anvisninger. | tilfzlde af manglende
Over_S|gt ------------------------- 33 overholdelse af sikkerhedshenvisningerne
Tekniskedata .................... 33 og anvisningerne er der risiko for elektriske
Brugsanvisning ................... 34 stod, brand og/eller alvoriige kvaestelser.
Vedligeholdelse og pleje ............ 35 Opbevar venligst alle sikkerheds-
C€-Overensstemmelse ............. 35 henvisninger og anvisninger for senere
Bortskaffelseshenvisninger .......... 35 brug.

Ansvarsudelukkelse ............... 35 Lees dette, for ladeaggregatet tages i brug,

Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare. Ved
tilsideseettelse af henvisningen opstar der
livsfare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

/\ FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation. Ved
tilsidesaettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst eller materielle skader.

(i BEMERK
Betegner anvendelsestips og vigtige
informationer.

Symboler pa apparatet

Lees betjeningsvejledningen
inden ibrugtagning!

Kortslutningssikker
sikkerhedstransformer

Apparatet er kun beregnet til
indenders brug. Apparatet ma
ikke udsaettes for regn. Elveerktgj
og batterier skal opbevares i et
tgrt rum.

Bortskaffelseshenvisninger
(se side 35)!

L

og overhold det:

— denne beljeningsvejledning,

— ,Generelle sikkerhedsanvisninger” for
handtering af elvaerktajer i vedlagte
haefte,

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker.

Denne ladeaggregatet er ikke
beregnet til at blive betjent af barn
eller personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale
tilstand eller manglende erfaring
og kendskab.

Denne ladeaggregatet ma kun
betjenes af bgrn fra 8 ar samt af
Personer med begreensede
ysiske, sensoriske eller mentale
tilstand eller manglende erfaring
og kendskab, hvis det sker under
opsyn, eller de modtager
anvisninger pa sikker omgan
med laderen og saledes forstar de
farer, der er forbundet hermed.

| modsats fald er der risiko for
fejlbe?'ening 0g personskader.
Searg for, at barn er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke
leger med ladeaggregatet.
Ladea?gregatet ma kun renggres
og vedligeholdes af bgrn, hvis de
er under opsyn.
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Bestemmelsesmeaessig brug

Ladeaggregatet 9501-1018 er beregnet

til opladning af HAZET akkuer af typen

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Akku-spaendingen skal passe til laderens
akku-ladespaending. | modsat fald er der
risiko for brand og eksplosion.

Sikkerhedshenvisninger for
ladeaggregatet
B Ladeaggregatet ma ikke udsasttes for regn

eller fugtighed. Indtraengning af vand 1 Indskudsskakt til akku
i ladeaggregatet gger risikoen for elektrisk 2 Kontakter
stad.
® Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren 3 Luftspalter
for elektrisk stad. 4  Display, der viser driftstilstanden
m Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik far pay, .
brug. Anvend ikke ladeaggregatet, hvis det 5  Netkabel med netstik
er beskadiget. Forsgg ikke at abne )
ladeaggregatet og serg for at det repareres Tekniske data
af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele.
Beskadigede ladeaggregater, kabler og Apparat Ladeggg:eggtg
stik @ger risikoen for elektrisk stad. B
B Beskadiges akkuen eller bruges den i ~ -
forkert, kan der sive dampe ud. Tilfer frisk Indgangsspaending - V~/Hz 5396340/
luft og s@g leege, hvis du foler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene. Ladespaending V- 12/20
® Der ma ikke ligge genstande pa - - - -
ladeaggregatet og det ma ikke stilles Opladningstid (alt efter opladningstilstand)
pa en bled ﬂade Risiko for bre_md. 9500-025 min 40
m Kontroller altid, om netspaendingen -
svarer til speendingen, der er anfert 9500-05 min 45
pa ladeaggregatets typeskilt. Driftstemperatur °c 0-40
Veegt (uden akku) kg 0,89
Beskyttelsesklasse /[0
J

Oversigt

3 4

(

+49 (0) 21 91 /7 92-0 © [www] hazet.de © info@hazet.de 33



—P

Brugsanvisning

/\ FORSIGTIG!

—  Akkumulatorer ma aldrig oplades ved
temperaturer pa under 0 °C eller over
55 °C.

— Akkumulatorer ma ikke oplades
i omrader med hayj luftfugtighed eller
omagivelsestemperatur.

— Akkumulaforerne og ladeaggregatet
ma fkke tildsekkes under opladningen.

— Traek netstikket pa ladeaggregatet ud
efter afslutning af opladning.

Opladningsproces

/\ FORSIGTIG!

Laeg de originale akkumulatorer i det

medleverede ladeaggregat.

B Stik ladeaggregatets netstik i en
stikkontakt.
Baggrundsbelysningen i displayet lyser
grent i 2 sekunder og slukkes derefter.
Der vises OK.

q__

Li-ion

~

— Baggrundsbelysningen i displayet
lyser orange, nar akkuens opladning
er under 80%.
— Fra 80% opladning lyser displayet
grent og der vises OK.
B Akkuen er helt opladet, nar displayset
viser

Den grgnne baggrundsbelysning slukker
efter kort tid.

B Tag akkuen ud af ladeaggregatet.

(i

Akkuen er for varm eller for kold. Nar

B Traek netstikket ud.

‘1 BEMERK

Hvis displayet blinker, nar akkuen szettes
/ ladeaggregatet, er der en fejl pa akkuen
eller pa ladeaggregatet.

] i Displayet blinker langsomt.
Ay Baggrundsbelysning orange.

akkuen har naet ladetemperaturen
(0°C...55°C), starter opladningen.

Displayet blinker hurtigt.
Baggrundsbelysning rad.

Tag akkuen ud af ladeaggregatet og szet
den i igen. Hvis displayet stadig viser det
samme, er akkuen defekt. Skift akkuen ud
eller fa den kontrolleret pa et
servicevaerksted.

B Szt akkumulatoren sa langt ind
i ladeaggregatet, at den gar i indgreb.
— | displayet vises skiftevis den
resterende ladetid (indtil akkuen er
helt opladet) og en grafisk illustration
af ladetilstanden.

HVvis der pa en anden akku vises samme
fejlmelding, er ladeaggregatet defekt.
Lad et servicevaerksted kontrollere
ladeaggregatet.
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Vedligeholdelse og pleje

PH—

Bortskaffelseshenvisninger

I\ ADVARSEL/

Treek netstikket ud af stikkontakten for der
udfores arbejde. Der ma ikke anvendes
vand eller flydende rengaringsmidler.

B Fjern snavs og stgv pa elveerktgjets hus
med en pensel eller en ter klud.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfares af et
kundeserviceveerksted, der er autoriseret af
producenten.

Eksplosionstegninger og reservedelslister
finder du pa vores hjemmeside:
www.hazet.de

C €-Overensstemmelse

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at
produktet beskrevet under , Tekniske data“
er i overensstemmelse med felgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Ansvarlig for tekniske dokumenter:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

i.V. Volker GriZ?yZ'
Chef for kvalit

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarih Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

/\ ADVARSEL/
Gor udtjente apparater ubrugelige ved at
flerne netkablet.

E Kun for EU-lande.
Elveerktgjer er ikke normalt
husholdningsaffald! | henhold til europeeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og omsaetning til national
ret skal udtjente elveerktgjer samles separat
og tilferes miljgvenlig genbrug.
Genvinding af réstoffer i stedet for
ffernelse af affald.
Instrumentet, tilbehgret og emballagen skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene er
meerket til sortering efter affaldstype.

/N ADVARSEL/

Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsaffala,
forbraendes eller kastes ud i/ vand.

Udlfente akkumulatorer ma ikke abnes.
Akkumulatorer/batterier skal indsamles,
anvendes til genbrug eller bortskaffes
miljgvenligt.

Kun for EU-lande:

Ifglge direktiv 2006/66/EF skal defekte eller
udtjente akkumulatorer/batterier anvendes
til genbrug.

‘1 BEMERK
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

Ansvarsudelukkelse

Producenten og dennes repraesentant
heaefter ikke for skader og mistet fortjeneste
som fglge af driftsafbrydelse i virksom-
heden, forarsaget af produktet eller fordi
produktet ikke kunne benyttes.

Producenten og dennes repraesentant
haefter ikke for skader opstaet som felge af
usagkyndig anvendelse eller i forbindelse
med produkter fra andre producenter.
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Innhold For din egen sikkerhet
Anvendte symboler ................ 36 A ADVARSEL!
Symbolene pa apparatet ............ 36 Les igjennom alle sikkerhetshenvisningene
For din egen sikkerhet . ............. 36 og anvisningene. Forsommelser nar det
Etoverblikk ...................... 37 gjelder overholdelsen av sikkerhetshenvis-
Tekniske data .................... 37 ningene og anvisningene, kan fore til
\B;::jl?iskae %‘gﬁ‘”g‘g oieie gg elektrisk stat, brann og/eller alvoriige
DY PIEIE skader. Oppbevar alle
(H;'f/‘ijs?]fi?gg'rt%tm- skrofing L. gg sikkerhetshenvisningene og anvisningene
----------- for senere bruk.
Utelukkelse avansvar . ............. 39 M3 leses igjennom for bruk av lade-
7 folges:
Anvendte symboler apparalet og ma 1olg
y — den foreliggende betjeningsveiled-

/\ ADVARSEL! ningen, , . )
Gjor oppmerksom pd en umiddelbar — de ‘generelle sikkerhetshen visningene” i
truende fare. Det kan oppst3 livsfare eller omgang med elektroverktay i den
fare for alvorlige skader dersom dette ikke vealagte brosjyren,
blir fulgt. — de regler og forskrifter som gjelder pa

( arbeidsstedet for uhellsforebyggende
/\ FORSIKTIG!
Gjor oppmerksom pa en situasjon som tiltak. .
kan veere farlig. Det kan oppsts skader Denne ladeapparat er ikke
pa personer eller ting dersom dette ikke beregnet brukt av barn O? )
blir fulgt personer med reduserte fysiske
(i HENVISNING eller sansemessige evner eller
Betegner tips om bruken og viktige med manglende erfaring og
informasjoner. kunnskap.

. Ladeapparaten kan brukes av

Symbolene pa apparatet barn fra 8 ar og oppover og av

o o . personer med svekkede fysiske
Betjeningsveiledningenmaleses  g|ler sansemessige evner eller
flr ibruktaking! manglende erfaring og kunnskap,
forutsatt at bruken skjer under
tilsyn, eller brukeren har fatt
instruksjoner om sikker
handtering av ladeapparaten og
forstar farene som er forbundet
med bruk av laderen. Ellers er det

=

Sikkerhetstransformator som
er vernet mot kortslutning

Dette apparatet ma kun brukes

inne i rom. Ikke utsett apparatet fare for feilbetjening og person-
for regn. Elektroverktay og skader.

akkuer ma lagres i trre rom. Barn ma veere under oppsyn.
Henvisninger om skroting Slik kan du sgrge for at barn ikke
(se side 39)! leker med ladeapparatet.

Barn ma ikke rengjere og
vedlikeholde ladeapparatet uten
oppsyn.

Qo [
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Forskriftsmessig bruk

Ladeapparatet 9501-1018 er beregnet for
opplading av HAZET akkuer av typen

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Batterispenningen ma stemme overens
med laderens batteriladespenning.
Ellers er det fare for brann og eksplosjon.

Sikkerhetsveiledning

for ladeapparat

B Hold ladeapparatet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
ladeapparat, gker risikoen for elektriske
stat.

B Hold ladeapparatet rent. Smuss farer il
fare for elektriske stat.

B For hver bruk ma du kontrollere
ladepparatet, ledningen og stapselet. Ikke
bruk ladeapparatet hvis du registrerer
skader. Du ma ikke apne ladeapparatet
selv og la det alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadet lade-
apparat, ledning og stapsel gker risikoen
for elektriske stat.

W Ved skader og usakkyndig bruk av
batteriet kan det slippe ut damp. Tilfar frisk
luft og ga til lege hvis det oppstar
helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

B Legg ikke gjenstander oppa lade-
apparatet og plasser det ikke pa myke
overflater. Det er fare for brann.

m Kontroller alltid at nettspenningen pa
typeskiltet for ladeapparatet stemmer
overens med den angitte spenningen.

Et overblikk

SN

3

(

1 Sjakt for innsetting av akku

2 Kontakter

3 Luftesprekker

4 Display for visning av driftstilstand

5 Nettkabel med stopsel

Tekniske data

Apparat Ladeapparat
9501-1018

Inngangsspenning V~/Hz 220-240/

50-60
Ladespenning V- 12/20

Ladetid (alt etter ladetilstand)

9500-025 min 40

9500-05 min 45
Driftstemperatur °C 0-40
Vekt (uten akku) kg 0,89
Beskyttelsesklasse /(0]
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Bruksanvisning

/\ FORSIKTIG!

— Akkuene ma aldri lades opp med
temperaturer under 0 °C hhv.
over 55 °C.

— Akkuene ma ikke lades opp i omgivelser
med hoy luftfuktighet eller hay
omagivelsestemperatur.

— Akkuene og ladeapparatet ma ikke
dekkes til under oppladingen.

— Stopselet pa ladeapparatet ma trekkes
ut etter at oppladingen er slutt.

Opplading
/\ FORSIKTIG!

Det ma kun brukes originale akkuer til det
medleverte ladeapparatet.

B Stikk stapselet til ladeapparatet inn
i stikkontakten.
Bakgrunnslyset pa displayet lyser grant
i 2 sekunder og slukkes sa igjen.
Det vises OK.

q__

Li-ion

B Sett akkuet helt inn i ladeapparatet til det
smekker i.

— Pa displayet blir det avvekslende vist
resttiden av oppladingen (inntil full
opplading av akkuet) og en grafisk
framstilling av ladetilstanden.

— Bakgrunnslyset pa displayet lyser
orange dersom akkuet er oppladet
mindre enn 80%.

— Fra og med 80% opplading av akkuet,
lyser displayet gr@nt og det blir vist OK.

B Akkuet er fullstendig oppladet dersom
indikasjonen viser .

Det grenne bakgrunnslyset slukkes etter
kort tid.

B Ta sa akkuet ut av ladeapparatet.

B Stgpselet trekkes ut.

"1 HENVISNING

Dersom displayet blinker ndr akkuet er satt
inn i ladeapparatet, foreligger det en feil
pa akkuet eller pa ladeapparatet.

] i Display blinker langsomt.

WBrry Bakgrunnslyset er orange.
Akkuet er for varmt, hhv. for kalt. Nar akkuet
har nadd ladetemperaturen (0°C...55°C),
begynner oppladingen.

Displayet blinker hurtig.

Bakgrunnslyset er radl.
Akkuet tas ut av ladeapparatet og settes
inn igjen. Dersom indikasjonen viser
den samme tilstanden, er akkuet defekt.

Akkuet ma da skiftes ut eller leveres inn
pa et fagverksted for kontroll.

Dersom denne feilmeldingen ogsa blir
vist med et annet akku, er det feil pa lade-
apparatet. Ladeapparatet ma da kontrolle-
res pa et fagverksted.
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Vedlikehold og pleie

/N ADVARSEL!

For alle arbeider ma stopselet trekkes ut.
lkke bruk vann eller flytende rengjorings-
midler.

B Smuss og stgv ma fjernes fra motor-
kassen med en pensel eller med
en tarr klut.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utfgres

av et kundeserviceverksted som

er autorisert av produsenten.
Eksplosjonstegninger og lister for reserve-
deler finnes pa var hjemmeside:
www.hazet.de

C €-Konformitet

Vi erkleerer hermed at vi alene er ansvarlig
for at produkten som er beskrevet under
“Tekniske data” stemmer overens med
felgende normer eller normative
dokumenter:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Ansvarlig for tekniske dokumenter:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Gripef§™
Leder for kval A\

01.03.2025;
Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY
Henvisninger om skroting

/\ ADVARSEL
Utrangerte apparater ma gjores ubrukelige
ved a fierne nettkabelen.

D —
E Kun for EU-land.

Ikke kast elektroverktay i det vanlige bosset!
| henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EF om gamle elektriske
og elektroniske apparater og omsetning
til nasjonal rett, ma brukte elektroverktgy
samles separat og tilfgres en miljgvennlig
gjenvinning.

Gjenvinning av rdsfoffer i stedet

for avskaffing av boss.
Apparat, tilbehgr og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinning pa en
miljgvennlig mate.
For & garantere en ren recyclingsprosess
i henhold til typen, er kunststoff merket.

/N ADVARSEL!

Akkuer/batterier ma ikke kastes i det vanlijge
bosset, de ma ikke brennes éeller kastes i
vannet. Brukte akkuer ma ikke dpnes.
Akkuer/batterier ma samles, resirkuleres
eller avskaffes pa andre miljgvennlige
mater.

Kun for EU-land:

I henhold til direktivet 2006/66/EF

ma defekte eller brukte akkuer/batterier
leveres inn til resirkulering.

i HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmuligheter!

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning

pa grunn av avbrytelse i driften som

er forarsaket av produktet eller ikke mulig
bruk av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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Innehall For din sékerhet
Anvandasymboler ................. 40 A VARNING!
Symboler pa maskinen ............. 40 Lés alla sékerhetsanvisningar och évriga
Fordin sakerhet .................. 40 anvisningar. Ej beaktade sékerhetsanvis-
Oversikt ......................... 41 ningar och évriga anvisningar kan leda till
Tekniskadata .................... 41 elektriska stdtar, brand och/eller svéra
Bruksanvisning ................... 42 skador. Férvara alla sékerhetsanvisningar
Underhall och skétsel .............. 43 och dvriga anvisningar for framtida bruk.
( €-Forsakran om 6verensstdmmelse . . 43 Fdre anvéndning av laddningsapparaten,
Skrotningsanvisningar .. ............ 43 lds och handla dérefter:
Uteslutningavansvar .............. 43 — den féreliggande bruksanvisningen,

— "Allmdnna sakerhetsanvisningar” for
Anvanda symboler elverktyg i det bifogade héftet,
A VARNING! — regler och foreskrifter for olycksfore-
Varnar fér en omedelbart hotande fara. byggande som. géller pa orten, dar
Risk f5r liv och lem eller svéra personskador maskinen anvénds.
om varningen éj beakias. Denna laddningsapparat &r inte
/\ VAR FORSIKTIG! avsedd for anvandning av barn
Varnar for en mdjlig farlig situation. eller personer med beg ransad

Om varningen ef beaktas kan person- eller fysisk sensorisk eller mental

sakskador uppsté formaga eller med bristande

i ogs o kunskap och erfarenhet.

Hénvisar till anvéandningstips och viktig Denna addning sapparat far

Information. endastanvandas av barn fran 8 ar

Symboler pa maskinen och uppat, och av personer med

y P begransad fysisk, sensorisk eller

Las bruksanvisningen fére mental formaga eller bristande
idrifttagning! kunskap och erfarenhet, om de

Overvakas eller ar instruerade

i laddningsapparaten och forstar

riskerna som ar forknippade med
den. | annat fall féreligger fara for
felanvandning och skador.

Hall barn under uppsikt. Barn far

Apparaten passar bara for inte leka med laddnings-
anvandning i rum.

Kortslutningssaker
sakerhetstransformator

Utsatt inte apparaten for regn. apparaten: ° . .
Lagra elverktyg och batterier Utan uppsikt far barn inte rengora
i torra utrymmen. eller underhalla laddnings-
Skrotning och avfallshantering apparaten.

(se sida 43)!

Qi [2(DE
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Avsedd anvandning

Laddningsapparaten 9501-1018 ar
avsedd for laddning av HAZET-batterier
av typerna

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Batterispanningen maste passa till
laddarens spanning. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

Sakerhetsanvisningar

fér laddningsapparaten

B Skydda laddningsapparaten mot regn och
véta. Tranger vatten in i laddnings-
apparaten okar risken for elektrisk stot.

m Hall laddningsapparaten ren. Fororening
kan leda till elektrisk stot.

B Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt
fore varje anvéndning. En skadad
laddningsapparat far inte anvéndas.

Du far sjélv aldrig 6ppna laddnings-
apparaten, lat den repareras av
kvalificerad fackman och endast med
originalreservdelar. Skadade laddare,
ledningar eller stickkontakter okar risken
for elektrisk stot.

m | skadat eller felanvant batteri kan angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsok lakare
vid &kommor. Angorna kan leda till irritation
i andningsvagarna.

W L&gg inga féremal pa laddningsappa-
raten och stall inte upp den pa mjuka
ytor. Det finns risk for brand.

m Kontrollera alltid om nétspanningen som
star pa laddningsapparatens typskylt
motsvarar den angivna spanningen.

Oversikt

w
SN

(

1 Inmonteringshal fér batteri
2 Kontakter
3 Ventilationsdppningar
4 Display for visning av driftstillstandet
5 Natkabel med néatkontakt
Tekniska data
Enhet Laddningsapparat
9501-1018
Ingangsspanning V~/Hz 220-240/
50-60
Laddningsspanning V- 12/20
Laddningstid (beroende pa
laddningstillstand)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Driftstemperatur °C 0-40
Vikt (utan batteri) kg 0,89
Skyddsklass 11 /(8]
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Bruksanvisning

/\ VAR FORSIKTIG!

— Ladda aldrig batterierna vid en
temperatur under 0 °C resp over 55 °C.

— Ladaa aldrig batterierna i en omgivning
med hog luftfuktighet eller hog
temperatur.

— Tdck aldrig over batterierna och
laddaren under laddning.

— Dra ut /laddarens natkontakt nar
laddningen é&r avslutad.

Laddning

/\ VAR FORSIKTIG!
Satt endast originalbatterier i laddaren.

W Stick in laddarens natkontakt.
Bakgrundsbelysningen i displayen lyser
gront under 2 sekunder och slacks
darefter. OK visas!

B Forin batteriet i laddaren tills det snapper
fast.

— | displayen visas omvéxlande
resterande tid for laddningsprocessen
(fram till fullstandig laddning av
batteriet) och en grafisk presentation
av laddningstillstandet visas.

— Displayens bakgrundsbelysning
lyser med orange farg, nar batteriet
ar laddat mindre &n 80%.

— Fran 80% batteriladdning lyser
displayen gront och OK visas.

B Batteriet ar fullstandigt laddat,

Den gréna bakgrundsbelysningen slacks
efter en kort tid.

B Ta ut batteriet ur laddaren.

B Dra ut natkontakten.

i oss
Om displayen blinkar efter inséttning av
batteriet i laddningsapparaten, finns det ett

fel i batteriet eller i laddningsapparaten.

Displayen blinkar langsamt.
Orange bakgrundsbelysning.
Batter/‘et ar for hett resp for kallt.

Nér batteriet har natt laddningstempera-
turen (0°C...55°C), bdrjar laddnings-
processen.

X r“ :F:El. Displayen blinkar snabbt.
el Rod bakgrundsbelysning.

Ta ut batteriet ur laddningsapparaten

och sétt in det jgen. Vid samma visning

ar batteriet defekt Byt ut batteriet och lat
en fackverkstad kontrollera det.

Visas dessutom detta felmeddelande
med ett annat batteri, finns det en defekt

/i laddningsapparaten. Lat en fackverkstad
kontrollera laddningsapparaten
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Underhall och skoétsel

D—

Skrotningsanvisningar

N\ VARNING!

Dra ut nétkontakten fore alla arbeten.
Anvénd varken vatten eller andra flytande
rengoringsmedel.

B Avlagsna smuts och damm pa huset med
en pensel eller en torr lapp.

Reparation

Reparation far uteslutande utféras av en
kundtjanstverkstad som &r auktoriserad
av tillverkaren.

Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pa var hemsida:
www.hazet.de

C €-Fo6rsakran om
Overensstdmmelse

Vi forklarar under vart ensamma ansvar,
att den under "Tekniska data” beskrivna
produkten motsvarar féljande standarder
eller normativa dokument.
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Ansvarig for tekniska dokumenten:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Gripefg™
Chef for Quality Dépaftraent

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarih Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

o

P

A\ vArRNING!
Gor forbrukade maskiner obrukbara genom
att avldgsna nétkabeln.

E Endast for EU-stater.

Kasta ej elverktyg i hushallssoporna!l

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU

om avfall av gamla elektriska och elektro-

niska apparater och omsattningen i nationell

ratt ska forbrukade elverktyg samlas sepa-

rat och lamnas in till miljévanlig atervinning.

@ Atervinning i stéllet for
aviallshantering.

Apparat, tillbehdr och férpackning kan

atervinnas. For att underlatta sorteringen

vid atervinning ar plastdelarna markerade.

A\ varnivG!

Kasta aldrig ackummulatorer/batterier

I hushéllssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte férbrukade ackummulatorer.
Batterier maste hanteras enligt gallande
avfallsbestédmmelser.

Endast for EU-stater:

Enligt direktivet 2006/66/EG maste defekta
eller férbrukade ackummulatorer/batterier
ldmnas in for atervinning.

i oss

Frdga fackhandlaren rérande
avfallshanteringsmdjligheterna!

Uteslutning av ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador och forlorad vinst
genom driftsavbrott som uppstar genom
produkten eller genom att produkten

ej kunde anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller i férbin-
delse med andra tillverkares produkter.
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Kaytetyt symbolit

N\ varoiTus!

Viittaa vélittémésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jéttdminen
saattaa johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

/\  vArRo!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanteeseen.

Ohjeen noudattamatta jattaminen saattaa
Johtaa loukkaantumisiin tai esinevaurioihin.

[1 OHJE
Viittaa laitteen ké&yttod koskeviin ohjeisiin
Ja tarkeisiin tietoihin.

Symbolit laitteessa

Lue kayttdohjeet ennen laitteen
kayttoonottoa!

=

Oikosulunkestava turvamuuntaja

Laite soveltuu kaytettavaksi vain
sisatiloissa. Ala altista laitetta
sateelle. Sailyta sahkotyokalua
ja akkuja kuivissa tiloissa.

Kierratysohjeita (katso sivu 47)!

Qo [

Sisalté Turvallisuusasiaa

Kaytetyt symbolit .................. 44 A VAROITUS!

Symbolit laitteessa ................ 44 Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusasiaa . ................. 44 Turvallisuusohjeiden noudattamisen

Kuva laitteesta . ................... 45 laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun,
Teknisettiedot . ................... 45 tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
Kayttoohjeet ..................... 46 miseen. Séilyti kaikki turvallisuus- fa muut
Huo\l/to ja hoito ... s g ohjeet myGhempds kdyttstarvetta varten.
E(iee-rr ;t?/ts”c?r:} Z};eanmu alsuus ... 47 Lue ennen akkulaturin kdyttod seuraavat
Vastuun poissulkeminen ............ 47 ohjeet ja toimi niiden mukaisest:

— koneen kdyfttdohje,

— Sdhkotyokalujen kéyttod koskevat
»Yileiset turvallisuusohjeet« oheisessa
vihkosessa,

— kédyltopaikalla voimassa olevat ohjeet
Ja tydsuojelumadaraykset.

Tata akkulaturi ei ole tarkoitettu
lasten eika fyysisilta, aistimellisilta
tai henkisilta kyvyiltdan
rajoitteellisten tai puutteellisen
kokemuksen tai tietdmyksen
omaavien henkildiden kayttoon.
Tata akkulaturi saavat kayttaa
vahintaan 8-vuotiaat lapset seka
fyysisilta, aistimellisilta tai
henkisilta kvaiItéén rajoitteiset tai
puutteellisen kokemuksen tai
tietdmyksen omaavat henkilét,
mikali vastuuhenkild valvoo
kayttda tai opastaa heille akku-
laturin turvallisen kasittelyn ja
jotka siten ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. Muutoin syntyy
virheellisen kayton ja onnetto-
muuksien vaara.

Pida lapsia silmalla. Taten
varmistat, etta lapset eivat leiki
akkulaturin kanssa.

Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa akkulaturi ilman
valvontaa.
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Maaraystenmukainen kayttd Kuva laitteesta

9501-1018 akkulaturi on
tarkoitettu HAZET-akkujen, tyyppi

— 9500-025 (2,5 Ah),
— 9500-05 (5,0 Ah).
lataamiseen.

3

SN

Akkujannitteen tulee vastata akkulaturin
akkujannitettd. Muutoin syntyy tulipalo- ja

rajahdysvaara.
Akkulaturin turvallisuusohjeet

B Pida sahkotyokalu poissa sateesta ja

N

kosteudesta. Veden tunkeutuminen 1 Akkulokero
akkulaturin sis&én kasvattaa séhkdiskun 2 Virtanavat
riski.

m Pid4 akkulaturi puhtaana. Likaantuminen 3 lima-aukot
lisda sahkoiskun vaaraa. 4 Nayto toimintatilan ilmaisuun

B Tarkista akkulaturi, johto ja pistoke, ennen . . .
jokaista kayttda. Ala kéyta akkulaturia jos 5 Verkkojohto ja verkkopistoke
huomaat siina olevan vaurioita. Ala avaa . .
akkulaturia. Anna ainoastaan Tekniset tiedot
ammattitaitoisten henkildiden korjata se
alkuperaisia varaosia kayttéen. ; ;
Vahingoittuneet akkulaturin, johdot tai Laite g'gglil_j!laot:jg
pistokkeet kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

B Jos akku vaurioituu tai siti kaytetaan Tulojannite V~/Hz 220-240/
asiaankuulumattomalla tavalla, siita 50-60
saattaa purkautua héyryja. Tuuleta
raikkaalla ilmalla ja hakeudu laakarin luo, Latausjannite V- 12/20
jos iimenee haittoja. HE ivat arsyttaa
Jr_]er:gitystiehye:té.J Oyryt voivat arsytiaa Latausaika (varaustilan mukaan)

B Al3 laita mitaan esineita akkulaturin 9500-025 min 40
paalle tai aseta laturia pehmeapintaiselle
alustalle. Tulipalon vaara. 9500-05 min 45

W Tarkista aina, vastaako verkkojannite  nin e R
akkulaturin tyyppikilvessa iimoitettua KayttOlampotila c 04
jannitetta. Paino (ilman akkua) kg 0,89

Suojausluokka 11/[g]
- J
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Kayttdohjeet

/N varor

55 °C lampdtiloissa.

— Ald lataa akkuja ympéristossa, jonka
limankosteus tai Iampdtila on korkea.

— Ald peitd akkuja tai latauslaitetta
latausvaiheen aikana.

— Irrota latauslaiffeen verkkopistotulppa
pistorasiasta latauksen pdatyttya.

Lataaminen

/\  varor

Lataa koneen mukana tulevassa
latauslaifteessa vain alkuperéisakkuja.

B Pane latauslaitteen verkkopistotulppa
pistorasiaan.
Nayton taustavalo palaa vihredna
2 sekunnin ajan ja sammuu sen jalkeen.
Nakyviin tulee OK.

n___l'

B Aseta akku kokonaan latauslaitteeseen,
niin ettd se napsahtaa kiinni.

— Nayttdon tulevat vuorotellen jaljella
oleva latausaika (akun tayteen
varautumiseen asti) ja varaustilan
graafinen esitys.

— Nayton taustavalo palaa oranssina,
kun akun varaus on alle 80%.

— Kun akku on latautunut 80% asti,
nayton valo vaihtuu vihreaksi
ja nakyviin tulee OK.

— Al4 koskaan lataa akkuja alle 0 °C tai yli

~

B Akku on latautunut tayteen, kun ndyttoon

i

Vihrea taustavalo sammuu hetken
kuluttua.

B Poista akku latauslaitteesta.

W [rrota pistotulppa pistorasiasta.

i OHJE

Kun akku on asefettu laturiin ja ndyité
alkaa vilkkua, akkulaturissa tai akussa
on jokin vika.

NAEytto vilkkuu hitaasti.
Taustavalo oranssi.
Akku on liian kuuma tai liian kylma.
Kun akun latauslampdtila on sopiva
(0°C...55°C), latausvaihe kdynnistyy.

X :'“ H':I'i. NEytto vitkkuu nopeast/

el Taustavalo punainen.
Poista akku laturista ja aseta se takalsin
paikoilleen. Jos nékyviin tulee sama néytto,

on akku viallinen. Vaihda akku tai tarkistuta
se valtuutetussa huollossa.

Jos sama vikailmoitus tulee nakyviin ladat-
faessa foista akkua, vika on akkulaturissa.
Tarkistuta akkulaturi valtuutetussa
huollossa.
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Huolto ja hoito

I\ varorrust

Irrota verkkopistotulppa pistorasiasta
ennen kaikkia huolfotoitd. Ald kayta vetta
tai nestemdisia puhdistusaineita.

B Pyyhi kotelo puhtaaksi liasta ja polysta
pensselilla tai kuivalla kankaalla.

Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme:

www.hazet.de

C €-Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuul-
lamme, ettad kohdassa » Tekniset tiedot«
kuvattu tuote on seuraavien standardien
tai ohjeellisten asiakirjojen mukainen:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Teknisista asiakirjoista vastaava:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Griphef§™ o,
Laatuosaston{paallikkb AQD)
01.03.2025;

HAZET-WERK Hermarih Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY
Kierratysohjeita

I\ varortust

Tee k&yfostd poistetut koneet
kdyttokelvottomaksi irroftamalla
liitéantédjohto.

4iDp—
E Vain EU-maat.

Kaytosta poistetut sahkotyokalut eivat kuulu

sekajatteisiin!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun

EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen

voimaansaattavien kansallisten sdaddsten

mukaisesti tulee kaytosta poistetut

sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa

asianmukaiseen hyotykayttopisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyttéon
Jatehuollon asemasta.

Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus

ymparistoystavallisesti toimittamalla

ne kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta

varten muoviosissa on merkinta.

I\ vARroitust

Ald heitéd akkujas/paristoja talousjétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kdytosta
poistettuja akkuja.

Toimita akut/paristot keraykseen, kierra-
tykseen tai havita ne ymparistoystavallisesti
jatehuoltomaaraysten mukaan.

Vain EU-maat:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/paristot
tulee toimittaa kierratykseen direktiivin
2006/66/EY mukaisesti.

i onE
Lisétietoja kierrétysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista!l

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksesta,
joiden syyna on liiketoiminnan keskeyty-
minen johtuen tuotteesta tai siita, ettei
tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja tdman edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epéasiallinen
kaytto tai laitteen kayttdé yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.
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XpnalyotroloUpeva auuBoAa

A [TPOEIAOIIOIHZH!

AnAdwver auean ameidri kivouvou.

2& TTEQITTTWAN Un Tripnong g UmooeiEns
urrapxel kivouvog Bavdrou rj fapeiov
TOQUUATICLWV.

/N rPosoxH!

AnAwver pia eVOEXoUEVWS ETTIKIVOUVR
Kardoraon. 2€ mEPITTTWan LN Tjenong me
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQUUATIOUWV
17 UAIkwv {nuiwv.

(i YrioAEI=H

AnAwver oupuBoUAES epaplioyris kar
TNUAVTIKES TTAPOPOPIES.

2UpBoAa aTo Unxavnua

Mpiv TN B€an ae Asitoupyia
d1aBaaTe TIG 0dnyieg XeIpIgpOU!

MeTagyxnuaTiaTg ao@aigiog
avOEKTIKOG OTA BPaxUKUKAWUATA

H guokeun gival KATGAANAN povo
yla TN XPAOnN 0 E0WTEPIKOUG
XWPouG. Mnv ekBETETE TN
guagkeun atn Bpoxn. Amobn-
KEUETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal
TIG ETTAVOQAPTICOUEVES
UTTaTOPIEG OE OTEYVOUG XWPOUG.

Ymodeiteig amdéaupang (BA. atn
oehida 51).

o ROE

Mepiexoueva a TRV a0QAAEIG 0ag
XpnaipotroloUpeva UUBOAA . ... ... .. 48 A [TPOEIAOITOIHEH!
ZUpBoAG OTO pNXavNua .. ......... .. 48 AaBdoTe 6Ae¢ Tic utTodeiters acpaleias kar i¢
MNa v GO'(P’CX)\EIG gag ... 48 any/gg‘ ﬂapaA/]’(,yg/g' amv 7'/7'[0/70/7 TV
Me pia pand ........ R 49 UTTOBEISEWV aoPalias kar Twv oonyiov
TexvIKA XAPAKTNPIOTKA . ... ......... 49 UTTOPEI va EXOUV WS OUVETTEIR NAEKTPOTTAREA,
Odnyieg XpNoNg . ... ...t 50 TTUpKayId Kaw/r BaploUs ToauuaTIaUoUs.
ZUuvTnpNoN Kal pPovTida . ........... 51 PUAdETE BAes Tic UTTOdEISEISC aopalsias Kar Tic
5 E-A6n?\€won TOTOTNTAG .. e g} oonyiec yia peMovaiki xprion.

TTODEIEEIC ATTOOUPTNG « v v v vvvvee ... . " .
ATTOKAEIOPOC EUBUVNG .« oo oo 51 Ilowv 0 Xprjon Tou ¢opraT; oiaBaaTe Kal

TNEIOTE TEG!

- TIS TTAPOUTES 00NYiES XEIPITIOU,

— 11§ Tevikeg utmodeicels aopaleiag”
OXETIKA LIE T XO1j0N NAEKTOIKWV
EpYaAEiwY aTO EMITUVATITOUEVO
@uUAAddIo,

— TS yIQ TOV TOTTO £pYA0ias IGYUOVTES
KaVOVES Kal TT000IAYPAPES TXETIKA LIE
v mpodAnyn aruxnudrwy.

AuTOG 0 POPTIOTHG OEV TTPORAETTETAI

yia Xprjon armo TTaidid Kol GTOHa YE

TIEPIOPITHEVEG PUOIKEG, AITBNTAPIEG

N.DIOVONTIKEG IKOVOTNTEG I PE

ENEIYPN EPTTEIPIOG KO AVETTAPKEIG

WOEIG. , ,

UTOG O POPTIOTNG UTTOPEI VA
épI‘]QIUOWOIr],GSI Q11O TTaIdIA ATTO
3 ETWV KaIl TTAVW KaBwg Kal aTTo

GTOgCX HE TTEQIOPITHEVES PUOIKEG,

QITONTHPIES 1) DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG

N HE EANEIYN EPTTEIPIOG KO

QVETTAPKEIG YVWOEIG, EQOTOV )

ETMITNEOUVTAI 1 £X0UV KaBodNYNeEi

OXETIKA YE TNV a0PaAr] Epyaaia PE T

(OPTIOTH KAl TOUG OUVUPAT-UEVOUG

UE QUTOV KIVOUVOUG.

NIa@QOPETIKA UTTAPXEI O KiVOUVOG

AaBepEVOU XEIPIOUOU Kal

TPOUPATIOHOU. -

Na emitnpeirte Ta Taidia. ETal

ggagpaNiCerar O Ta TTaIdIA dev Ba

TTaigouv Je To QopTiaTh.

Aev emTpETTETAI O KABAPIOUOG KAl N

quvmpnqryou (oTIOTA aTTO TTaIdIA

OTAV AUTA OEV BpIOKOVTGI uTto

ETTITAPNON.
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Apudlouaa xpron

O @opTioTng 9501-1018 TrpoopileTal yia Tn
@OPTION ETTAVAPOPTICOPEVWIV PTTATOAPIWV
HAZET twv TUTTWV

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

H 1éon g pmmarapiog TipeTTel va TaIPIAGE! e TNV

AlOQOPETIKA UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG
Kol €kpnéng.

YTTOBEIEEIS OXETIKA e TO POPTIOTH

B Mnv ekOETETE TN GUTKEUN OTN BPOXT Kal
TNV uvypaaia. H dicioduan vepou a’ éva
POPTIATH AUEAVEl TOV KiVOUVO
NAeKTPOTTANEIOG.

B Aiatnpeite TO QOPTIOTH KABAPO.

H pUTravan Tng ouakeung dnUIoUpPYEi
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

B EAéyxere TIpIv a6 KABE XPON TO
QOPTIOTH, TO NAEKTPIKO KAAWSIO Kall TO QIG.
Mn XpnOILOTTOINOETE TO QOPTIOTH OF
TIEPITITWOT TTOU Ba e§AKPIBUOETE KATTOIEG
BAGBeg N CnuiES. Mnv avoigete o idlog/n idia
TO QPOPTIOTH) GAAG BWATE TOV OTTWATOITIOTE
0¢ EI0IKA EKTTAIBEUPEVO TEXVIKO TIPOOWTTIKO
YIa VO TOV ETTMOKEUAOTE! e YVAOIA
e€aptipaTa. XaAaopévol QOPTITTEG,
KaAWDIa KAl QIG AUEAVOUV ToV Kivduvo
r])\eKTporr)\nEiag.

m e mplmwcn BAaBng nikai avm«xvovmng
XProng g pTraTaplag prTopei va eEEAOouV
avaBupIGCEIG TTd TNV pTTaTapia. AQraTe
Va PTTEl PPETKOG aEPAG Kal EMOKEPTEITE

TAON POPTIONG TNG PTTATAPIAG TOU POPTIOTH.

Me pia patia

3 4

(

1 Xwpog TOTTOBETNONG YIa TV
ETTAvVAQOPTICOEVN UTTaTapia

2 Emragpég
3 ZXIOYEG agpIopoU

4 006vn yia Tnv évaeIgn Tng
KardoTaong Asitoupyiag

5 Tpo@odoTikd KaAWSIO HE QIG
TEXVIKA XapaKTNPIOTIKA

Mnxavnpa DopTigTg
9501-1018
Tdaon e100d0u V~/Hz 220-240/
50-60
Taan eopTiong V- 12/20

Aidpkeia @opTIoNg (avahoya pe TNV
KardaTaan eopTiang)

éva yiarpo av aioBaveeite evoxARaeC. 9500-025 min 40
O1 avaBupidaoeig ptropei va epebigouv Tig 9500-05 min 45
QVATTVEUTTIKEG 0O0UG. -
B Mnv aTmoBETETE QVTIKEIPEVA ETTAVW TTOV )(:)epuomamu °C 0-40
QOPTIOTH| KAl PNV TOV TOTTOBETEITE £TTAVW Eiroupylag
oe ua)\algs'g EMQAVEIEG. YTTAPXEI KivOUVOG Bdpog (xwpig ptrartapia) kg 0,89
TTUPKAYIAG. K - -
B EAéyxete TAvVTOTE av ) TGOT SIKTUOU amyopia TTpooTaCIag /[0
OUUQWVEI € QUTA TNG TTIVAKISag TUTToU (Hovwon)
TOU QOPTIOTH.
J
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Odnyieg xpriong

/\  rPosoxH!

—  Mn @opridere mOTE TIG LTTATAPIES OE
Beprokpadies kdrw twv 0 °C 1j mavw
Twv 55 °C.

- Mn @oprTidere TIs pTTATAPIES TE
mepIBdAAov e vynAr vypaoia agpa rj
Bepokpaaia mreplBdilovrog.

—  Mn okemddeTe TIS UTTATAPIES KQI TOV
@opriarri karad 1n diadikaaia opTIonG.

—  Byddere 10 @IS TOU QOPTIOTI] QIO TNV
mpia Lerd 1o mEpag g diadikaoiag
@oprnorg.

Aladikaagia @opTIong

/N rPosoxHr

TOTTOBETEITE LIOVOV YVIIOIES UTTATAPIES TTOV

@OPTITTI} TTOU TUVOOEUEI TO EPYaAEi0.

B BddeTe TOV QIG TOU YOPTIOTA aTNV TIPIda.
O omaBopwTITUOG TNG 0006VNG avapel
yia 2 SeUTEPOAETITA TTPACIVOG KAl PETA
EavaaBnvel. Epgavigetal n €vdeign OK.

(U |

Li-ion

B TomoBeTaTE TNV PTTATOPIA TTARPWG aTOV

POPTITTN WATE VA KOUPTTWOEL.

— X1V 086vn deixvovTtal evaAAGg
n uttoAermrépevn SidpKeIa TNG
S103IKagiag @OpTIaNG (WG TNV TTARPN
@OPTION TNG YTTOTOPIAG) KAl pia
YPAPIKA TTOPACTACN TNG KATAGTAONG
POpTIONG.

~

— O omoBoPWTITUOG TNG 006VNG avAaBel
TTOPTOKOAI, OTAV N €TTAVAQOPTICOUEVN
pTTartapia gival opTigpévn Alyotepo
a6 80%.

— A6 @opTian ptratapioag avw Tou 80%
n 00ovn avdpel Tpdaivn Kal
epavigetal n €voeign OK.

B H ptatapia ival TARPwWG QoPTIGUEVN,
ooom,
OKLALNALY

oTav epQaviaTei n £vOeign

O mpaagivog omabo@wTIoNdS aRAvel
META QTTO GUVTOHO XPOVO.

B [1apTe TNV pPtratapia ammd Tov popTIaTH.

B TpaBngte To QIG atTo TV TPida.

"1 YroAEI=H

Orav pera tnv 1omo@eTnan mg umarapias
avaPoaprivelr n 08ovn arov Yopriarr, TOTE
UTTAPXEI TPaALQ aTnV ETTAVAPOoPTICOUEVI
urmrarapia 1j arov QoprioT].

H 080vn avaBoaBriver apyd.
OmoBogwriouog TopTokai.

H umarapia ivair ToAu {earrj 1j avrioToixa
moAU wuxprj. Orav n emavagopri{ouevn
HTTaTapia Exel racel arn BEpuokpacia
@opriong (0°C...55°C), apxiéel n diadikacia
Yoprnorns.

H o068ovn avaBoapriver yporiyopa.

OmoBogwriouog KOKKIVOS.
BydAre v pumarapia amro rov @opriari Kar
ETTQVATOTTOBETIITTE TNV. 2€ TTEQITTTWON
gupaviang g 101as EVOeiEns n emavagop-
TI{OuEV pUTrarapia ivar xadaogugv.
AvrikaraoTroTe v prrarapia rj 0ware v
yIa EAEy)O O€ EEEIOIKEULIEVO TUVEPYEID.

2& TTEPITTTWON TTOU WE dAAN umarapia
OEiYVETaI ETTIONS QUTO TO Uvuua
opdAuarog, 10t1€ utrdpxel fAGBN arov
@opriari. AvaBsare Tov EAgyxo Tou popTiaTri
O€ EEEIDIKEUPIEVO TUVEPYEIO.
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2UvTIPNON Kal @PovTida

A [TPOEIAOIIOIHZH!

lpiv amro OAsg 11§ pyadiss, TpaBare 1o gis

arro myv mpida. Mn xpnoiomolsite vepo

1 vypd uéoa kabapioodu.

B ATTOUOKPUVETE OTTO TO TTEPIBANUA TOUG
PUTTOUG Kal TN gKOVN YE TTIVEAO 1) OTEYVO
Tavi.

Emokeuég

TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAN VA EKTEAOUVTAI
QTTOKAEIOTIKA KOl JOVO OTTO KATTOIO ATTd TOV
KOTOOKEUOOTH €£0UTI0D0TNEVO TUVEPYEIO
TNG TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TWV TIEAATWYV HAG.
AnAwvel GUPBOUAEG eQapPoynG Kal
ONMUAVTIKEG TTANPOPOPIEG:

www.hazet.de

C €-AnAwaon maToéTNTAg

AnAwvoupe Pe aTToKAEIOTIKA €UBUVN, OTI TO
TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI TO Ke@aAaio
"TeXVIKA XAPAKTNPIGTIKA” BPITKETOI O€
gupQwWVia PE Ta akOAouBa TTpOTUTTa 1
KOVOVIOTIKGA VTOKOUMEVTA:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/EE, 2014/30/EE.

Y1elBuvog yia TeXVIKG £yypaga:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarih Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY
Ymodeigeig améoupang

& [TPOEIAOIOIHZH!

Axpnorevere ta maAid unyavrjara mouv Ogv
Xxpnaorroiovvrail mAgov, kdBovrag 1o
1009O00TIKO KaAwodio.

D—

E OxI y1a XwpEeG TNG
Eupwtraikng Evwang.
Mnv TTeTaTE TO NAEKTPIKA EpyaAEia aTa
OIKIOKG atroppippatal Bagel Tng
Eupwrraikig Odnyiag 2012/19/EE epi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWY TTAAIWV
OGUOKEUWV KAl UNXAVNUATWY Kal TV
€QApUOYN TNG aTo £6VIKO dikalo, Ta AxpnaTa
NAEKTPIKA epyaAeia TTPETTEI va GUAAEyOvTaI
XWPIOTA KAl va 0dnyouvTal g€ QIAIKA TTPOG
1O TTEPIBAAAOV eTTavagioTTOINGN.
Emavdkmon mpwiwv vAwv avri yia
arréoupoTn OKOUTTIONWV.
H ouokeun, Ta e€apTrpaTa kal n gugKeuaaia
Ba pETTEl va 0dnynBouv ag @IAIKI TTPOG TO
mepIBAAAov eTravagiotroinan. MNa tnv
KaBapr) avakUKAwan Ta TTAATTIKA PEPN
€xouv anuaveei avaAoya.

A [TPOEIAOIIOIHZH!
Mnv TTETATe 116 UTTATAPIEG/TOUS TUOOWPEUTES
aTa OIKIQKd QTTOPPILULATA, OT QWTId 1] OTO
vepO. Mnv avoiyeTe 11 AxoNOTES ITTATAPIES.
O1 UTTaTaPIEG/TUTTWPEUTEG TUYKEVTPWVOVTAI,
QVOKUKAWVOVTAI i} arTogUPOVTal PE TPOTTO
QINIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Moévo yia xwpeg TG Eupwraikng Evwaong:
Bdaoel Tng 0dnyiag 2006/66/EK tpéTTel ol
XaAhaagpéveg i adeleg pmrarapieg/
OUCGOWPEUTEG VA OVOKUKAWYOVTAL.

1 Y/IOAEI=H
ZXETIKA E TIS OUVATOTNTES ATTOOUPTNS
arrevBuveeirte aro €10IKO KardaTnua, am’
omou ayopdaare 1o Epyaleio!

ATTOKAEIOPOG €UBUVNG

O KATAOKEUATTAG KAl O AVTITTPOOWTTOG TOU
dev avaAapBavouv Kapia eubuvn yia {nUIEG
Kol aTTwAEleG kKEPOOUG AdYw BIAKOTING TNG
A€ITOUPYIOG TNG ETTIXEIPNONG, TTOU
TTPOKARBNKav atd 1o TTPOoIGV i aTTd TN KN
duvarr xpAan Tou TTPoiovTog.

O KATAOKEUAOTAG KAl O QVTITTPOCOWTTOG TOU
Oev PEPOUV Kapia euBUVN yia nUIEG TTOU
TPo&evABNKAV aTTd PN owaTr XpRaon A ot
guvOUOTHO pE TTPOIOVTA GAAWY
KOATAOKEUQOTWY.
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Kullanilan semboller

AN uvarn

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, 6lim veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

/N DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

lil slLG/
Kullanma ile ilgili yararll bilgilere ve énemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz lzerindeki semboller

Cihazi ik kez galistirmaya
baslamadan énce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

(4]

8l

Cihaz sadece kapall odalarda
@ kullanilmak Uzere tasarlanmistir.

Cihazi yagmura maruz
birakmayin. Elektrikli el aletini
ve akuleri kuru mekanlarda

depolayin.

Kisa devre korumali glivenlik
transformatori

~

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa55)!

hid
&

Kendi glivenliginiz igin

AN uvvar

Tdam glivenlik bilgilerini, talimatiari, cizimleri
ve bu elektronik alet ile birlikte sunulan
teknik bilgileri okuyunuz. Glvenlik
bilgilerine ve talimatlara uyulmasinda
yapilan hatalar, elektrik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tdm gtivenlik bilgilerini ve
talimatiari, gelecekte kullanilabilmesi igin
itinayla muhataza ediniz.

Sarj cihazini kullanmadan once asagidakileri

okuyun ve bunlara uyun:

— Bu kullanma kilavuzuna,

— Ekteki kitapgikia bildirilen elektrikli aletler
ile ilgili “Genel giivenlik bilgileri’ne,

— Cihazin kullanilacagr yer igin gegerli kaza
onleme yénetmeliklerine.

Bu sarj cihazi fiziksel, algisal ve
ruhsal kisittamalara sahip veya
gerekli deneyime ve bilgiye sahip
olmayan kisiler ve ¢cocuklar
tarafindan kullanilmamalidir.

Bu sarj cihazi fiziksel, algisal ve
ruhsal kisittamalara sahip veya
gerekli deneYime ve bilgiye sahip
olmayan kisiler ve 8 yasindan
buyuk ¢ocuklar tarafindan ancak
sarj cihazinin gavenli kullanimi
konusunda gerekli bilgi ve
talimatlar aldiktan ve kullanim
tehlikelerini anladiktan sonra veya
cihazi kullanma yetisine sahip bir
eriskinin gézetimindeyken
kullanilabilir. Aksi takdirde yanls
kullanim ve yaralanma tehlikesi
ortaya cikar.
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Cco uklarin sraj cihaziyla oynamadigndan emin
olmak igin gocuklara dikkat edilmelidir. Srja
cihazinin temizligive bakimi asla gocuklar

tarafindan gozetimsiz bicimde yapilmamaldir.

Amaca uygun kullanim
Sarj cihazi 9501-1018 asagidaki tiplerdeki
HAZET akileri sarj etmek igindir

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Akl gerilimi sarj cihazinin sarj gerilimine
uygun olmalidir. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi ortaya cikar.

Sarj cihazi igin guvenlik uyarilari

B Sarj cihazi yagmur veya neme karsi
korunmalidir. Sarj cihazinin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

B Sarj cihazi temiz tutulmalidir. Kirlenme
durumunda elektrik carpmasi tehlikesi
artar.

B Her kullanimdan énce sarj cihazi, kablo
ve fis kontrol edilmelidir. Herhangi bir
hasar goriildiginde sarj cihaz
kullanilmamalidir. $arj cihazinizi
acmaya calismayiniz ve gerektiginde
sadece yetkili servislerde ve orijinal
yedek pargalarla tamir ettiriniz. Hasar
gormus sarj cihazlari, kablolar ve fisler
elektrik garpmasi riskini arttirir.

B Aklde hasar ve usuliine uygun olmayan
kullanim durumunda akiden duman
¢ikabilir. Hemen ortam havalandiriimali
ve sikayetler ortaya gikarsa bir doktora
gidilmelidir. Duman, nefes yollarini tahris
edebilir.

B Sarj cihazinin izerine higbir nesne
koymayin ve cihazi yumusak ylizeylere
yerlestirmeyin. Yangin tehlikesi olusur.

B Her zaman sebeke geriliminin sarj cihazi
tip plakasi tizerinde belirtilen gerilim ile
ayni olup olmadigini kontrol edin.

Genel bakis

H

3

(

Akt igin strglli yerlestirme yuvasi
Kontaklar

Havalandirma yariklari

Galisma durumunu gdsteren ekran
Fis dahil sebeke kablosu

ADBhWON -

Teknik 6zellikler

Cihaz Sarj cihazi

9501-1018
220-240/50-
60

Giris gerilimi V~/Hz

12/20
Sarj suresi (sarj durumuna gore)
9500-025 dak 40
9500-05 dak 45
0-40
0,89

Sarj gerilimi V-

Calisma sicakligi °C

Agirlik (akli olmadan) kg

Koruma sinifi

11/[0
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Kullanma kilavuzu

/\  DIkkAT!

— Akiileri asla 0°C alfindaki ve 40°C
lizerindeki sicaklikliarda sarj etmeyin.

— Akdleri yiiksek nem oranina sahip
ortamlarda veya yliksek ortam
sicakliklarinda sarj etmeyin.

— Akdilerin ve sarj cihazinin tzerini sarf
islemi sirasinda ortmeyin.

— Sarjcihazinin fisini ancak sarj islemi sona
erdikten sonra gcekin.

Sarj islemi

DIKKAT!

Sadece sarj cihazi ile birlikte teslim edilen

orijinal akdleri kullanin.

B Fisi sarj cihazina takin.

Ekranin arkalan aydinlatmasi 2 saniye
sureyle yesil yanar ve sonra soner.
OK yazisi gosterilir.

S _|

Li-ion

B AKU sarj cihazina tamamen oturana
kadar itilmelidir.

— Ekranda degisimli olarak sarj isleminin
kalan siresi (aki tamamen sarj olana
dek gegecek sire) ve sarj durumunun
grafiksel gériinim gosterilir.

— Ekranin arkalan aydinlatmasi, aki
%80'den daha az sarj edilmis
durumdaysa turuncu yanar.

— %80 aku sarjindan itibaren ekran yesil
yanar ve OK yazisi gosterilir.

~

gostergesi yandiginda aki
tamamen sarj olmus demektir.
Kisa sire sonra yesil arkalan
aydinlatmasi soner.

B AkUyU sarj cihazindan ¢ikarin.

o -~

B Fisi cekin.

lil] BiLel

Ak yerlestirildikten sonra satj cihazinin
ekrani yanip séntyorsa aktide veya sarj
cihazinda bir ariza mevcuttur.

:" 'l Ekran yavasga yanip soner.
Wy Arkalan aydinlatmasi turuncu.
AKU ¢ok sicak veya ¢ok soguk. Akd sarf
sicakligina (0°C...55°C) ulastiginda sarj
islemi baslar.

Ekran hizla yanip séner.

Arkalan aydinlatmasi kirmizi.
AKlyid sarj cihazindan gikarin ve yeniden
yerlestirin. Gdsterge yine ayni olursa akdi

arizalidir. Akdytd dedistirin veya yetkili
serviste kontrol ettirin.

Eger baska bir akiiyle de ayni hata mesaj
g0sterifirse sarj cihazi arizalidir. Sarj
cihazini yetkili serviste kontrol ettirin.

Bakim ve muhafaza

A\ uvvarry

Tim galismalardan once fisi ¢ekin. Su veya

s1vi temizlik maddeleri kullanmayin.

B Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
govdeden uzaklastirin.

Onarimlar

Tdm onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atélyesinde
yaptiriimalidir. Demonte gorinusler ve
yedek pargalara iliskin ayrintil bilgiyi
asagidaki Web sayfasinda bulabilirsiniz:
www.hazet.de
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( €-uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak, "Teknik veriler”
altinda tanimlanan bu Griiniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine
uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/AB, 2014/30/AB.
Teknik dokiimanlardan sorumlu:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Gldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Gripbesg ™
Kalite Departrireini Bag

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarif Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY
imha bilgileri

I\ uvarny
Kullanim émrti dolan elektrikli el aletleri imha
oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:
— sebeke elekirigiyle calisan elektrikli el
aletinin fisini sckdn,
— akdi elektrigiyle calisan elektrikii el aletinin
akdsdnd ¢ikarin.
Sadece AB Ulkeleri igin
Elektronik cihazlari normal ¢op
kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayili
Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmahdir.

@ Cdpe atarak imha etmek yerine
hammadde geri déndsdmdi.

Cihaz, aksesuar ve ambalajlar ¢gevre dostu bir

bigimde geri déntsime tabi tutulmahdir.

Dogru bicimde siniflandiriimis bir geri

donusim igin plastik pargalar 6zel olarak

isaretlenmistir.

D —
N\ uvary

Akldiler/bataryalar evsel atiklaria birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émri dolmus akdleri agmayin.
Akuler/bataryalar toplanmali, geri dénliisime
tabi tutulmali veya gevre dostu bir bicimde
imha edilmelidir.

E Sadece AB llkeleri igin

2006/66/AT ydnetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim émrind tamamlamis akuler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye igin bir geri doniisim
merkezine génderilmek zorundadir.

li] Bier

Giderme olanaklari hakkinda bilgi almak i¢in
yetkili saticilara danisiniz!

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlar

Urdn tarafindan veya Griiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu
olan, calismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang icin ve zararlar igin
Uretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullanilmamasindan
veya baska Ureticilerin Urinleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
icin de uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Zastosowane symbole

I\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagrazajgce
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie

tef wskazowki grozi smiercig lub bardzo
cliezkimi obrazeniami.

/\ OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacyi. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczen lub szkod materialnych.

(1 WSKAZOWKA
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
[ wazne informacje.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem
urzadzenia przeczytaé instrukcje
obstugi!

Transformator bezpieczenstwa
odporny na zwarcie

Urzadzenie nadaje sie do
uzywania w pomieszczeniach.
Nie wystawia¢ urzadzenia na
deszcz. Narzedzie elektryczne
wraz z akumulatorem
przechowywaé w suchym
pomieszczeniu.

ar
)
(4

~

Wskazowki dotyczgce usuwania
opakowania i zuzytego
urzgdzenia (patrz strona 60)!

hid
&

Dla wiasnego bezpieczenstwa

[\ OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczeristwa i pouczenia.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek

bezpieczeristwa i pouczeri moga

spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, poZar i/lub ciezkie zranienia.

Prosze przechowac wskazowki

bezpieczeristwa i/ pouczenia do uzytku

w przysztosci.

Przed uzyciem ftadowarki nalezy przeczytac

/ postepowac wedfug:

— ninigjszej instrukcji obstugi,

— ,0gdinych wskazowek bezpieczeristwa*
dolyczgcych pracy narzedziami
elektrycznymi zamieszczonych
w zalgczonej broszurze,

— zasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na miejscu uzycia
urzgdzenia odnosnie BHP.

Niniejsza fadowarka nie jest prze-widziana
do uzytkowania przez dzieci lub osobY
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajgcym doswiad-czeniem i/lub
niedostateczng wiedzg.

Niniejsza tadowarka moze by¢ obstugiwana
przez dzieci w wieku powyze;j 8 lat, jak
réwniez przez osoby z ograniczonymi
zdolno-$ciami ruchowymi, sensorycz-nymi i
mentalnymi oraz osoby bez doswiadczenia i
niezbednej wiedzy, wytgcznie pod nadzorem
oraz jesli zostaty one pouczone
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o zasadach bezpiecznego uzytkowania
odziezy i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtasci-wego
zastosowania, a takze mozliwo$¢ doznania
urazéw. Dzieci powinny znajdowac sig pod
nadzorem. Tylko w ten sposob mozna
zagwarantowac, ze nie bedg sie one bawity
tadowarka.

Dzieci moga czysci¢ i konserwo-wac
tadowarke jedynie pod nadzorem.

Zastosowanie zgodne
Zprzeznaczeniem

tadowarka 9501-1018 jest przeznaczona do
tadowania akumulatoréw HAZET typu

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Napiecie akumulatora musi by¢
dostosowane do napiecia tadowania
akumulatora w tadowarce. W innym
przypadku grozi niebezpieczenstwo pozaru
lub eksplozji.

Wskazéwki bezpieczenstwa

dla tadowarki

® Chroni¢ tadowarke przed deszczem
i wilgocig. Przedostanie sie wody do
tadowarki zwigeksza ryzyko porazenia
pradem.

B tadowarke nalezy utrzymywaé
w czystosci. Zabrudzenie moze stac sie
przyczyng porazenia elektrycznego.

B Przed uzyciem kazdorazowo sprawdzi¢
stan fadowarki, przewodu i wtyku.
Nie uzywaé tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢
samodzielnie tadowarki. Naprawa powinna
zosta¢ przeprowadzona wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisu przy

uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone tadowarki, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia
elektrycznego.

B W przypadku uszkodzenia i niewtas$ciwego
uzytkowania akumulatora moze doj$é do
wydzielenia sig¢ gazéw. Wywietrzy¢
pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowag¢ sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

m Nie ktasé na tadowarke zadnych
przedmiotéw i nie stawia¢ tadowarki
na miegkkich powierzchniach. Zagraza
niebezpieczenstwo wybuchu pozaru.

B Zawsze sprawdzad czy napiecie
sieciowe odpowiada napieciu podanym
na tabliczce znamionowej fadowarki.

Opis urzadzenia

D—

3

SN

(

Uchwyt akumulatora
Styki
Otwory wentylacyjne

Wyswietlacz wskazujacy stan
eksploatacyjny

5 Elektryczny przewéd zasilajgcy
z wtyczkg

B WON =
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Dane techniczne

Urzadzenie tadowarka
9501-1018
Napiecie wejsciowe  V~/Hz 220-240/
50-60
Napiecie tadowania V- 12/20

Czas tadowania (zaleznie od stopnia
natadowania)

9500-025 min 40
9500-05 min 45
Temperatura °C 0-40
robocza
Waga kg 0,89

(bez akumulatora)

/[0

Klasa ochrony

Instrukcja obstugi

/\  OSTROZNIE!

—  Nie wolino nigady fadowac akumulatorow
w temperaturze ponizej 0 °C lub powyzej
55 °C.

—  Akumulatoréw nie wolno fadowac
w ofoczeniu o wysokiej wilgotnosci
powietrza lub wysokief temperaturze.

— Akumulatorow i fadowarki nie wolno
przykrywac podczas procesu
fadowania.

- Whyczke fadowarki wyjac z gniazdka
sleciowego natychmiast po zakoriczeniu
procesu fadowania.

Proces tadowania

/\ OSTROZNIE!

Do tadowarki, ktora naleZy do zakresu

dostawy, wktadac tylko oryginalne

akumulatory.

B Wtyczke tadowarki wtozy¢ do gniazdka
sieciowego.
Oswietlenie tta wyswietlacza Swieci sie
przez 2 sekundy na zielono a nastepnie
gasnie. Ukazuje sig OK.

B Akumulator wtozy¢ catkowicie do
tadowarki, az do zatrzasku.

— Na wyswietlaczu ukazuje sie na
przemian czas pozostaty tadowania
(do catkowitego natadowania
akumulatora) oraz graficzne
przedstawienie stopnia natadowania.

— Oswietlenie tta wysSwietlacza $wieci
sie na pomaranczowo, jesli
akumulator jest natadowany
do poziomu ponizej 80 %.

— Powyzej poziomu natadowania
wynoszacego 80 % wyswietlacz
Swieci sie na zielono i ukazuje sie OK.

B Akumulator jest catkowicie natadowany,
gdy ukazuje sie

Zielone os$wietlenie tta gasnie po chwili.
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B Wyja¢ akumulator z tadowarki.

B Wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.
1 wskazOwKA

Jesli miga wyswietlacz po wlozeniu
akumulafora do fadowarki, wtedy wystgpit
blad akumulatora lub fadowarki.

! h Wyswietlacz miga powoli.

S aBmRr Pomarariczowe oswietlenie ta.
Akumulator jest za gorgcy wzglednie

za zimny. Gdy akumulator osiggnie
temperature fadowania (0°C...55°C),
witedy rozpocznie sie proces fadowania.

Wyswietlacz miga szybko.
Czerwone oswietlenie ta.

Wyjac akumulator z tadowarki i wiozyc
ponownie. Jesli wyswietli sie to samo,
wtedy akumulafor jest uszkodzony.
Wymienic akumulator lub zlecic
sprawazenie akumulatora w warsztacie
specjalistycznym.

Jesli uzywajgc innego akumulatora pokaze
sie ten sam meldunek bfedu, wtedy
uszkodzona jest fadowarka. Zlecic
sprawadzenie fadowarki w warszitacie
specjalistycznym.

Podmiot odpowiedzialny za dokumentacije techniczna:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Gldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

V. Volker Grtpﬁ' 2 o
Dyrektor DziabrJakosCiA4QD) /-

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarih Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

D—

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

I\ osTRZEZENIE!
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
wyjac wilyczke z gniazdka sieciowego.
Nie wolno stosowac wody ani Zadnych
plynnych srodkow czyszczgcych.
B Zanieczyszczenia i pyt usunaé

z obudowy pedzlem lub suchg Scierka.

Naprawy

Naprawy urzazkenia zlecadlo wykonania
wytagnie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.
Rysunek wybuchowy i listgzesc
zamiennych moza znaler@ naszej
stronie internetowe;j:

www.hazet.de

Zgodnos$¢ C€

Deklarujemy z petng odpowiedzialno$cig,
ze produkt opisany w rozdziale ,Dane
techniczne” jest zgodny z nastepujgcymi
normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

/
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Wskazoéwki dotyczace usuwania
opakowania i zuzytego
urzadzenia

I\ OSTRZEZENIE!

Wystuzone urzgdzenia uczynic niezdatnymi
do uzycia poprzez usuniecie elektrycznego
przewodu zasilajgcego.

E Tylko dla krajow UE.

Prosze nie wyrzuca¢ narzedzi
elektrycznych do domowych $mieci!
Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE o odpadach elektrycznych

i elektronicznych oraz jej przejeciem do
prawa narodowego, istnieje obowigzek
zbierania urzgdzen elektrycznych celem
odzyskania surowcow wtérnych i utylizacji.

Odzyskiwanie surowcow widrnych
Zamiast usuwania odpadow.
Zuzyte urzadzenie, wyposazenie
i opakowanie nalezy oddaé w punkcie
zbioru surowcow wtérnych, aby umozliwi¢
utylizacje zgodnie z przepisami o ochronie
Srodowiska. Wszystkie elementy
z tworzywa sztucznego sg odpowiednio
oznaczone w celu umozliwienia gatunkowo
czystego recyclingu.

I\ OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani
do wodly. Nie wolino otwierac zuzytych
akumulatorow.

Akumulatory/baterie nalezy zebra¢, oddaé
do recyclingu, lub usung¢ w sposob zgodny
z obowigzujgcymi przepisami o ochronie
Srodowiska.

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z przepisem 2006/66/WE zepsute
i zuzyte akumulatory/baterie musza zostaé
poddane procesowi utylizacji (recycling).
1 wskazowka

Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu.

~

Wytaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwag

w dziatalnos$ci gospodarczej zaktadu, ktorej
przyczyng byt nasz wyréb lub niemozliwosé
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie
odpowiadajg za szkody spowodowane
niewtasciwym uzyciem urzadzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia

w powigzaniu z wyrobami innych
producentow.
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Hasznalt szimbdlumok

I\ FIGYELMEZTETES!

Kozvetlentil fenyegetd veszélyt jelent.

Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyadsa haldlos vagy sulyos sértiléseket
okozhat.

/N VIGYAZATI

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az itteni megjeqgyzések figyelmen kiviil
hagyasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
karokat okozhat.

i  MEGJEGYZES
Hasznalati tippeket ad, és fonfos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbdélumok a késziiléken

Uzemhelyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Roévidzarlatbiztos biztonsagi
transzformator

A késziilék csak zart helyen
val6 hasznalatra alkalmas.

A késziiléket 6vja a csapadéktol.
Az elektromos kéziszerszamot
és az akkumulatorokat szaraz
helyen tarolja.

Artalmatlanitasi tudnivalék

(lasd a 64 oldalt)!

Qi (@D

/
Tartalom Az On biztonséaga érdekében
Hasznalt szimbélumok ............. 61 A FIGYELMEZTETES!
Szimbolumok a késztiléken . ....... .. 61 Olvasson el minden biztonsdgi utmutatést
Az On biztonsaga érdekében ........ 61 s utasitdst. A biztonsagi ltmutatgsok
Azels pillantasra . ................ 62 és ulasitasok betartasanal elkdvetett
Miszaki adatok ................... 62 mulasztésoknak elektromos dramiités,
Hasznalati dtmutaté ............... 63 tiiz és/vagy sulyos sériilések lehetnek
Karbantartas és apolas ............. 64 a kévetkezményei. Minden biztonsggi
(€-Megfeleléseg . ................. 64 Utmutatdst és utasitést érizzen meg
Artalr’r,latl’anlt.as'l t'udnlvalok .......... 64 a jovobeli felhasznélds céljgbdl.
Felelésség kizarasa ............... 64

A (0lt6késziilék hasznalata elbtt olvassa

el es ezek szerint jarjon el:

— ezt a kezelési utmutalot,

— az elektromos szerszamok kezelésere
vonatkozd ,Altalénos biztonsdgi
tudnivalok” részt a mellékelt fiizetben,

— a hasznalat helyén a balesetvédelemre
vonatkozo szabdlyokat és eldirdsokat.

Ez a t6ltékészulék nincs arra
eléiranyozva, hogy gyerekek és
korlatozott fizikai, erzekelési vagy
szellemi képesseéq, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezd személyek
hasznaljak.

A toltbkeszuléket 8 éves és
id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel, illetve
kell6 tapasztalattal és ismere-
tekkel nem rendelkez6 személyek
is hasznalhatjak, amennyiben ez
fellgyelet mellett torténik, vagy

a toltdkeészulék biztonsagos
hasznalatarol oktatasban
részeslltek és a lehetséges
veszélyforrasokat megértették.
Ellenkez6 esetben fennall a hibas
mukddés és a sérilés veszélye.
Ugyeljen a gyerekekre. Ez bizto-
sitja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a toltokészilékkel.
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A tolt6k észulék tisztitasat és
karbantartasat gyerekek
feligyelet nélkul nem végezhetik.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A 9501-1018 toltékészllék az

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

tipusi HAZET-akkumulatorok toltésére
alkalmas.

Az akku fesziltségének meg kell egyeznie
a toltékészulék akkutoltd-fesziltségével.
Ellenkezd esetben tliz- és robbanasveszély
all fenn!

Biztonsagi elbirasok

a toltékészilékhez

B Tartsa tavol a t6ltékésziiléket az esétol
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy
toltékészilékbe, ez megndveli
az aramiités veszélyét.

B Tartsa tisztan a toltokésziiléket.
Elszennyez6dés esetén megndvekedik
az aramités veszélye.

B Minden hasznalat el6tt ellendrizze
a toltokészilléket, a kabelt és a csatlakozé
dugét. Ha valamilyen megrongalédast
észlel, ne haszndlja a toltokésziiléket.
Sohase nyissa fel sajat maga
a toltékésziiléket, és csak megfeleléen
kiképzett szakembereket bizzon meg
a toltokésziilék javitasaval. A javitashoz
csak eredeti alkatrészeket szabad
hasznalni. Egy megrongalédott
toltdkészilék, kabel, vagy csatlakozé dugd
megnoveli az aramiités veszélyét.

B Az akkumulator megrongalédasa vagy
szakszer(tlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Azonnal juttasson friss
leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gézok
ingerelhetik a légutakat.

B Ne helyezzen semmilyen targyat
a toltékészilékre, és ne allitsa azt
puha fellletekre. Ez tlizveszélyt jelent.

B Mindig ellendrizze, hogy a halézati
feszlltség megfelel-e a téltékésziilék
tipustablajan megadott fesziiltségérték-
nek.

Az elsé pillantasra

1 Nyilas az akkumulator
behelyezéséhez

Erintkezdk

Szell6ztetd nyilasok
Uzemallapot-kijelz6

Halézati kabel halézati csatlakozéval

a A WON

Miszaki adatok

9501-1018
téltékésziilék
V~/Hz  220-240/
50-60

Toltéfesziiltség V- 12/20

Késziilék

Felvett feszlltség

Toltési id6 (a toltottségi allapottdl fliggden)

9500-025 min 40
9500-05 min 45
Uzemi hémérséklet °C 0-40
Suly (akkumulator nélkul) kg 0,89
Védelmi osztaly 11/[0]
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— Az akkukat soha nem szabad 0 °C alatt,
illetve 65 °C foldtt tolteni.

— Az akkukat nem szabad magas
pdratartalmu vagy kérnyezeti
hémérsékletd kornyezetben tlten.

— Az akkukat és a tolt6készliléket a tolteési
folyamat alatt nem szabad lefedni.

— A (0lf6késziilek halozali csatlakozdjat
a toltési folyamat befejezése utan ki kell
hadzni.

Toltési folyamat

/N vicYAzaT

Csak eredeti akkukat szabad a szallitott

tolfokésziilekbe helyezni.

B A toltékésziilék haldzati csatlakozéjat
be kell dugni.
A kijelz6 hattérvilagitasa 2 masodpercig
z6lden vilagit, majd ujbdl kialszik.
Megjelenik az OK kijelzés.

B Az akkut teljesen be kell helyezni, hogy
beakadjon a toltékésziilékbe.
— A kijelz6n valtakozva jelenik meg
a toltési folyamat hatralévé id6étartama
(az akkumulator teljes feltoltéseig)
és a toltési allapot grafikus
abrazolasa.

/
Hasznalati utmutatoé — A kijelz6 hattérvilagitasa
narancssarga, ha az akkumulator
/\  VIGYAzATI toltottsége kevesebb, mint 80%.

a—

— 80%-0s akkumulator-feltoltottségtol
a kijelz6 z6lden vilagit és megjelenik
az OK felirat.

B Az akkumulator teljesen fel van toltve,

ha megjelenik az felirat.

Rovid idé mulva eltlinik a zold
hattérvilagitas.
B Az akkut a toltékészUllékbdl ki kell venni.

B Huzza ki a halézati dugaszt.

1 MEGJEGYZES

Ha az akkumulator toltékésziilékbe valo
helyezése utan villog a kijelz6, akkor vagy
az akkumulator vagy a toltokésziilek hibas.

i A kijelzd lassan villog.

=k = @iEyy Narancssarga hattervilagitas.
Az akkumulator tul forro vagy tdl hideg.
Ha az akkumulator eléri a toltési
homérsékiletet (0 °C...55 °C), elkezdddik
a toltési folyamat.

| Th A kijelzd gyorsan villog.
Wmm Piros hattervildgitas.
Vegye ki az akkumulatort a (oltGkésziilekbo/
és helyezze be ujbol.
Ha a kijelz6 valfozatlan, az akkumulator
meghibasodott. Cserélje ki az akkumulatort
vagy vizsgaltassa meg szakszervizben.

Ha egy masik akkumulatornal szintén
hibajelentés jelenik meg, akkor a tolt6-
késziilék meghibasodott. A tolf6késziileket
vizsgdltassa at szakszervizben.
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Karbantartas és apolas

A FIGYELMEZTETES!

Minden munkavégzés elbtt a halozati
csatlakozot ki kell huzni.

Nemszabad vizet, vagy folyékony
tisztitoszert hasznaini.

B A szennyez6dést, a port egy ecsettel

vagy egy szaraz torlével tavolitsuk
el a hazrol.

Javitasok

Javitasokat kizarolag a gyarto cég altal
felhatalmazott tigyfélszolgalati miély
végezhet.

Robbantott rajzok és potalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:
www.hazet.de

C€-Megfeleléség

Egyediili felelésségiink tudataban
kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel az alabbi
szabvanyoknak vagy normativ
dokumentumoknak:

A mUszaki dokumentumokért felelds:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

V. Volker Grl‘ngg'

A minéségbiz: ) vezetdje

01.03.2025; /
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY
Artalmatlanitasi tudnivalék

I\ FIGYELMEZTETES!

A kiszolgalt késziilékeket a halozati kabel
eltdvolitasaval hasznalhatatlanokka kell
fenni.

~

E Csak az EU tagorszagai szamara.
Sohase dobja az elektromos szerszamokat
a haztartasi hulladék kozé!
Az EK elhasznalt elektromos és elektroni-
kus készllékekre vonatkoz6 2012/19/EU
europai és a nemzeti jogba atvett
iranymutatasa szerint az elhasznalt
elektromos szerszamokat elkilonitve
kell gydjteni, és gondoskodni kell
a kornyezetkimélé médon torténd
Ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag visszanyerés hulladék
artalmatianitds helyett.
A készliléket, a tartozékokat és a csoma-
golast kdrnyezetvédelmi szempontbol
megfeleld ujrafelhasznalasra kell eljuttatni.
A szelektiv Ujrahasznositashoz a miianyag
alkatrészek jel6léssel rendelkeznek.

A FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtorokat/elemeket nem szabad
a haztartdasi szemétbe, tlizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalddott akkukat nem
szabad kinyitni.

Az akkumulatorokat/elemeket gydijteni,
Ujrahasznositani, vagy kérnyezetbarat
maodon artalmatlanitani kell.

Csak az EU tagorszagai szamara:

A 2006/66/EK iranyelv szerint a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkukat/elemeket Ujra
kell hasznositani.

"I MEGJEGYZES
Az artalmatianitasi lehetdségekré!
tdjekozodjon a szakkereskeddknél!

Felel6sség kizarasa

A gyart6 cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért vagy az Uzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyart6 cég és a képviseldi nem felelnek
az olyan karokeért, amelyek szakszer(tlen
hasznalat miatt vagy mas gyarto cégek
gyartmanyaival 0sszefliggésben
keletkeztek.
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Pouzité symboly

I\ varovAni

Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpeci.
Pri nedodrZeni upozornéni hrozi usmrceni
nebo nejtéZsi poranéni.

/N\ Pozor!

Oznacuje néjakou moZnou nebezpecnou
situaci. Pri nedodrZeni upozornéni hrozi
poranéni nebo vécné skody.

i UPOZORNEN/
Oznacuje aplikacni tipy a dileZité
informace.

Symboly na naradi

Pfed uvedenim do provozu
si precCtéte navod k obsluze!

Zkratuvzdorny bezpecnostni
transformator

Nabijecka je vhodna pouze pro
pouziti v mistnostech.
Nevystavujte nabijecku desti.
Ulozte elektrické naradi

a akumulatory v suchych
mistnostech.

(2D

Pokyny pro likvidaci
(viz stranka 69)!

2

/
Obsah Pro Vasi bezpecnost
Pouzité symboly .................. 66 A VAROVANI/!
Symboly na nafadi ................ 66 Prectéte si vdechna bezpecnostni
Pro Vasi bezpecnost ............... 66 upozornéni a pokyny. Zanedbani pii
Na prvni pohled ................... 67 dodrZovani bezpecnostnich upozornéni
Technickeé Gdaje .................. 67 a pokynii mohou mit za nasledek Uraz
Navod k pouziti ................... 68 elekirickym proudem, poZar a/nebo tézka
Udrzba a oSetfovani ............... 69 poranéni. VSechna bezpecnostni
ProhlaSenioshodé C€.............. 69 upozornéni a pokyny si do budoucna
Pokyny pro likvidaci .. .............. 69 uschovejte.
Vylouc€eni odpovédnosti ............ 69 Prectete si pred pouZitim nabijecky a potom

Jednejte:

— predloZeny navod k obsluze,

— "VSeobecné bezpecnosini pokyny”
k zachdzeni s elektrickym naradim v prilo-
Zeném sesitu,

— pravidla a predpisy k zabranéni urazdm,
platné pro misto nasazeni a jednejte
podle nich.

Tato nabijecka neni ur€ena
ktomu, aby ji pouzivaly déti
aosoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatec-
nymi zkuSenostmi a védomostmi.
Tuto nabijeCku smi pouzivat déti
od 8 let aosoby s omezenymi
Blzickymi, smyslovymi nebo
usevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, kdyz
jsou pod dozorem nebo pokud
yly instruovany ohledné bezpec-
ného zachazeni snabijeckou
achapou nebezpeci, ktera jsou
stim spojena. V opacném pripadé
hrozi nebezpedi nespravné
obsluhy azranéni.
DohliZejte na déti. Tim bude
zajisténo, Ze si déti s nabijeckou
nehraji.
Cisténi a udrzba nabijecky détmi
se nesmi dit bez dohledu.
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Stanovené pouZiti

Nabijecka 9501-1018 je urCena k nabijeni
akumulatort HAZET, typl

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Napéti akumulatoru musi odpovidat
nabijecimu napéti nabijecky. Jinak hrozi
nebezpeci pozaru avybuchu.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecku

B Chranite nabijecku pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do nabijecky zvySuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

B Udrzujte nabijecku &istou. Znecisténim
vznika nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

B Pred kazdym pouZitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastrc¢ku. Pokud jste
zZjistili zavady, nabijecku nepouzivejte.
Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi nahradnimi dily.
Poskozena nabijecka, kabel a zastrcka
zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

B P¥i poSkozeni a nespravném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat pary.
Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

B Nepokladejte na nabijeCku zadné
pfedméty a nestavéjte ji na mékké
povrchy. Nebezpeci pozaru.

B VZdy zkontrolujte, zda sitové napéti
souhlasi s napétim uvedenym na
typovém Stitku nabfjecky.

Na prvni pohled

Nabijeci Sachta pro akumulator
Kontakty

Vétraci térbiny

Displej pro indikaci provozniho stavu
Sitovy kabel se sitovou zastrékou

A~ WON -

Technické udaje

Pristroj Nabijecka
9501-1018
Vstupni napéti V~/Hz 220-240/
50-60
Nabijeci napéti V- 12/20
Doba nabijeni (podle stavu nabiti)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Provozni teplota °C 0-55
Hmotnost kg 0,89
(bez akumulatoru)
Ttida ochrany 11/[8]
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— Akumulatory nikdy nenabijejte pri
teplotdach nizsich neZ 0 °C, prip. vyssich
nez 55 °C.

— Nenabijjejte akumulatory v prostredi
s vysokou vihkosti vzduchu nebo
teplofou okoll.

—  Béhem nabijeciho procesu akumulagtory
a nabljecku nezakryvejte.

— Na konci nabijeciho procesu vytéhnete
sitovou zdstrcku nabijecky.

Nabijeci proces

/N\ Pozor!
Do dodzvané nabijecky pouZivejte pouze
originalni akumulatory.
B Zastréte sitovou zastréku nabijecky
do zasuvky.
Podsviceni displeje se rozsviti na
2 sekundy zelené a potom znovu
zhasne. Zobrazi se OK.

B Vlozte uplné akumulator, az do nabijecky
zaskodi.

— Na displeji se bude stfidavé
zobrazovat zbyvajici as nabijeciho
procesu (az do uplného nabiti
akumulatoru) a grafické znazornéni
stavu nabiti.

/
Navod K pouziti - Podsviceni displeje sviti oranZove,
pokud je akumulator nabity méné
/\ Pozor! nez na 80%.

D—

— Od nabiti akumulatoru na 80% sviti
displej zelené a zobrazi se OK.

B Akumulator je Uplné nabity, kdyz se

zobrazi udaj W

Zelené podsviceni displeje po kratké
dobé zhasne.

B Vyjméte akumulator z nabijecky.

B Vytahnéte sitovou zastréku.

i UPOZORNENI

KdyZ po vioZeni akumulatoru do nabijecky
displef blika, fjedna se o chybu akumuldtoru
nebo nabijecky.

'l Displej blika pomalu.

ZE = ‘Ltio‘,'. OranZové podsviceni displeje.
Akumulator je prilis horky, pfip. prilis
studeny. Jakmile akumulator dosahl teploty
nabijeni (0 °C...55 °C), zahdji se nabijeci
proces.

Displej blika rychle.

Cervené podsviceni displeje.
Vyjméte akumulator z nabijecky a znovu
vioZte. Pri stejném zobrazeni je akumulator
vadny. Vymeérite akumuldtor nebo jej
nechejte prezkouset v odborné dilné.

Pokud se s jinym akumulatorem rovnez
zobrazi foto chyboveé hldseni, jedna se

o poruchu nabijecky. Nechejte nabijecku
prezkouset v odborné diilné.
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Udrzba a o$etfovani

Pokyny pro likvidaci

I\ vAROVANI

Pred veskerymi pracemi vytahnéte sitovou

zastrcku. NepouZivejte vodu nebo tekute

cisticl prostredky.

B Nedistoty a prach odstrarite z télesa
Stétcem nebo suchym hadfikem.

Opravy

Opravy nechejte vyradn@rovadét
prostfenictvim néleré servisni dilny,
autorizované vypbcem. Rozlozea
schémata a seznamy nahradnich dilG
najdete na nasi weboveé strance:

www.hazet.de

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme na svou vylu¢nou
odpovédnost, Ze vyrobek popsany
v ¢asti ,Technické udaje” je v souladu
s nasledujicimi normami nebo normativnimi
dokumenty:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Za technické dokumenty zodpovida:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Griptesg~ e
Vedouci oddéleni oddéleni kyafity (QD)

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

N\ vAROVANI
Odstranénim sitového kabelu ucirite
vyslouZzileé naradi nepouZzitelnym.

E Pouze pro zemé EU.
Nevyhazuijte elektrické nafadi do
domovniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2012/19/EU o elektrickych
a elektronickych pouzitych spotrebicich
a jeji realizace do narodniho prava se
pouzité elektrické naradi musi sbirat
oddélené a dodavat do ekologické
recyklace.
Recyklace surovin namisto likvidace
odpaau.
Pristroj, pfisluSenstvi a obal by se mély
predat k ekologické recyklaci. Plastové dily
jsou oznacené k recyklaci podle druhu.

I\ vAROVANI

Nevyhazujte akumuldtory/baterie do
domovniho odpaadu, do ohnée nebo do voady.
VyslouZilé akumulatory neotevirejte.
Akumulatory/baterie se maji sbirat,
recyklovat nebo vhodnym ekologickym
zplsobem zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi vadné
nebo pouzité akumulatory/baterie
recyklovat.

"1 UPOZORNENI
O moZnostech likvidace se informujte u
Vaseho specializovaného obchodnika!

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody
a usly zisk vlivem preru$eni obchodni
¢innosti, ktera byla zpisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouZiti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zplsobeny neodbornym pouzitim
nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Pokyny pre likvidaciu . .. ............ 72
Vylucenie zodpovednosti

Pouzité symboly

I\ vARovANIE!

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZani
upozornenia hrozi usmrtenie alebo
najtazsie poranenia.

/\ PozOR!

Oznacuje nejaku mozZnu nebezpecnu
situdciu. Pri nedodrzani upozornenia
hrozi poranenie alebo vecné skody.

i UPOZORNENIE
Oznacuje aplikacné tipy a doleZité
informacie.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky
si precitajte navod na obsluhu!

Skratuvzdorny bezpecnostny
transformator

Nabijacka je vhodna len na
pouzitie v miestnostiach.
Nevystavujte nabijacku dazdu.
Uskladnite elektrické naradie
a akumulatory v suchych
miestnostiach.

Pokyny pre likvidaciu
(pozri strana 72)!

ar
)
(¢

2

/
Obsah Pre VaSu bezpeénost’
Pouzité symboly .................. 69 A VAROVANIE!
Symbolvy na naravdl AR 69 Precitajte si vSetky bezpecnosiné
Pre Vasu be‘zpecnost .............. 69 upozornenia a pokyny. Zanedbanie
Naprvy pohlad ................... 70 dodrZiavania bezpecnostnych upozorneni
Technicke Gdaje .................. 70 a pokynov méZe mat’ za ndsledok uraz
Navod na pouzitie ................. 71 elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
Udrzba a oSetrovanie .............. 72 poranenia. VSetky bezpecnostné upozor-
Prehlasenie o zhode C€ ............ 72 nenia a pokyny uschovajte na budtce

pouZitie.

Pred pouZitim nabijacky si precitajte

a potom konajte.

— predloZeny ndvod na obsluhu,

-, VSeobecné bezpecnostné pokyny” na
zaobchadzanie s elektrickym naradim
v priloZzenom zosite,

— pravidla a predpisy na zabrdanenie
drazom, platné pre miesto nasadenia
a jednajte podla nich.

Tato nabijacka nie je ur¢ena na
to, aby ju pouzivali deti aosoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedo-
stato€nymi skusenostami
aznalostami.

Tuto nabijaCku smu pouzivat’ deti
od 8 rokov a osoby sobmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost'ami alebo
s nedostatoCnymi skusenostami
aznalost'ami, pokial su pod
dozorom alebo boli poucené

0 bezpeénom zaobchadzani
snabijaCkou arizikami stym
spojenymi. V opa¢nom pripade
existuje riziko chybnej obsluhy

a vzniku poraneni.

Davajte pozor na deti. Takymto
spdsobom zabezpecite, aby sa
deti nehrali s nabijackou.

Deti nesmu vykonavat' Cistenie
a udrzbu nabijac¢ky bez dohladu.
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Stanovené pouZie
Nabijacka 9501-1018 je uréena na
nabijanie akumulatorov HAZET, typov

9500-025 (2,5 Ah),
9500-05 (5,0 Ah).

Napatie akumulatora sa musi zhodovat’
snabijacim napatim nabijacky. Inak hrozi
nebezpecenstvo poziaru avybuchu.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacku

Chrarite nabfjacku pred G€inkami daZzd'a
a vihkosti. Vniknutie vody do nabijacky
zvysuije riziko zasahu elektrickym pridom.
UdrZiavajte nabijacku v Cistote.
Nasledkom znedistenia hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom.

Pred kazdym pouzitim produktu prekontro-
lujte nabijacku, privodnu $ndru aj zastréku.
Nepouzivajte nabfjacku v pripade, ak ste
Zistili nejaké poskodenie. Nabijacku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat' len
kvalifikovanému personalu a vyluéne iba
s pouzitim originalnych nahradnych
suciastok. PoSkodené nabijacky, privodné
Snury a zastréky zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Po poskodeni akumulatora alebo

v pripade neodborného pouzivania mézu
z akumulatora vystupovat’ Skodlivé vypary.
Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu

a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku
pomoc. Tieto vypary mézu podrazdit’
dychacie cesty.

Nekladte na nabijacku Ziadne predmety
a nestavajte ju na mékké povrchy.

Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Vzdy skontrolujte, ¢i sa sietové napéatie
zhoduje s napéatim uvedenym na
typovom stitku nabijacky.

Na prvy pohl'ad

Kontakty
Vetracie Strbiny

A WON -

stavu

Nabijacia Sachta pre akumulator

Displej pre indikaciu prevadzkového

5 Siet'ovy kabel so sietovou zastrékou

Technické udaje

Pristroj Nabijacka
9501-1018

Vstupné napatie V~/Hz 220-240/
50-60

Nabijacie napéatie V- 12/20

Doba nabijania (podl’a stavu nabitia)

9500-025 min 40
9500-05 min 45
Prevadzkova teplota °C 0-40
Hmotnost’
(bez akumulatora) kg 0.89
Trieda ochrany 11/[0]
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/
Navod na pouzitie - Podsvietenie displeja svieti na
oranzovo, ak je akumulator nabity
/\ Pozor! menej ako na 80%.

—  Nikdy nenabijajte akumulatory pri
teplotdach nizsich ako 0 °C resp. vyssich
ako 55 °C.

— Nenabijajte akumulatory v prostredf
s vysokou vihkostou vzduchu alebo
okolitou teplofou.

- Akumulatory a nabijacku v priebehu
nabijacieho procesu nezakryvajte.

— Na konci nabjjacieho procesu vytiahnite
sietovu zastrcku nabijacky.

Nabijaci proces

/N\ Pozor!
Do dodadvanej nabijacky pouZivajte len
origindine akumulatory.

B Zastréte sietovu zastréku nabijacky
do zasuvky.
Podsvietenie displeja sa rozsvieti na
2 sekundy na zeleno a potom znova
zhasne. Zobrazi sa OK.

B Vlozte akumulator uplne, az po
zaskocenie do nabijacky.

— Na displeji sa budu striedavo
zobrazovat' zostavajuci Cas
nabijacieho procesu (az do upIného
nabitia akumulatora) a grafické
znazornenie stavu nabitia.

— Od nabitia akumulatora na 80% svieti
displej na zeleno a zobrazi sa OK.

B Akumulator je Uplne nabity, ked' sa
zobrazi indikacia .

Zelené podsvietenie displeja po kratkej
dobe zhasne.

B Vyberte akumulator z nabijacky.

B Vytiahnite sietovu zastrcku.

"1 UPOZORNENIE

Ked' po vioZeni akumulatora do nabijjacky
displej blikd, jedna sa o chybu nabijacky
alebo akumulatora.

:' = '=| Displej blika pomaly.

s ammirrl OranZové podsvietenie displeja.

Akumulator je prilis hordci alebo prilis

studeny. Akonadhle akumulgtor dosiahol
teploty nabijania (0 °C ... 55 °C), zacne sa
nabijaci proces.

Displej blikd rychlo. Cervené
podsvietenie displeja.

Vyberte akumulator z nabjjacky a znova
vioZte. Pri rovnakom zobrazeni je
akumulator chybny. Vymerite akumulgtor
alebo ho nechajte prekontrolovat’v odbornef
dieini.

Ak sa s inym akumulatorom tieZ zobraz/ toto

chybové hldsenie, jedna sa o poruchu
nabijacky. Nechajte nabijacku preskusat’
v odbornej dieini.
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Udrzba a o$etrovanie

Pokyny pre likvidaciu

I\ VAROVANIE!

Pred vsetkymi pracami vytiahnite sietovu

zastrcku. NepouZivajte vodu alebo fekuté

Cistiace prostriedky.

B Nedistoty a prach odstrante z telesa
Stetcom alebo suchou handri¢kou.

Opravy

Opravy nechajte vykonavatvyradne
prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej wobcom.

\kresy zostavy a zoznamy nahradnch
dielov najdete na naSej webovej stranke:
www.hazet.de

Prehlasenie o zhode C€

Prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze vyrobok opisany v Casti
»rechnické udaje” je v sulade s nasle-
dujucimi normami alebo normativnymi
dokumentmi:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/EU, 2014/30/EU.

Zodpovedny za technické dokumenty:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Gripef§™

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

N\ VAROVANIE!
Odstranenim sietového kabla urobte
dosliZené naradie nepouZitel'nym.

E Len pre krajiny EU.

Nevyhadzujte elektrické naradie do

domoveho odpadu! Podl'a evropskej

smernice 2012/19/EU o elektrickych

a elektronickych pouzitych spotrebic¢och

a jej realizacie do narodného prava sa musi

pouzité elektrické naradie zbierat' oddelene

a dodavat’ do ekologickej recyklacie.
Ziskavanie surovin namiesto
likviddcie odpaadu.

Pristroj, prisluSenstvo a obal by sa mali

odovzdat’ na ekologicku recyklaciu.

Plastové diely su oznacené na recyklaciu

podl’a druhu.

I\ VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového oadpaadu, do ohria alebo do voady.
VysluZené akumulatory neotvarajte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat’ alebo ekologicky vhodnym
spOsobom zlikvidovat'.

Len pre krajiny EU:

Podl'a smernice 2006/66/ES sa musia
defektné alebo pouzité akumulatory/batérie
recyklovat’.

"1 UPOZORNENIE
O moZnostiach likvidacie sa informujte
u Vasho specializovaného obchodnika!

Vyludenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody
a usly zisk vplyvom prerusenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom
alebo eventualne nemoznostou jeho
pouzitia.

Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost' za Skody, ktoré boli
spOsobené neodbornym pouzitim alebo

v spojeni s vyrobkami inych vyrobcov.
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Sadrzaj Za vasu sigurnost
Koristeni simboli . ................ 73 A POZOR!
Simboli na aparatu ............... 3 Proditajte sve sigurnosne napomene,
Zavasu sigurnost ................ 73 upute, slike i specifikacije koje su
Na jedan pogled ................. 74 isporucene s ovim elektricnim alatom.
Tehni¢kipodaci .................. 74 Propusti u pridrZavanju sigurnosnih uputa
Upute za uporabu .. .............. 75 mogu biti uzrocnikom elektricnog udara,
Odrzavanje injega ............... 76 opeklina iili teskih ozljeda. iaéuva/ge ;Vg
Ce--suglasnost ... 76 S/ggmosne nap.omfne i upute za ul .uv luce.
ZDrinjavanje - . . ..o 76 Pr//e: 'up'ot'rebe / pocetka rada s punjacem
Iskljucenje iz jamstva . ............ 76  Prociigjte.

KoriSteni simboli

AN Pozorr

Oznacava izravno prijetecu pogibel).

Kod nepridrzavanja naputka prijete smrt

il najteZe ozljede.

/N OPREZI

Oznacava moguce opasnu situaciu.

Kod nepridrzavanja naputka prijete ozljede
ili materijalna steta.

[i]  mpPUTAK
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavijest.

Simboli na aparatu

Prije stavljanja u rad procitati
uputu za opsluzivanje!

Sigurnosni transformator otporan
na kratki spoj

Aparat je prikladan samo za
primjenu u prostorijama.

Ne izlazZite aparat kiSi. Elektri¢ni
alat i akumulator pohranite

u suhim prostorijama.

Naputak o zbrinjavanju

na otpad staroga aparata
(vidjeti stranicu 76)

Qi (D g

— owu uputu za opsluzivanye,

— "opce sigurnosne napute"” za postupanje
s elektricnim alatima u priloZzenom
svesku,

— pravila te propise o zastiti od nezgoda
koji vrijede za mjesto uporabe.

Ovaj punjac nije namijenjen za to

da se s njime sluze djeca i osobe

s ogranicenim fizickim, osjetnim ili

mentalnim sposobnostima ili da

se s njime sluze osobe bez
iskustva i znanja.

Ovim punjaCem mogu se sluziti

djeca s navrSenih 8 godina i

osobe s ogranicenim fizickim,

osjetnim il mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i znanja samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute za
koriStenje punjaca na siguran
nacin, te ako razumiju moguce
opasnosti. U suprotnom postoji
opasnost od nepravilnog
rukovanja i ozljeda.

Djeca moraju biti pod nadzorom

kako bi bili sigurni da se ne igraju

gpunjacem.

Cicenje i odrzavanje punjaca

djeca ne smiju obavljati bez

nadzora.
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Uporaba sukladno odredbama
Punja¢ 9501-1018 namijenjen je za
punjenje HAZET akumulatora tipa

- 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Napon akumulatora mora odgovarati naponu
punjenja punjaca. U suprotnom postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Sigurnosne napomene za punjaé

B Punjac drzite dalje od kiSe ili viage.
Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik
od elektri¢nog udara.

B Odrzavajte punja¢ Cistim. Necisto¢a
uzrokuje opasnost od elektriénog udara.

B Prije svake uporabe provijerite punjaé,
kabel i utikad. Ako ustanovite ostecenja,
nemojte viSe koristiti punjaé. Punja¢
nemojte sami otvarati, a popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. OSteceniji punjac, kabel
i utika¢ povecavaju opasnost od

Na jedan pogled

Kontakti
Prorezi za ventilaciju

a b ON -

Tehniéki podaci

Otvor za umetanje akumulatora

Zaslon za prikaz radnog stanja
Mrezni kabel s mreznim utikaéem

S Tip aparata Punjac
elektricnog udara. 9501-1018
B U slu€aju osteéenja i nestruéne uporabe
iz akumulatora mogu izlaziti pare. Ulazni napon V~/Hz 220-240/
Pustite svjezi zrak, a u slu€aju tegoba 50-60
potrazite pomoc¢ lije¢nika. Pare mogu
izazvati iritacije disnih putova. Napon punjenja V- 12/20
B Ne odlazite predmete na punjac¢ i ne Vrijeme punjenja (ovisno o stan;
stavljajte ga na meke povrsine. . aJ g er?gstji) ) Ju
Postoji opasnost od pozara. puny
® Uvijek provjerite podudara li se mrezni 9500-025 min 40
napon s haponom navedenim na
oznacnoj plodici punjaca. 9500-05 min 45
Radna temperatura °C 0-40
Tezina (bez kg 0,89
akumulatora)
Razred zastite /g
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Upute za uporabu

/N oPrRez

— Nikada ne punite akumulator kod
temperature manje od 0°C oadn. iznad
4o0°C.

— Akumulator ne punite u okruZenju u
kojem je velika viaZnost zraka ili su visoke
vanjske temperature.

— Akumulator i punjac nemojte pokrivati
tijekom postupka punjenya.

— Nakon zavrsetka postupka punjenja
izvucite mreZni utikac punjaca.

Postupak punjenja

/\ OPREZI

U isporuceni punjac umetnite samo

originalni akumulator.

B Utaknite mrezni utika€ punjaca.
Pozadinsko svjetlo zaslona svijetli zeleno
2 sekunde i nakon toga se ponovno gasi.
Prikazano je OK.

B Akumulator umetnite u punjac tako da do
kraja uskodi.

— Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
preostalo trajanje punjenja (do pot-
pune napunjenosti akumulatora)

i graficki prikaz stanja punjenja.

— Pozadinsko svjetlo zaslona svijetli
naranc¢asto ako je akumulator
napunjen manje od 80%.

—

— Od 80% napunjenosti akumulatora
zaslon svijetli zeleno i prikazano
je OK.
B Akumulator je do kraja napunjen kada se

pojavi prikaz W

Zeleno pozadinsko svjetlo gasi se nakon
kratkog vremena.
B Akumulatori izvadite iz punjaca.

B |zvucite mrezni utikac.

il  maputak

Ako nakon umetanja akumulatora u punjac
zaslon treperi, postoji pogreska na
akumulatoru ili punjacu.

:' = 'l| Zaslon polako treper.

E ‘._.‘.a, Pozadinsko svjetlo je
narancasto.

Akumulator je prevruc odn. prehladan.

Ako je akumulator dosegnuo temperaturu

(0 °C...55°C), zapocinje postupak punjenja.

l T Zaslon brzo treperi.

Pozadlinsko svjetlo je crveno.
Akumulator izvadite iz punjaca i ponovno ga
umetnite. U slucaju istog prikaza akumu-
lator je neispravan. Zamifenite akumulator ili
ga dajte na provjeru u servisnu radionicu.

Ako se i kod drugog akumulatora prikaZe
/sta dojava pogreske, onda je neispravan
punjac. Punjac dajte na provjeru u servisnu
radjonicu.
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Odrzavanje i njega

/\ UPOZORENJE!

Prije svih radova izvucite mrezZni utikac.

Ne upotrebljavajte voadu ili tekuca sredstva

za ciscenje.

B Prljavstinu i prasinu sa kucista uklonite
kistom ili suhom krpom.

Popravci

Popravke mozerovoditi iskljudio radiona
sluzb odrzeanja koju je proizvodjaé
ovlastio.

Crteze listu rezervnih dijelova moze
pronaci na nasoj web stranici:
www.hazet.de

C €-suglasnost

S punom odgovorno$éu izjavljujemo, da je
proizvod opisan pod , Tehnicki podaci”
u skladu sa sljede¢im sandardima ili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/EU, 2014/30/EU.
Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Gripefg™
Voditelj odjel

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Zbrinjavanje

I\ uPOZORENJE!

Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja

onesposobite:

— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite prikljucni utikac,

— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.

Samo za EU-zemlje

Elektricne alate ne bacajte u ku¢no

smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriCne i elektroniCke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koriStene elektricne aparate se mora odvojeno
sakupljati te privesti ponovnom iskoristenju na
nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanya.
Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti u pogon
za recikliranje. Plasti¢ni su dijelovi oznaceni
u svrhu recikliranja prema vrsti.

I\ UPOZORENJE!
Akumulatore/baterife ne bacajte u kucni
oipad, u vatru ili u voadu. Istrosene
akumulatore ne otvargjte.
Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

Samo za EU-zemlje
Sukladno europskoj smjernici 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
(i]  mapuTAK
O mogucnostima zbrinjavanja na ofpad
obavijestiti se kod strucnoga trgovca!

Iskljuenje iz jamstva

Proizvodjac¢ i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzro¢en
proizvodom ili nemoguéno$éu uporabe
proizvoda. Proizvodjac i njegov zastupnik
ne jamce za Stete, koje su prouzrocene
nestruénom uporabom ili u vezi s proiz-
vodima drugih proizvodjaca.

76
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Vsebina Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 80)

Simboli, ki se uporabljajo

vteh navodifih . . ................. 77 @

Simboli na elektricnem orodju . ... ... 77

ZavaSovarnost.................. 77 Za vaso varnost

Pregled ........ .. ... ... ... ..., 78

Tehnicne specifikacije . ............ 78 FAN OPOZORILO!

Navodila za uporabo ............. 79 Preberite in preglefte vsa vamostna navodiia,

Vzdrzevanjeinnega .............. 80 opozorila, slike in specifikacije za fo elektricno

Izjava o skladnostiC€ ............. 80 orodjje. Ce spodaj navedenih navodil ne boste

Podatki o odlaganju . . . ............ 80 uposteval;, lahko povzroCite elekiricni udar,

Izjava o omejitvi odgovornosti . .. .. .. 80 poZar in/all resne poskodbe. Vamostna

Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

/N  oprozoriLor

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.

/N Pozor!

Oznacuje morebitno nevarno situacijo.
Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite rahle poskodbe ali materialno
skodo.

i oromsaA
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Pred vklopom elektricnega orodja
preberite navodila za uporabo!

(4]

<)

@ Elektriéno orodje je primerno zgolj

Varnostni transformator odporen
na kratke stike

za notranjo uporabo. Elektriéno
orodje ne sme biti izpostavljeno
dezju. Elektricno orodje in
akumulatorske baterije shranjujte
v suhih prostorih.

D—

opozorila in navodila shranite za prihodnjo

uporabo.

Pred uporabo polnilnika preberite naslednje

prifoge in ravnajte v skladu z njihovo vsebino.

— la navodila za uporabo,

— splosna varnostna navodila za ravnanje z
elektricnimi orodji, ki so vam na voljo v
priloZenem dokumentu,

— ftrenutno veljavna pravila na mestu
uporabe in predpise o preprecevanju
nesrec.

Polnilnika ne smejo uporabljati
otroci in osebe z omejenimi
fizicnimi, senzoricnimi al
duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja.
Ta polnilnik lahko otroci od 8. leta
starosti in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzori¢nimi in
duSevnimi sposobnostmi ter
pomanjkanjem znanja in izkusen;j
uporabljajo zgolj pod nadzorom ali
¢e so bili pouceni o varni uporabi
naprave in razumejo morebitne
nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne
uporabe in poSkodb.

Otroci morajo biti pod nadzorom,
da lahko zagotovite, da se s pol-
nilnikom ne bodo igrali.
Polnilnika ne smejo Cistiti in
vzdrzevati otroci brez nadzora.
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Predvidena uporaba

Polnilnik 9501-1018 je namenjen
polnjenju akumulatorskih baterij
podjetjia HAZET naslednjih vrst:

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Napetost akumulatorske baterije se mora
ujemati z napajalno napetostjo polnilnika.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
pozara in eksplozije.

Varnostna navodila za polnilnik

B Zavarujte polnilnik pred deZjem in viago.
Vdor vode v polnilnik poveca nevarnost
elektricnega udara.

H Polnilnik mora biti vedno €ist.

Zaradi umazanosti obstaja nevarnost
elektricnega udara.

B Pred vsako uporabo preverite polnilnik,
kabel in vti€. Ce ugotovite kakrdne koli
poskodbe, polnilnika ne uporabljajte.
Polnilnika ne odpirajte sami, servisirajo
ga lahko samo usposobljeni strokovnjaki
in to izklju€no z originalnimi nadomest-
nimi deli. PoSkodbe na polnilniku, kablu
in vtiCu povecajo tveganje elektricnega
udara.

B Ce akumulatorske baterije ne
uporabljate pravilno ali ¢e je ta
poskodovana, lahko iz nje uhaja para.
Dovedite svez zrak in v primeru
zdravstvenih tezav pois¢ite zdravniSko
pomoc¢. Para lahko drazi dihalne poti.

B Na polnilnik ne odlagajte predmetov,
prav tako pa ga ne polagajte na mehko
povrsino. Obstaja nevarnost pozara.

B Vedno preverite, ali omreZzna napetost
ustreza napetosti, ki je navedena na
tipski tablici.

Pregled

1 Reza za vstavljanje akumulatorske
baterije

Kontakti

PrezraCevalne reze

Zaslon za prikaz delovnega stanja
OmreZni kabel z omreZnim vti¢em

aswN

Tehniéne specifikacije

Orodje Polnilnik
9501-1018
Vhodna napetost V~/Hz  220-240/
50-60
Napajalna napetost V- 12/20
Cas polnjenja (odvisen od stanja
napolnjenosti)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Delovna temperatura °C 0-40
Teza (brez akumu- kg 0,89
latorske baterije)
Varnostni razred /0]
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Navodila za uporabo

/\ Pozory

— Akumulatorskih baterij nikdar ne polnite
pri temperaturah pod 0 °C oz. pri
femperaturah nad 40 °C.

— Akumulatorskih baterij ne poinite v okoljih
Z visoko stopnjo viage v zraku oz. pri
visokih okoljskih temperaturah.

— Akumulatorskih baterij in poinilnika med
poinjenjem ne prekrivajte.

— OmreZni VIic polnilnika po koncanem
polnjenju izviecite iz vticnice.

Polnjenje

/\ POZOR!

V priloZen polnilnik je dovoljeno vstaviti

samo originalne akumulatorske baterije.

B Vti¢ polnilnika prikljucite na elektricno
omrezje.

Osvetlitev ozadja zaslona za dve sekundi

zasveti zeleno, nato znova ugasne.
Prikaze se napis OK.

B Akumulatorsko baterijo potisnite v pol-
nilnik tako dale¢, da se popolnoma
zaskoci.

— Na zaslonu se izmeni¢no prikazujeta
preostali ¢as polnjenja (do popolne
napolnjenosti akumulatorske baterije)
in grafi€en prikaz napolnjenosti.

D—

— Osvetlitev ozadja zaslona sveti
oranzno, ko je stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije manj kot 80 %.

— Ko je akumulatorska baterija
napolnjena 80 % ali ve&, zaslon sveti
zeleno in prikaze se napis OK.

B Akumulatorska baterija je povsem

napolnjena, ko se prikaze (liaTa[=]=] -
(oI [ [ [

Zelena osvetlitev ozadja po krajSem Casu
ugasne.

B Akumulatorsko baterijo izvzemite iz
polnilnika.

B Omrezni vtic izvlecite iz vticnice.
i oPomsA
Ce po vstavitvi akumulatorske baterije

v polnilnik zaslon utripa, je na akumulatorski
baterifi ali na polnilniku prislo do napake.

I iy Zaslon utripa pocasi.
s ammrery Oranzna osvetlitev ozadja.
Akumulatorska baterija je prevroca oz.
prehladna. Ko akumulatorska baterija
doseZe temperaturo za polnjenje
(0 °C ...55 °C), se polnjenje zacne.

X ooy
[ [

Zaslon utripa hitro.
Rdeca osvellitev ozadja.

Akumulatorsko baterijo odstranite iz
polnilnika in jo znova vstavite. Ce prikaz
ostane nespremenjen, je akumulatorska
baterija v okvari. Zamenjajte akumulatorsko
baterifo oz. jo odnesite v specializirano
delavnico, da jo preverijo.

Ce se enako sporodilo pojavi, tudi ko
uporabite drugo akumulatorsko baterijo, je
prislo do okvare polnilnika. V specializirani
delavnici naj preverijo polnilnik.
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Vzdrzevanje in nega

/N  opozoriLo!

Pred vsemi deli izviecite VIic iz vtichice.

Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih

sredstev.

B Umazanijo in prah z ohi$ja odstranite
s Copi¢em ali suho krpo.

Popravila

Popravila lahko izvede samo pooblas¢ea
servisni center za stranke.

Eksplozijsko risbo in sezname
nadomestnih delov najdete na nasi spletni
strani: www.hazet.de

Izjava o skladnosti C €

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek, opisan v “Tehni¢ne specifikacije”,
skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/EU, 2014/30/EU.
Za tehnicno dokumentacijo je odgovorno podietje:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Gildenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Gripbef§™ o~ ,
Vodja oddelkéa-za zag6tavljanjeg’kakovosti

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Podatki o odlaganju

N\ oprozoriLor

Od’sluZena elektricna orodja pred

odstranitvijo naredite neuporabna.

— pri elektricnih orodjih s kablom fo storife
tako, da odstranite prikijucni kabel,

— [z akumulatorskih elektricnih orodif pa
odstranite akumulaftorsko baterifo.

~

Samo za drzave EU:
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektri¢na orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalazo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasticni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno locili
za recikliranje.

A orozoriLo!

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogenyj ali v vodo.
Odsluzenih akumulatorskih baterij ne
odpirajte.

Akumulatorske baterije/baterije je treba
zbirati, reciklirati in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

E Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo€eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

[i] opomaa
Glede mozZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal

Izjava 0 omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka. Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je nastala
zaradi nepravilne uporabe elektriénega orodja
ali njegove uporabe z izdelki drugih
proizvajalcev.
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Pentru siguranta dumneavoastra
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Simboluri folosite

A\ AVERTIZARE!

Inseamna un pericol care ameninta direct.
In cazul in care nu se acorda afentie acestei
indicatii exista amenintarea cu moartea sau
raniri grave.

/N ATENTIE!

Inseamna o posibild situafie periculoasa.

In cazul in care nu se acordd atentie acester
indicatii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

Lil  moicarer

Inseamné sfaturi utile de aplicare
si informatii importante.

Simboluri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Transformator de siguranta cu
stabilitate la scurtcircuite

Aparatul este adecvat numai
pentru utilizarea in spatii inchise.
Nu expuneti aparatul la influenta
ploii. Depozitati scula electrica si
acumulatoarele in spatii uscate.
Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagina 84)

Qi (D

/N AVERTIZARE!

Cititi toate indicafiile de sigurants,

instructiunile, figurile si specificafiile pentru

scula electricd inclusa in pachetul de livrare.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a Instructiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrafi

foate indicafiile de siguranta si instructiunife
in vederea utilizarilor viftoare.

Inainte de a utiliza incdrcatorul, cititi cu

atentie si respectafi urmatoarele specificatii:

— prezenta instructiune de operare,

— ,Indicatii generale de securitate” privind
lucrul cu sculele electrice, din caietul
atasat,

— regulile si prevederile de profectie
impotriva accidentelor valabile in locul
de utilizare.

Acest incarcator nu trebuie sa fie

utilizat de catre copii sau perso-

ane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest incarcator poate fi utilizat

de catre copiii cu varsta de cel

putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte numai
daca sunt supravegheate sau
instruite corespunzator in ceea ce
priveste manevrarea in conditii de
siguranta a incarcatorului si daca
inteleg pericolele la care se expun
prin aceasta. In caz contrar, exista
pericolul de vatamare corporala
grava datorita manevrarii inco-
recte a incarcatorului.

Copiii nu trebuie lasati sa se joace

cu Incarcatorul.

Operatiile de curatare si intre-

tinere a incarcatorului nu trebuie

sa fie efectuate de catre copii
decat sub stricta supraveghere
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pentru siguranta acestora.

Folosire conform destinatiei
Tncarcatorul 9501-1018 este destinat incarcérii
acumulatoarelor HAZET de tipurile

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

Tensiunea acumulatorului trebuie s R
cores-punda cu tensiunea incarcatorului. In

caz contrar, exista pericolul de incendiu si
explozie.

Instructiuni privind utilizarea in

siguranta a incarcatorului

B Incarcatorul nu trebuie sa intre Tn contact
cu picaturi de apa sau cu surse de
umiditate. Patrunderea picaturilor de apa
n interiorul incarcatorului creste pericolul
de electrocutare.

B Mentineti curat incarcatorul. Prezenta
particulelor de murdarie creste pericolul
de electrocutare.

B [nainte de fiecare utilizare, verificati cu
atentie integritatea incarcatorului,
cablului si figei. Nu utilizati incarcatorul
daca acesta prezintd semne de
deteriorare. Nu incercati sd demontati
incarcatorul si solicitati repararea sa
numai de catre un personal de
specialitate calificat, asigurandu-va ca
inlocuirea componentelor se realizeaza
numai cu piese de schimb originale.
Incarcatoarele, cablurile si fisele
deteriorate comporta un risc de
electrocutare sporit.

m Utilizarea unui acumulator deteriorat,
precum si utilizarea necorespunzatoare
a acestuia pot determina scurgerea de
vapori toxici in atmosfera. In cazul
inhalarii vaporilor, iesiti imediat din
incapere si deplasati-va intr-un mediu cu
aer proaspat si consultati cat mai curand
un medic. Inhalarea vaporilor poate avea
ca efect iritarea cailor respiratorii.

B Nu asezati niciun fel de obiecte pe
incarcator si nu-l amplasati pe suprafete
moi. Pericol de incendiu.

a unei persoane adulte respon-sabile ® Verificati intotdeauna daca tensiunea

Privire de ansamblu

~

refelei corespunde cu tensiunea indicata
pe placuta cu datele de fabricatie ale
incarcatorului.

[$,] HBOWON

Date tehnice

Locasul de inserare pentru
acumulator

Contacte

Fante de ventilare

Afisaj pentru afisarea starii de
functionare

Cabilul de refea cu fisa de retea

Aparat Tncarcatorul
9501-1018
Tensiunea de intrare V~/Hz 220-240/
50-60
Tensiunea de incarcare V- 12/20
Timpul de incarcare (in functie de starea de
incarcare)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Temp. de functionare °C 0-40
Masa (fara acumulator) kg 0,89
Gradul de protectie 11/[0]
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Instructiune de utilizare

/\  ATENTIE!

— Nu incdrcati niciodata acumulatoarele
la temperaturi sub 0°C, respectiv peste
40°C.

— Nu incarcati acumulatoarele in medii cu
umiditate ridicata a aerului sau cand
femperatura ambianta este ridicata.

— Nu acoperiti acumulatoarele si incarca-
forul pe parcursul procesului de
incéarcare.

— Scoatefi fisa de refea a incarcatorului
aupa finalul procesului de incarcare.

Procesul de incarcare

/\  ATENTIE!

Introduceti numai acumulatoare originale in

incarcatorul din pachetul de livrare.

B Introduceti fisa de retea a incarcatorului.
Afisajul se aprinde in verde timp de
2 secunde, iar apoi se stinge. Este afisat
mesajul OK.

B Introduceti acumulatorul complet in
incarcator, pana cand se fixeaza in
pozitie.

— Pe afisaj sunt prezentate alternativ
durata de incarcare ramasa (pana la
incarcarea completa a acumulato-
rului) si graficul de stare a incarcarii.

—

— Afisajul este aprins in portocaliu daca
acumulatorul este incarcat intr-o
proportie mai mica de 80%.

— Odata ce nivelul de incarcare a acu-
mulatorului atinge valoarea de 80%,
afisajul se aprinde Tn verde si este
prezentat mesajul OK.

B Daca pe afisaj este prezentat simbolul
[m[mm]n] , acumulatorul este incarcat.

OK LAY

Lumina verde de fundal se stinge dupa

scurt timp.

B Extrageti acumulatorul din incarcator.

B Scoateti fisa de retea.

(il  mworcarier

Daca, dupa montarea acumulatorului in
incarcator, afisajul se aprinde intermitent,
inseamnda cd este prezenta o eroare la
acumulafor sau la incarcafor.

Afisajul se aprinde intermitent si
lent. Lumina de fundal a afisa-
Jului este de culoare portocalie.
Acumulatorul este prea fierbinte, respectiv
prea rece. Daca acumulatorul a atins
temperatura de incarcare (0°C...55°C),
incepe procesul de incarcare.

Y AnwI=lwl Afisgjul se aprinde intermitent si
rapid. Lumina de fundal a afisa-
Jului este de culoare rosie.
Scoateli acumulatorul din incdrcédtor si
infroduceti-/ din nou. Dacé indicafia este
aceeasi, acumulatorul este defect. Inlocuifi
acumulatorul sau solicitati verificarea
acestuia la un atelier de specialitate.

Daca cu un alt acumulator acest mesaj de
eroare este, de asemenea, indicat, atunci
exista un defect la incarcator. Solicitati
verificarea incarcatorului la un atelier de
specialitate.
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Intretinere curenta si ingrijire

A AVERTIZAREY

Inaintea tuturor lucrarilor scoateti fisa de

refea. Nu utilizati apa sau detergent lichid.

m [nlaturati murdaria si praful de pe
carcasa cu o pensula sau cu o carpa
uscata.

Reparatii

Laati ca reparatiile séie faste exclusiv de

un atelier de service pentru clienti autorizat
de producair.

Ga$ desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra
de internet: www.hazet.de

Conformitatea C €

Noi declaram pe proprie raspundere,
ca produsul descris in ,Date tehnice” este
in conformitate cu urmatoarele norme sau
documente normative:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/UE, 2014/30/UE.
Responsabil pentru documentele tehnice:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Grzﬁ/eﬁ' .
Sef al Departamentuldi de Califate (QD)

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY
Indicatii de eliminare

I\ AVERTIZAREY

Sculele electrice iesite din uz frebuie sa fie

aduse intr-o stare inutilizabild inainte de

eliminarea ca deseu separat:

— sculele electrice actionate de la retea prin
inlaturarea fisei de conexiune,

— sculele electrice actionate cu
acumulatoare prin inldturarea
acumulatoarelor.

Numai pentru tarile EU

Nu aruncati uneltele electrice

la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in practica in legislatia nationala
uneltele electrice uzate trebuie sa se colecteze
separat si trebuie predate unei refolosiri
conforme cu mediul.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie sa fie
depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

I\ AVERTIZAREY

Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Acumulatoarele/bateriile trebuie sa fie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu
separat intr-un mediu ambiant nepoluant.

E Numai pentru tarile EU

Conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

INDICATIE!
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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MN3non3saHn cumeonu

& TIPELYTIPEXKLAEHVIE!
Obosrayasa HernocpesCTBeHo 3acTpalla-
Bauya onacroct. [lon HecriassaHe Ha
NPEYNPEXAEeHNETo BU 3aCTpallaBar
CMBPT WMITN TEXKU HapaHsBaHus.

/N BHUMAHME!

Obo3sHa4YaBa Bb3MOXHA ONACHa CUTYALUS.
[lpu HecriazsaHe Ha rMpeaynpex[eHneTo
BY 3aCTPaLLaBaT HapPaHSBaHNS Ui
MarepmasHm LeTu.

1 YKA3AHME!
Ob03Ha4YaBa CbBETH 38 U3I10/13BaHE
U BaKHA MHGOPMAaLNS.

CumBonu Ha ypeaa

Mpeaun nyckaHe B ekcnnoarta-ums
npoyeTeTe ymbTBAHETO 3a
ekcnnoaraums!

YCTONYMB Ha 3aKbCsiBaHe
npegnaseH TpaHcdopmaTop

YpenbT e npurogeH 3a ynotpeba
Camo B 3aTBOPEHM MOMELLIEHMSI.
He nanaraiite ypeaa Ha obxa.
ChbxpaHsiBaliTe eneKkTpouHCTPY-
MEHTa 1 aKyMynaTopHUTe
6aTepum B Cyxv NOMELLEHNS.

[ (D)

4DH—

yKasaHus Moxe 4a 4oBese [0 TOKOB yAap,
110XKap N/nIIn TEXKN TPABMMH.
CrXpaHsaBaNTe Tesn yKasaHns Ha CHIyYPHO
MSCTO.
lpean yrotpeba Ha 3apsAHOTO YCTPOYICTBO
npoyerere u crieq To8a fevicTBanTte
CBIJIACHO:
— HACTOALYOTO yrbTBaHe 3a yroTpeba,
- ,06wunte ykasaHns 3a besonacHoct”
3a bopaBeHe ¢ e/IEKTPONHCTDYMEHTH B
TIPUIIOXKEHNS LOKYMEHT,
— MECTHUTE AeVCTBaLYM IPaBua v rnpes-
IMCcaHus 3a rpegoTBpaTaBaHe Ha
HeLYacTHu criy4au.

HacToawwoTo 3apsagHo ycTpon-
CTBO He e npeaBuaeHo 3a
n3nonseaHe ot geua u nuua

C OrpaHn4eHn pmsnyecku,
CEH30PHM UMW MEHTarHM CNocoo-
HOCTW U HEAOCTATbYHO ONUT

1 NO3HAHWS.

ToBa 3apsiAHO YCTPONCTBO MOXe
Aa ce usnonsea OT Aeua Hag
8-roguiuHa Bb3pacT 1 OT nuua

C OrpaHNYeHnN PU3NYECKH,
CEH30PHM UMW MEHTasHM CNocoo-
HOCTW, aKo ca HabnogaBaHy unm
WHCTPYKTMPaHU OTHOCHO 6e30-
nacHaTta paboTa CbC 3apsgHOTO
YyCTPOWCTBO U pasdupar
CBbp3aHMTE C TOBA OMAaCHOCTMU.

B npoTtuBeH cnyyan e Hanvue
ONacHOCT OT PELLUHO M3Mon3BaHe
N HapaHABaHUS.
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Heuata TpsibBa aa ce Habnoga-
BaT, 3a Aa ce rapaHTtunpa, 4e He cun
UrpadTt CcbC 3apAagHOTO

CTPOWMCTBO.

O4YNCTBAHETO U NoaapbXKKaTa Ha
3apsaHOTO YCTPOUCTBO OT Aeua
He 6uBa Aa ce uspbpLuBa 6e3
Haa30p.

Manon3saHe no npeaHasHa4vyeHune
3apsgHoTo ycTporicteo 9501-1018

e npeaHa3HaveHo 3a 3apexgaHe Ha HAZET
aKkymynaTtopHu 6aTepum oT MogenuTte

- 9500-025 (2,5 Ah),

- 9500-05 (5,0 Ah).

HanpesxeHneTo ot akymynatopHaTa 6atepus
TpsibBa Aa CLOTBETCTBA Ha 3apeXaaLloTo
HanpexeHue Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO.

B npoTuBeH cnyyaii e Hanuue onacHocT oT
noXkap 1 eKkcnnosus.

YkasaHus 3a 6e3onacHoCT 3a
3apAgHOTO YCTPOMUCTBO
B [IpbXTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Aaney

OT AbXA unu Bnara. MpoHnkBaHeTo Ha
BOJA B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO yBENM-
YaBa pucka OT efleKTpuyecku yaap.
MopabpxaiiTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO
uucTo. Mpu 3ambpcsBaHe e Hanvue
OMacHOCT OT eNeKTpuYeckn yaap.
MposepsBaiiTe npeau Bcsika ynotpeba
3apsaHOTO YCTPOWCTBO, Kabenute

u wencena. He nanonaeaiite 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO, aKO CTE OTKPUIIA NMOBPEaW.
He oTBapsiiTe camu 3apsagHOTO YCTPOii-
CTBO, a Bb3naranTe peMoHTa My CaMo Ha
KBanuduumpaH ekcrnepTeH nepcoHan

1 CaMO C OpUrMHarHN pe3epBHU YacTu.
[MoBpeneHWTe 3apsiAHN YCTPONCTBA,
kabenu v Wencenu ysenuyaeat pucka oT
erneKkTpuYecku yaap.

Mpu noBpena u HenpasusHa ynotpe6a
Ha akymynaTtopHarta 6atepus morar aa
3anoyHart Aa usnusar napu. Ocurypete
YUCT Bb3AYX W NPM OMnnakBaHus NoTbp-
ceTe nekap. Napute morat ga
pa3gpasHAaT guxaTtenHute nbTuwa.

B He nocraesiite npegMeTn BbpXy

3apAOHOTO YCTPOWCTBO U HE ro
OCTaBsINTE BbPXY MEKU NOBbPXHOCTHU.
Mma onacHocT oT noxap.

BuHaru nposepsiBalite fJanu MpexoBoTo
HanpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
NOCOYEHOTO BbPXY TMNoBaTa Tabenka Ha
3apsiQHOTO YCTPOWCTBO HanpexeHue.

C eavH nornep,

OTBOp 3a BKapBaHe Ha
akymynatopHata 6atepus

KoHTaktn

BeHTunaumoHeH oTBOp

[ucnnen 3a noka3gaHe Ha paboTHOTO
CbCTOsIHME

Enekrpuyecku kaben ¢ wencen
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B Bkapalite wencena Ha 3apsagHoOTo

TexHNn4ecKkn gaHHu

Ypen 3apsgHo
YCTPOICTBO
9501-1018
BxogHo HanpexeHne  B~/Xu 220-240/
50-60
3apsigHo HanpexeHve B- 12/20

Bpewme Ha 3apexpaaHe (crnopeg
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe)

YCTPOWNCTBO.

DOHOBOTO OCBETIEHME HA AUCTINES CBETU
3a 2 cekyHOM B 3eneHo 1 crieq ToBa
OTHOBO yracsa. [okassa ce OK.

9500-025 mMuH 40

9500-05 muH 45
PaboTtHa Temnepatypa °C 0-40
Terno (6e3 akymyna- Kr 0.89

TopHa b6aTepus)

3awteH knac /(0]

YnbTBaHe 3a ekcnnoaraums

/N BHUMAHME!

— HuKora He 3apexaasite aKymMy1aTopHUTE
barepmm ripu Temnepatypm nog 0°C
pecn. Hag 40°C.

— He 3apexgavite akymyrnaropHure
barepum B cpega ¢ BUCOKa BIIAXKHOCT Ha
BB34yXa Wiu BUCOKA TEMIEPATYPA.

— He nokpusavite akymyrnaropHuTe
barepum n 3gpSAHOTO YCTPOYICTBO 110
Bpeme Ha fpoyeca Ha 3apexaaHe.

— Wsrersisvite werncena Ha 38ps4qHOTO
YCTPOVICTBO crieq Kpas Ha ripoyeca Ha
3apexagare.

Mpouec Ha 3apexpaaHe

/N BHUMAHME!

B 10CTaBEHOTO 38PSLAHO YCTPOHCTBO
rocraBauite camo OopUrvuHariHn
aKymyriaTopHu 6arepun.

MocTaBeTe akymynatopHaTa 6atepus 4o
bMKCUpaHeTO 1 B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.

— MNocnepoBartenHo Ha aucnnes ce
rokasBaTt OCTaTbyHOTO BpEMETPaeHe
Ha npoleaypaTa no 3apexaaHe
(Ao MbRHOTO 3apexaaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepusi) n rpacdouyHo
npeacraBsHe Ha CbCTOSAHUETO Ha
3apexpgaHe.

— ®OHOBOTO OCBETIEHME Ha AMCNnest
CBETU B OPaHXEBO, ako akymyna-
TopHata 6aTepus e 3apefeHa Ha
no-manko ot 80%.

— Ot 80% akymynaTopeH 3apsag
OMCNNeNAT CBETU B 3EMeH0 U ce
nokasea OK.

AkymynaTopHaTa 6atepusi € HambIHO
3apefeHa, ako ce nokassa MHAWKa-

3eneHoTo (bOHOBO OCBEeTIIeHne yracsa
cnepn KpaTko.
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B 3BageTte akymynatopHata 6atepus ot
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

B 3Ternete wencena.

(1 YKA3AHWE!

AKo crieq mocTaBsHeTo Ha akyMyiaTopHaTa
barepusi B 3apsAHOTO YCTPOVICTBO
ANCINIEAT MUra, HanmLe e rpeLUKa B aKymy-
niaropHara 6artepus uim o 3apsgHOTO
YCTPOYICTBO.

:' - ':. Hucrinest myra 6asHo. @oHo-
AR BOTO OCBET/IEHNE € OPaHXEBO.

AKymynaropHara barepus e TBbp4e Tora,
pecn. TBbpae cryaeHa. Korato akymyrna-
TOpHaTa barepusi 4OCTUIHE TEMNEPa-
Typara Ha 3apexgare (0°C...55°C),
NPoLEeCcHT Ha 38peXaaHe 3arno4sa.

X oo Lucrinesar mura 6up30. @oHo-
IR B0TO OCBET/IeHNE € YEPBEHO.

UI3B3[eTe u OTHOBO CIIOXETe aKyMy/1aTop-
Hara b6arepus ot 3apsS4HOTO YCTPOKHCTBO.
AKo uHauKaymsTa octaHe coblyara, aKymy-
niaropHara barepus e gegextHa. CmeHere
akymynaropHara 6aTepus nim s 3aHecere
34 MPOBEPKa B CrIeynNannnpaH CEPBH3.

AKo cbLOTO CHObLYEHNE 3a PeLLKa ce
110Ka3Ba v ¢ 4pyra akymyriatopHa barepus,
3apsAHOTO YCTPOKICTBO € AEGDEKTHO.
BaHecere 3apsHOTO yCTPOVICTBO 34
IPOBEPKA B CNeLUaTIN3NPaH CEPBU3.

O6cnyxBaHe 1 nogapbXKa

A TIPELYTIPEIXKOAEHUE!

[penn Bcsikaksu 4EVIHOCTH U3TENTISNTE

wericena. He narnornssavite Boga i Te€4HO

0YNCTBALYO CPELCTBO.

B OTcTpaHsBanTe MPbCOTUATA U NMpaxTa
OT Kopryca € YyeTyuua unu cyx napuan.

~

PemoHTH

M3BbpLUBaiTe pEMOHTM CaMO B OTOPU3M-
paHu OT NPOW3BOAUTENS CreumannsnpaHu
cepBusn.

CBOpHM YepTexu 1N CNNCBLM C pe3epBHU
YacTu MoXeTe Ja HamepuTe Ha HalaTta
yeb ctpaHunya: www.hazet.de

Neknapaums 3a croteetcTeue ( €

[eknapupame c usnaTa cv egHonn4YHa
OTrFOBOPHOCT Ye OMUCAHUAT B « TEeXHNYECKM
[aHHM» NPOAYKT CbBnaja CbC CriegHnUTe
HOPMU UM HOPMAaTUBHU JOKYMEHTH:
EH 60335-1, EH 60335-2-29, EH 55014-1,
EH 55014-2, EH 61000-3-2, EH 61000-3-3,
2014/35/EC , 2014/30/EC.
OTroBOpeH 3a TEXHUYECKUTE JOKYMEHTU:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

LV. Volker Griipbef§™
Head of Quality Départraent

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarh Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

&

(o

Yka3aHusi 3a U3XsbpnsiHe

& TTPEOMTIPEXXOEHUE!
U3nesnute ot ekcriioarayus
E/IeKTPOUHCTPYMEHTU PEAU N3XBBPIIIHE
4a ce rpassiT Hen3rno3Baemm.;

— E/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE C KabesT 4pe3
OTCTPaHSIBaHe Ha efIeEKTPUYECKIST
wercer,

—  aKyMyJsiaTOpHUTE EJIEKTDONHCTPYMEHTU
4Ype3 OTCTPaHsIBaHe Ha aKymyiaropHara
barepus.

Cawmo 3a gbpxaBu — uneHku Ha EC
He n3xBbpnsiiTe enekTpu4eckuTe
ypeau B obmnsa 6oknyk!

88 +49 (0) 21 91 /7 92-0 © [www] hazet.de © info@hazet.de
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B cvoTtBeTcTBME ¢ AupekTnBa 2012/19/EC

OTHOCHO OTNagbLy OT ENEKTPUYECKO

1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)

1 NPUNOXEHMETO i B HALMOHANHOTO

3aKoHOAATENCTBO M3NON3BaHNTE enexkTpu-

Yyecku ypeau TpsibBa ga ce cvbupar

pasgenHo u aa 6baaT npepaboTeaHu

3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeja.
PeuyunrripaHe Ha cyposunHu BMECTo
HM3XBBPIISHE Ha OTITE4BLA.

YpenbT, NPpUHaANexXHOCTUTE 1 OnakoBKaTa

TpsiGBa Aa ce npeaanat 3a eKkorornyHo

peuvknmpaHe. 3a LuenuTe Ha NpaBUIHOTO

peuurKnpaHe nnacTMacoBuTe YacTu ca

0603HaveHu.

A TTPEAMTIPEXXOEHVE!
AkymynaropHure barepum 4a He ce
U3XBBPJIST Py BUTOBUTE OTNEABLM 1 .48 HE
ce XBBPJIAT B OFbH uv BoAa. VIanesnure ot
eKcrinoaraynsi akymynaTopHu éarepun 4a
He ce OTBapArT.

AkymynatopHuTe 6aTepumn Tpsbsa aa ce
cbbupat, peumknupart unu aa ce U3XBbpIsAT
MO EKONOMNYEH HauH.

E Cawmo 3a gbpxaBu — YneHku Ha EC
B cvoTBeTcTBUE C upekTnBa 2006/66/EO
aKyMyrnaTopHU Unn oBUKHOBEHN BaTepun,
KOWUTO He MoraT [ja Ce M3ron3eaT noseve,
TpsibBa aa ce cvbupar otaenHo un fga 6aar
nognaraHu Ha noaxoasiLa npepaboTka 3a
OrMoN30TBOPSsIBaHE Ha ChAbPXaLLMTE Ce B TSIX
CYPOBVHMW.

YKASAHUE!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 UXBBPIISHE
ce ocsegomere rpu Toproseya!

M3kno4BaHe Ha OTFOBOPHOCT

4DH—

Mpon3BoanTENAT 1 HErOBUTE NPEACTaBUTENN
He OTroBapsiT 3@ HAHECEHU LLETU U NporyCc-
HaTV Non3u Nopaam npekpartsiBaHe Ha
paboTaTa, KOMTO Ca NPUYMHEHMN OT NPOAYKTa
UNn OT HEBBL3MOXHOCTTAa a Ce U3MNon3Ba
npoaykTa. [pov3BOAUTENSIT U HEroBUTE
npeacTaBUTENN He OTTOBapAT 3a LLETU, KOUTO
ca NpUY1HEHV OT HENPaBOMEPHO M3Mon3BaHe
Uy U3non3saHe B KOMBUHALWS C NPOAYKTY Ha
ApYrv NPOV3BOAUTENM.

+49 (0) 21 91 /7 92-0 o [www] hazet.de © info@hazet.de
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MCI'IOJ'IbSyeMbIe CUMBOIbI

A TIPEANTIPEXKEHUE!

ObosHaqaeT HernocpeqCTBeHHO
VIPOXAIOLLYIO OacHOCTb. HeBbinosHeHne
3TOro yKasaHms MOXET I10B/1e4b 3a cObOoV
TSOKEJIbIE TEIIECHbIE [TOBPEXXLEHUS MITU
Aaxe CMepTb.

/\  BHUMAHUE!

0Ob03Ha4aeT BOIMOXHOCTL BO3HUKHOBEHUS
ornacHovi cutyaumm. HeswirnonHeHne 3Toro
YKasaHns MOXeT 0B/1e4b 3a cObo
TEJIECHbIE [TOBPEXAEHUS UITU MATEPNASTb-
HbIV yLyepo.

1 [TPUMEYAHUE
Ob0o3Ha4YaeT coBeTbI 10 UCI0Ib30BAHUIO
U BEKHYHO UHGBOPMALMIO.

CumBonbl Ha npubope

Mepen BBOAOM B 9KCnyaTauuo
NpPOYeCTb MHCTPYKLMIO MO
akcnnyatayun!

TpaHcdopmaTop 6e3onacHocTH
C 3aWUTON OT KOPOTKUX
3aMblKaHUN

YCTpoWcTBO NpeaHasHavYeHo
TOMNBKO ANS UCNONb30BaHNA

B nomeLlleHunsax. He gonyckatb
nonagaHus OoXas Ha
YCTPONCTBO. XpaHWTb
3MEKTPOUHCTPYMEHT

N aKKyMynsaTopbl B CyXUX
NOMeLLEHUSIX.

s
)
4

YkasaHus no ytunuaaumm
(cm. cTp 94)!

&

[ns Baweri 6e3onacHocTn

A TTPEAMTIPEXKOEHVIE!

[poyunraiire Bce yKasarHms o TeXHNKE

besoriacHocTy M MHCTPYKUYMH. YIIyLYEeHns

1y COBIIIOAEHNN YKA3aHMI 10 TEXHIIKE
6e30r1acHoOCTH 1 MHCTPYKLYMI MOTYT r1pu-

BEeCTU K [IOPa>kKeHUro 371eKTPUYECK1M TOKOM,

110XKapy W/ TSKESIbIM TpaBmam. XpaHnte

BCE yKa3arHms 1o TexHMke 6e301acHocTH

H MHCTRYKYMH [J151 NCITOSTb30BaHNS

B bygyem.

[Tepen vcrions30BaHNem 3apsLHOro

ye TpOﬁC TBa rpoYnTartbk yKasaHus

U crefqoBarb vim.

— B 4aHHOU MHCTPYKLUM 110 3KCrisIyaraym,

— B pa3sgene «Obiyme ykasaHus rno
TEXHUKe 6e30nacHoCcTUy rpu
obpalyeHu ¢ 371eKTPOUHCTRYMEHTamM,
BO BXO,HHLL/eﬁ B KOMII/IeKT rioctaBkv
bpoLurope,

— B ipaBuriax v rnpegriicaHunsx rio
NPEefoTBPALYEHNIO HECHYACTHOIO
cryyas, AeVicTByroLNX Ha MecTe
SKCIIyaraymm 3/1eKTPONHCTPYMEHTA.

OT0 3apsgHoOe YCTPOUCTBO He
npeaHasHa4yeHo Ans Ucnonb3o-
BaHUA AETbMU N N1LaMm

C OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMW U YMCTBEHHBLIMU
CMOCOBHOCTAMM UIN HeJOCTaTOY-
HbIM OMbITOM M 3HAHUSIMMW.
Monb3oBaTbCs 3TUM 3apPSAHbLIM
YCTPOWCTBOM f1LaM C OrpaHu-
YeHHbIMK hr3nYeCcKMM,
CEHCOPHbIMW U YMCTBEHHBLIMU
CMOCOBHOCTAMM UIN HeJOCTaTOuY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUSIMU

n geTtam B Bo3pacte 8 net

N cTaplle paspeLuaeTcs TONbKO
noa NPUCMOTPOM WU €CINN OHU
MPOLLININ MHCTPYKTaX Ha NnpeamMmeT
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HaZEXXHOro UCMONb30BaHNUs
3apsaHOro yCTponcTBa M NOHWU-
MaltoT, KakmMe OnacHOCTM UCXoasaT
OT Hero. VMiHaye cyuiectByeT
ONacHOCTb HEMpPaBUIBLHOMO
NCMNONb30BaHNS UN NOYYeHNs
TpaBM.
CwmoTpute 3a getbmu. [1eTn He
AOIMKHbI UTPaTbCsl C 3apsaHbIM

CTPOWCTBOM.

POM3BOAUTEL OYUCTKY U TEXHU-
yeckoe obcnyxvBaHue 3apsia-
HOro yCTPOMCTBa AeTSM paspe-

Mcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHuio

3apsagHoe yctpoicteo 9501-1018
npegHas3HayeHo Ans 3apsakyu akkyMyns-
TopoB HAZET Ttunos

— 9500-025 (2,5 A-u),

— 9500-05 (5,0 Av).

HanpsbkeHue akkymynstopa AOSTKHO
NoaxXoauTb K 3apsifHOMY HanpsiKEHUIO

OnacHOCTb NoXapa u B3pbiBa.

YkasaHusi no TexHuke 6esonac-

HOCTU OAng 3apsaaHoro yCTpOVICTBa

B 3awmwarite 3apsaHOe YCTPOMCTBO OT
OOXAA U CbipoCTU. [POHMKHOBEHWE BOAbI
B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO MOBbILLAET PUCK
NMOPaXKEHNS! SNEKTPOTOKOM.

B CopepxuTe 3apsifgHOe YCTPOUCTBO
B YMCTOTE. 3arpﬂ3Heva BbI3bIBAOT
OMacHOCTb MOPaXXEHWS ANEKTPOTOKOM.

B [Mepen kaxAbIM UCNONB30BAaHUEM
npoeepsiiite 3apsgHoOe YCTPOICTBO,
kabernb U WTencenbHyio BUJIKY.

He nonb3yiiteck 3apsigHbIM YCTPOMCTBOM
C OOHapyKeHHbIMY NOBPEXIEHUSIMA.

He BckpbiBaliTe caMOCTOATENBHO 3apsia-
HOe YCTPOWCTBO, a NopyyaiTe peMOHT
KBanuMLMpOBaHHOMY crieLmanmcTy

1 o6s13aTensHO € UCTONb30BaHUEM
OpUrMHalbHbIX 3an4acTe.

LLAaeTCH TONbKO noA NnpucMoTpOM.

3apsagHoro ycrporictea. NHave cyuiectsyet

D—

MoBpexaeHHble 3apsidHble YCTPOCTBa,
kabenb v LWTencenbHas BUIKa NOBbILLIAKT
PU1CK MOPaXKEHWST SNEKTPOTOKOM.

B [pyv noBpexXOEeHAN U HEHaANEXaLLem
MCTONb30BaHUM aKKyMyJITOpa MOXET
BbigenuTbes ras. ObecneysTe NpUToK
CBEXEro Bo3ayxa U Npy BOSHUKHOBEHUU
anob obpatuteck k Bpady. "asbl moryT
BbI3BaTb pasapaxeHune OblXaTenbHbIX
nyTen.

B He knapgute npegMeThbl Ha 3apsgHoe
YCTPOICTBO U He CTaBbTE €ro Ha Msrkue
noBepxHocTU. CyLLEeCcTByeT OnacHOCTb
noxapa.

B Bcerga npoBepsiite COOTBETCTBYET
NN HaNpsKeHUe CeTU HanpsHKeHUIo,
yKka3aHHOMY Ha TMMOBOW Tabnu4ke
3apsiAHOro YCTponcTBa.

TexHnyeckue gaHHble

YcTpoicTBo 3apsigHOe YCTPOCTBO
9501-1018

BxogHoe - 220-240/

HanpsxeHne B~Tu 50-60

3apsgHoe

HanpspkeHue B- 12720

Bpewms 3apsagkm (B 3aBMCUMOCTM OT
COCTOSIHWA 3apsaKm)

9500-025 muH 40
9500-05 MuH 45
Pabouyas o
TemnepaTtypa c 0-40
Bec
(6e3 akkymynsiTopa) Kr 0.89

Krnacc sawmrbi /0]
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KpaTtkuii 0630p
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He3no ans akkymynsaTopa
KoHTakTbl
BeHTUNALMOHHbIE Npopesu

Aucnneii ans uHavkauum patoyero
COCTOSIHUS

5 CeteBoii kabenb CO LUTEKepom

A WON =

WHCTpyKUumsa no akcnnyaTauum

/N BHUMAHUE!

—  Hu B Koem criydae He 3apsxarb
aKKYMYJISTOPbI [IPYU TEMITEPATYPAX HIKE
0 °C nrmm Boiwe 55 °C.

— He criegyer 3apskarb akKymyasaTops!
B [TOMELYEHUU C TOBBLILLIEHHON
BIIa)KHOCTBIO BO3AyXa N1
TEMIEPATYPOU.

—  AKKYMYrISTOPbI M 38PS4HO0E YCTPOUCTBO
BO BPeMs rpoyecca 3apsaku HN4em
HEJIb35] HaKPbIBATh.

—  [1o oKoHYaHum 3apsaKkv BUIIKY
38pA[HOIo yCTposicTa cresyer
U3B/I€YHL N3 PO3ETKU.

Mpouecc 3apagku
/N BHUMAHUE!
B umeroLjeecs B KOMIJiekre rnocraskm

3apsL[HOE YCTPOHCTBO MOXHO BCTAB/ISTh
JIMLLIB QPUPMEHHBIE aKKYMYTISITOPbI.

B BcraBbTe BUMKY 3apsifHOro yCTpoicTBa
B PO3EeTKy.
doHoBasi NoAcBeTKa ANCNNesi CBETUTCS
B TEYEHUE 2 CEKYH 3eNeHbIM LIBETOM,
nocrne 4Yero CHoBa BbIKMHOYaETCS.
OTtobpaxaetcsa «OK».

B [ONHOCTLIO BCTaBbTE akKyMynsTop

B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO A0 hmKcaumu.

— Ha gucnnee nonepemeHHO
oTobOpaxalTcs ocTaBLUeecs BpeMs
npouecca 3apsigkv (4o NosnHom
3apsaKku akkymynsitopa) u rpadm-
Yyeckoe n3obpaxkeHne CoCTosHUSA
3apagku.

— Ecnun akkymynaTop 3apsikeH meHee
yem Ha 80%, oHoBasA noaceeTka
aucnnes CBeTUTCA OpaHXeBbIM
LiBETOM.

— HauuHas co crenenu 3apsaku 80%
aucnnen cBeTUTCs 3eneHbiM LBETOM
n otobpaxaetcs «OK».

B AKKYMYNATOP MOMHOCTBIO 3apsiKeH,
Korfa BbiCBeYMBaETCA MHAUKALMS

CnycTsi KOPOTKOE BPEMSI 3erieHast
hoHOBasi NOACBETKA BbIKMIOYaAETCS.

92
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B /I3BneKknTe akKyMynsiTop U3 3apsiiHOro
yCcTponcTBa.

B /13Bneyb WTencenbHyo BUMKY 13
po3eTku.

"1 [IPUMEYAHME

Murarne gucrines nocrne ycraHoBku
aKkKyMyIaTopa B 3apsgHoe yCTporcTBO
03Ha4aeT HeUCPAaBHOCTL aKKyMyISTopa
WM 38PS[QHO0 YCTPOUCTBA.

r = ':. Lucrinesi megrneHHo mMuraer.

S ammiErl PoHoBas rnogcBeTka

OPaHXeBOro LBeTa.
CIINLLIKOM BBICOKAS WITU HU3KaA
remneparypa akkymyssTopa. [poyecc
3apsaKk HaYMHaEeTCsl 1ocsie Toro, Kak
aKKYMYITOP JOCTUIHET TEMITEPATYPbI
3apsagim (0 °C...55 °C).

W LAucnnedi 6bicTpo muraer.
@oHoBas MofgCcBeTKa KPacHoro
ysera.

Y3Brieqs akKyMysISITop m3 38psaHoro
YCTPOVICTBA M CHOBA yCTaHOBUTb €ro.
Ecrim uHanKaynsi octanack rpexHeds, 1o
03HAYaeT, YTO aKKYMyJIATOP HENCIIPABEH.
3ameHnTL aKKyMyJISTOP UIn POBEPUTH €0
B Creynann3npoBaHHON MacTepCKOU.

Ecrin ¢ apyrvm akkymynsgTopom
1051BJISETCS 3TO Xe coobLyeHne 06
oLmbKe, 3HaYNT HEUCTIPaBHO 3apsaHoe
ycrposicTso. [Topy4nTb rpoBeEPKy
3apsAHOro yCTPOVICTBA CreLNann3npo-
BaHHOV MacTEePCKOM.

D—

Texo6cnyxuBaHue U yxog

A TTPELYTIPEXKLIEHVE!

[Tepes robbimu paboramu U3BrIeKkaTs
BUIIKY U3 pO3ETKkN. He ncrnonb3oBarts Bogy
NN JKNGKNE YUCTSLYME CPEACTBA.

n 3arp$|3HeHI/I$I 1 NblJib crneayeTt CMecTu

C Kopryca 3neKTPOUHCTPYMEHTa
C MOMOLLbIO KUCTOYKM WA CYXOWi TPSIMKK.

PeMOHTHbIe paboThl

PemoHTHbIe paboTbl 4OMKHbI NPOBOAMTLCS
VCKITHOYNTENBHO B CEPBUCHOM MacTEpPCKOW,
aBTOPW30BaHHON U3roTOBUTENEM.
[MoKOMMNOHEHTHOE N306paxxeHne 1 CnMckn
3anacHbIx YacTeli Bbl HaligeTe Ha Hawem
canTe B IHTepHeTE:

www.flex-tools.com

CootsetctBne Hopmam C €

Mol 3asBNSEeM C UCKNIOYNTENBHOMN

OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO M3genue,

OnucaHHoe B pasgene « TexHnveckue

AaHHbIe», COOTBETCTBYET CrneayLmm

HOpMam UM HoOpMaTUBHBIM JOKYMEHTaM:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/EC, 2014/30/EC.

OTBETCTBEHHBIN 32 TEXHUYECKYHO [OKYMEHTALWIO:

HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,

Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

i.V. Volker Gn‘ﬁg&
Head of Quality Départraent
01.03.2025;

HAZET-WERK Hermar Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY
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YkasaHus no yTunusauum

McknioyeHne OTBETCTBEHHOCTU

& TIPEANTIPEXKAIEHUE!
OrpaborasLumne cBov cpok rnpnbops!
Bbl/BecTv U3 yro Tp6'5j76'HMﬂ nyrem
OTpe3aHusi ceTeBoro kaberis.

E Tonbko ansa ctpaH EC.

He BbIGpacbiBaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI
B Mycop BMecTe C BbIToBbIMM oTxoAamu!
CornacHo EBponelicko JupekTnse
2012/19/EC oTHOCUTENBHO CTapbIX
ANEKTPUYECKUX U BNEKTPOHHBIX NPMBOPOB
W ee peanusaumu B HaLMOHaNbLHOM
3aKoHOAATENbCTBE, UCMOMb30BaHHbIE

OTAENbHO OT NPOYNX OTXOA0B U NoABep-
raTbCsl 9KONTOrMYECKMN YNCTOW BTOPUYHON
nepepaboTke.

Pererepauusi cblpbsi BMECTO

YTUnIn3aynn oTxXo40..
W3penve, NnpyHaanexHoCcTu U yrnakoBka
noanexart coopy A5 9KONOrM4ecku
LlenecoobpasHoro MOBTOPHOIO UCMONb-
30BaHus1. MnacTMaccoBble 3MeMeHTbI
0603Ha4eHbI B LIENSIX COPTUPOBKM LS
NOBTOPHOIO UCMONb30BaHWS.

A TIPEAMTIPE)KOEHUE!
AKKyMysriSTopbl/barapen Heslb3s
BbIBpackIBaTL BMECTE C JOMALLHUMM
orxogamu, 6pocars ux B OroHb UM BOAY.
O1paboTaHHble aKKyMyIISITOPbI HETlb3sT
OTKPbIBATS.

M 3aTeM caaBaTtb B cneunanbHble npuem-
Hbl€ NYHKTbl, OTBETCTBEHHbIE 3a UX
SKOJIOMNYHYIO YTUNnU3aumtio.

Tonbko gnsa cTpaH, Bxoaswmx B EC:

Bbiweawme 13 cTpos unu otpaboTaHHble
aKKyMynsTopbl/6aTapen OOMKHbI
YyTUNU30BaTLCS COMNAcHO yKasaHusiM,

(1 rPUMEYAHVE
VIH@opmaLmo 0 BO3MOXHbBIX MeTogax

3uposarHHo Toprossie!

ANEKTPOUHCTPYMEHTbLI AOJDKHbI COGMpaTbCﬂ

AkkymynsiTopbl/6aTapen cnegyet cobupaTtb

copepxawmmes B Anpektuse 2006/66/EC.

yrunusayn MOXXHO 10/TyYUThb B crieynarsin-

M3roToBuTEnb U €ro NpeacTaBUTENb HE
HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6

W ynyLieHHyto NpubkIb B pesynbtaTte
npepbiBaHWs AEMNOBOI AEATENBHOCTH,
KOTOpbIe BbI3BaHbI M3OENVEM UK
HEBO3MOXXHOCTbIO UCMOMNb30BaHUSA
usgenwsi.

M3rotoButene u ero npegctaBUTenNb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTW 3a NOBPEXAEHWS,
BO3HVKLLME B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHUSA
N34enusa He Mo Ha3HayYeHWo NN Npu ero
NCMNOMb30BaHUN C U3OENUAMU pYyrmx
MN3roToBUTENEN.
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Sisukord Teie ohutuse heaks

Kasutatud stimbolid . . .............. 95 A HOIATUS!

Sumbolid seadmel .................. 95 Lugege Iébi k6ik ohutusnéuded ja juhised.
Teie ohutuse heaks ................ 95 Hoiatavate juhiste ja Gpetuste mittetsgitmise
Ulevaade ........................ 96 tagajérjel voib tekkia elektriléok, puhkeda
Tehnilised andmed ................ 96 tulekahju ja/vVoi tekkida rasked kehavigastu-
Kasutusjuhend ................... 97 sed. Hoidke kéik ohutusnéuded ja jubised
HOO\'/d“S jakorrashoid .............. gg alles, et neid ka hijem kasutada.

S aea yastaus o Emne laadja kasutamist lugeda libi
Vastutuse valistamine .............. 98 Jargmised juhendid ja pidaaa neist Kinni:

Kasutatud siimbolid

I\ Hotust

TaGhistab otsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOi tekitada raskeid vigastusi.

/\ ETTEVAATUST

T&histab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOi tekitada materiaalset kahju.

i MARKUS

T&histab olulist informatsiooni véi néuannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

Enne kasutuselevéttu lugeda
kasutusjuhendit!

Llhisekindel kaitsetrafo

Seade on moeldud kasuta-
miseks ainult ruumides.

Seadet ei tohi hoida vihma kéaes.
Hoida elektritdoriista ja akusid
kuivas ruumis.

Jaatmekaitlus

(vaata lehekiilge 98)!

o R E

— kdesolev kasutusjuhend,

- lisatud brosdidr ,Uldised ohutusjuhised”
elektritooriistadega kasitsemisel,

— [00kohal kehtivad onnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.

Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fuusilised véimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused.

Ule 8 aasta vanused lapsed ja
inimesed, kelle flulsilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad vajalikud
kogemused ja teadmised, tohivad
laadimisseadet kasutada vaid
siis, kui nende Ule teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
saavad aru laadimisseadmega
seotud ohtudest. Vastasel korral
tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Seelabi tagate, et lapsed ei hakka
laadijaga mangima.

Lapsed tohivad laadimisseadet
hooldada ja puhastada vaid
taiskasvanute jarelevalve all.
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Otstarbekohane kasutamine

Laadija 9501-1018 on ette nahtud HAZET'i
— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

tulpi akude laadimiseks.

Akupinge peab vastama laadimisseadme
laadimispingele. Vastasel juhul tekib
tulekahju ja plahvatuse oht.

Laadija ohutusjuhised

B Arge jétke laadijat vihma ega niiskuse
kétte. Vee sissetungimine elektrilisse
t6oriista suurendab elektrilddgi ohtu.

B Hoidke laadija puhas. Mustus tekitab
elektriléogi ohu.

B |ga kord enne kasutamist kontrollige Ule
laadija, toitejuhe ja pistik. Vigastuste
tuvastamisel arge laadijat kasutage. Arge
avage laadijat ise ja laske seda parandada
vaid vastava ala spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud
laadija, toitejuhe ja pistik suurendavad
elektrilédgi ohtu.

B Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel
vdib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral pd6rduge arsti
poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

B Arge pange laadija peale asju ega pange
laadijat pehmele pinnale. Ettevaatust,
tuleoht!

m Kontrollige alati, et vorgupinge vastab
laadija andmeplaadile mérgitud pingele.

Ulevaade

Aku pesa

Kontaktid

Ventilatsiooniavad
Talitlusseisundi naidik
Toitejuhe koos vorgupistikuga

A~ WON -

Tehnilised andmed

Seade Laadija
9501-1018
Sisendpinge V~/Hz 220-240/50-60
Laadimispinge V- 12/20
Laadimisaeg (soltub laadimisolekust)
9500-025 min 40
9500-05 min 45
Tootemperatuur  °C 0-40
Kaal (ilma akuta) kg 0,89
Kaitseklass 11/[g]
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Kasutusjuhend

/\ ETTEVAATUST!

— Akusid el fohi kunagi laadida
temperatuuril alla 0 °C voi (le 55 °C.

— Mitte laadida akusid paigas, kus on
korge Shuniiskus voi korge keskkonna
femperatuur.

— Laadimise ajal ei tohi akusid
Ja akulaadijat kinni katta.

—  Kui laadimine on I6ppenud, tbmmata
akulaadija pistik pistikupesast vélfa.

Laadimine

/\ ETTEVAATUSTI
Kaasasolevasse akulaadjjasse panna ainult
originaalakusia.
m Uhendada pistik akulaadijasse.
Naidiku taustvalgustuse roheline

tuli suttib 2 sekundiks ja kustub siis.
Naidikule kuvatakse OK.

H

B Panna aku akulaadijasse sisse.

— Naidikule kuvatakse vaheldumisi
laadimise 16puni jaav aeg (kuni aku
taieliku laadimiseni) ja laetustaseme
graafiline kujutis.

— Kui pdleb taustvalgustuse oranz tuli,
on aku laetuse tase alla 80%.

— Kui aku laetuse tase on 80%, suttib
naidiku roheline tuli ja naidikule
kuvatakse OK.

D—

B Kui naidikule kuvatakse nait [ ula,
on aku taielikult laetud. OKLILMLALY

Roheline taustvalgustus kustub méne
hetke parast.

B Vo6tta aku akulaadijast valja.

B Tommata vorgupistik valja.

1 Mirkus
Kui aku laadjjasse panemisel hakkab naidik
vilkuma, on aku voi laadjja defektne.

N Néidik vilgub aeglaselt.
Taustvalgus on oranZ.

Aku on liiga kuum voi liiga kdlm.
Laadimine algab siis, kui aku on saavuia-
nud laadimistemperatuuri (0°C...55°C).

Néidik vilgub kiiresti.
Taustvalgus on punane.

Vbfta aku laadjjast vélja ja panna uuesti
sisse. Kui néiit eif muutu, on aku defekine.
Vahetada aku vilja voi lasta t66kojas
lile kontrollida.

Kui see veateade kuvalakse ka teise
aku puhul, on laadija rikkis.
Lasta laadljja t6okojas tle kontrollida.

Hooldus ja korrashoid

I\ HoaTus!

Enne [gasuguste to6dde alustamist tbmmata
pistik pistikupesast valja. Mitte kasutada
vett ja vedelaid pesuvahendeid.

B Mustus ja tolm eemaldada korpuselt
pintsli voi kuiva lapiga.

Remontt66d

Remonttdid lasta teha ainut tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses. Joonised
ja varuosade nimekirjad leiate meie
kodulehelt: www.hazet.de
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C€-Vastavus A\ Homrusr
Akusid/patarelsid mitte visata

Kinnitame ainuvastutajana, et , Tehnilised olmepriigisse, tulle ega vette.

andmed” all kirjeldatud toode on kooskdlas Kasutuskélbmatuid akusid mitte avada.

jargmiste direktiivide voi normatiivsete
dokumentidega:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Akusid/patareisid tuleb korjata ning suunata
Umbertdotlusse voi havitada
keskkonnasaastlikult.

Ainult EL riikidele:

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutab: Direktiivi 2006/66/EU jérgi kuuluvad
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG, gefekts§g voi kasutatud akud/patareid
Gildenwerther BahnhofstraBe 25 - 29 u[nberto?tlusele.

42857 Remscheid GERMANY i mirkus

Z Teavet jaatmekdaitluse voimaluste kohta
saate miilija kdest!

i.V. Volker Grinbe
Head of Quality Départraent

Vastutuse valistamine

01.03.2025; Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
HAZET-WERK Hermarih Zerver GmbH & Co. KG,  ja t66 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
Gildenwerther BahnhofstraBe 25 - 29 mille pdhjustab toode vai olukord, mis
42857 Remscheid GERMANY ei vbimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju

1e 1 eest, mis on tekkinud asjatundmatu
Jaatmekaitlus kasutamise voi teiste tootjate toodete
A HOIATUS! kasutamise tagajarjel.

Vanal seadmel lbigata foitejuhe &ra ning
teha see nif kasutuskolbmatuks.

E Ainult EL riikidele.

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi
hulka! Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete ja selle
rahvusliku seaduse rakendamise jargi tuleb
koguda kasutatud elektrilisi td6riistu eraldi
ning anda need keskkonnasaastlikku
jaatmete taaskasutamisele.

Jdétmete taaskasutamine prigilasse
ladestamise asemel.
Suunata seade, tarvikud ja pakend
keskkonnaohutusse taaskasutusse.
Jaatmete liigiti kogumiseks on
plastmaterjalist osad vastavalt tahistatud.
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/
Turinys Jisy saugumui
Naudojami simboliai ............... 99 A [SPEJIMAS!
Simboliai ant jrankio ............... 99 Perskaitykite visus saugos nurodymus
JUsy saugumui .. ... 99 ir instrukcijas. Jeigu saugos nurodymy
Bendras jrankio vaizdas ........... 100 ir instrukcijy nesilaikoma, galimi elektros
Techniniai duomenys ............. 100 Sokas, gaisras ir/arba sunkios traumos.
Nurodymai dirbant . ............... 100 Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
Techninis aptarnavimas ir prieziura .. 102 saugokite ateiciai.
¢ E_Atlt'klm.o qQKIar{acua """""" 102 Pries naudodamiesi krovikliu perskaitykite
Nurodymai utilizuoti ... ............ 102 ir laikvikites:
Atsakomybés pasalinimas .. ........ 102 % ’

Naudojami simboliai

I\ [SPEIMAS!
Nurodo betarpiskai gresiantj pavojy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zatis

Sios instrukcijos,

LBendryjy saugos taisykliy", esanciy
pridedamoje knygeleje, naudojantis
elektriniais jrankiais,

naudojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,
siekiant isvengti nelaimingy atsitikimy.

arba sunkds suZalojimai.

/\ ATSARGIAIl

Nurodo potencialiai pavojingg situacifa.
Nesilaikant nurodymy, gresia susizeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

i NURODYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu
Ir svarbig informacijg.

Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy.
Sj kroviklj gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triksta
patirties ar Ziniy, jei juos prizidri
atsakingas asmuo arba jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
kroviklj ir zino apie gresiancius
pavojus. PrieSingu atveju jrankis
o _ _ gali bati valdomas netinkamai ir
5&'3%2?333";3 :g?ag]saes naudoti kyla suzeidimy pavojus.
Saugoti prietgisq r?uo lietaus. P‘I:I-Zlu-reklte vaikus. ap bus
Elektrinj jrankj ir akumuliatorius UZt'k.r'r.‘ama¢ k.ad vaikai su
krovikliu nezaisty.

laikyti sausose patalpose. ) W .
Nurodymai utilizuoti Vaikams draudziama kroviklj

(zr. 102 psl.)!

Simboliai ant jrankio

Prie$ eksploatavimg perskaity-
kite naudojimo instrukcijg!

Trumpajam jungimui atsparus
saugos transformatorius

v —

asmuo.

o (D
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Naudojimas pagal paskirtj

Kroviklis 9501-1018 skirtas HAZET

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

tipy akumuliatoriams jkrauti.
Akumuliatoriaus jtampa turi sutapti su
kroviklio akumuliatoriaus jkrovimo jtampa.
PrieSingu atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Saugos nuorodos dél kroviklio

B Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés.
| kroviklj patekes vanduo padidina
elektros smugio rizika.

B Prizitrékite, kad kroviklis visuomet biity
Svarus. Dél uztersto kroviklio atsiranda
elektros smigio pavojus.

B Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti
patikrinkite kroviklj, laidg ir kiStuka. Jei bus
nustatyta gedimy, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio patys— ji
gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Pazeistas kroviklis, laidas

B PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji
naudojant, gali iSsiverZti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimy,
kreipkités | gydytojg. Sie garai gali
sudirginti kvepavimo takus.

B Nedékite ant kroviklio jokiy daikty ir
nestatykite jo ant minks$to pavirSiaus.
Kyla gaisro pavojus.

B Visada patikrinkite, ar el. tinklo jtampa
atitinka kroviklio specifikacijy lenteléje
nurodytg jtampa.

ar kiStukas padidina elektros smugio rizika.

Bendras jrankio vaizdas

Akumuliatoriaus jstatymo skyrius
Kontaktai

Védinimo plySiai

Ekranas darbo basenai rodyti

El. tinklo kabelis su el. tinklo kiStuku

A~ WON -

Techniniai duomenys

Prietaisas Kroviklis
9501-1018
|vesties jtampa V~/Hz 220-240/
50-60
Krovimo jtampa V- 12/20
|krovimo laikas (priklausomai nuo buklés)
9500-025 min 40
9500-05 min 45

Darbo temperatira °C 0-40

Svoris
(be akumuliatoriaus)

Saugos klasé g

kg 0,89
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Nurodymai dirbant

/\  ATSARGIAII

— Niekada nekraukite akumuliatoriy, jei
temperatdra yra mazesne, nei 0 °C arba
aukstesne, nei 55 °C.

—  Nekraukite akumuliatoriy aplinkoje,
kurioje yra didelis oro dregnumas arba
auksta temperatira.

—  Kraudami neuZdenkite akumuliatoriy
Ir krovikiio.

—  Pasibaigus jkrovimo procesui, istraukite
kroviklio kistukg is elektros tinklo lizdo.

|krovimo procesas

/\ ATSARGIAI
[ kartu patiektg krovikij dekite tik originalius
akumuliatorius.

B Kroviklio kiStukg jkiSkite j elektros tinklo
lizda.
Ekrano fonas 2 sekundes Sviecia zaliai
ir po to vél uzgesta. Rodomas OK.

D—

— Kol akumuliatorius jkrautas maziau
nei 80 %, ekrano fonas Sviecia
ornazine spalva.

— Nuo 80 % akumuliatoriaus jkrovos
ekranas $viecia zaliai ir rodoma OK.

B Akumuliatorius yra jkrautas iki galo,

kai pasirodo rodmuo W

Netrukus zalias fono apSvietimas
uzgesta.

B [Simkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

B [Straukite kiStukq i$ tinklo lizdo.

1 NURODYMAS

Jelgu jstacius akumuliatoriy j krovikij
ekranas mirksi, reiskia akumuliatorius
arba kroviklis yra sugedes.

:' == '=| Ekranas létai mirksi.
AR Foninis apsvietimas oranZinis.

Akumuliatorius per karstas ar per salfas.
Kai akumuliatorius pasiekia jkrovos
temperatirg (0°C...55°C), pradedamas
[krovimas.

Ekranas greital mirksi.

Foninis apsvietimas raudonas.
18imkite akumuliatoriy is krovikiio ir [statykite
/$ naujo. Jejgu rodmuo toks pat,
akumuliatorius yra sugedes.

Pakeiskite akumuliatoriy arba paveskite
patikrinti jj specializuotose dirbtuvese.

B Akumuliatorius jdékite j kroviklj ir stum-
kite, kol uzsifiksuos (kol suveiks garsinis
indikatorius).

— Ekrane pakaitomis rodomas likes
krovimo proceso laikas (kol
akumuliatorius bus iki galo jkrautas)
ir grafinis jkrovos busenos atvaizdas.

Jelgu Sis klaidos pranesimas rodomas

Ir su kitu akumuliatoriumi, reiSkia, sugedes
kroviklis. Paveskite specializuotoms
dirbtuvems patikrinti krovikij.
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Techninis aptarnavimas
ir priezitra

I\ [SPEIMAS!

Pries atlikdami bet kokius jrankio prieZidros

ar kt. darbus, istraukite kistukg is elektros

tinklo lizdo. Nenaudokite vandens arba

skysty valikiiy.

B Ant korpuso susikaupusius neSvarumus
ir dulkes nuvalykite teptuku arba sausa
pasluoste.

Remontas

Remontuoti atiduokite tik jgamintojo
j@liotas dirbtuves.

Surinkimo braiis ir atsarginiglaliy
sgrasus rasite musy pagrindiniame
puslapyje: www.hazet.de

C €-Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skirsnyje
»Techniniai duomenys* aprasytas gaminys
atitinka tokius standartus arba normatyvi-
nius dokumentus:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
2014/35/ES, 2014/30/ES.
Uz technine dokumentacija atsakingi asmenys:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid GERMANY

i.V. Volker Grinbe
Head of Quality Départ

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Nurodymai utilizuoti

I\ [sPEIMAS!
Pasalinkite susidevéjusiy jrankiy tinklo
kabelj, kad jy nebuty galima naudoti.

E Tik ES Salyse.

NeiSmeskite elektriniy jrankiy | buitiniy

atlieky konteinerius!

Pagal Europos Sajungos direktyva

Nr. 2012/19/ES dél seny elektros

ir elektroniniy jrankiy ir pagal Salies

vidaus statymus pasene elektriniai jrankiai

turi buti renkami atskirai ir utilizuojami arba

perdirbami taip, kad nekenkty aplinkai.
Antrinis Zaliavy naudojimas vietoj
atlieky tvarkymo.

Prietaisg, priedus ir pakuote reikéty atiduoti

aplinkg tausojan¢iam antriniam panaudo-

jimui. Kad baty galima tinkamai iSragiuoti

perdirbimui, plastikinés dalys yra pazen-

klintos.

/N /sPEJMAS!

Nemeskite akumuliatoriy [ buitines atliekas,
ugnj arba vandeny.

Atitarnavusiy akumuliatoriy neatidarykite.
Akumuliatorius reikia rinkti, pakartotinai
panaudoti arba ekologiskai utilizuoti.

Tik ES Salyse:

Pagal 2006/66/EK direktyvg sugadintus
arba sunaudotus akumuliatorius reikia
pakartotinai panaudoti.

‘i NURODYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite is paraavejo!

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako

uz nuostolius ir negauta pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis
arba netinkamas jrankio naudojimas.

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, jeigu buvo naudojamasi ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
produktais.

102
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Saturs Jusu drosibai
Izmantotie simboli . ............... 103 A BRIDINAJUMS!
Simboli uz instrumenta ............ 103 [zlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus
JusudroSibai ............ ... 103 un noradjumus. Drosibas tehnikas
Iss apskats ..................... 104 noteikumu un noradjumu neievérosanas
Tehniska informacija . ............. 104 gadijuma var tikt izraisitas elektrotraumas,
Lietosanas noteikumi ............. 104 ugunsgréks un/vai smagi fevainojurm,
Tehniska apkope un kopSana ... .... 106 Saglabéajiet visus drosibas tehnikas
CE-Athilstiba .. .................. 106 noteikumus un noradjjumus nakotnelr.
Noradijumi par likvidéSanu ......... 106 Pirms uzlades aparata liefosanas izlasiet
Atbildibas izsléegSana . ............. 106 un rikojieties saskana ar:

Izmantotie simboli

N\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

Si noradijuma neievérosanas gadjuma
draud nave vai Joti smagas fraumas.
/N uzmaniBU!

Apzimé iespéjamu bistamu situaciu.
SI noradijuma neievérosanas gadjuma
draud traumas vai materiali zaudéjumi.

i NORADIJUMS
Apzimé izmanfosanas ieteikumus un
svarigu informaciju.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Pret 1ssavienojumiem izturigs
drosibas transformators

lerice piemeérota tikai lietoSanai
telpas. Sargat ierici no lietus.
Elektroinstrumentus un akumula-
torus uzglabat sausas telpas.
Noradijumi par likvidéSanu

(sk. 106. Ipp.)!

o (@ F

— S0 lietoSanas pamacibu,

— pievienotas brosuras , Visparéfiem
drosibas tehnikas noradijumiem”
darba ar elektroinstrumentiem,

— darba iecirkni paredzétajiem nelaimes
gadijumu aizsardzibas noteikumiem un
Instrukcijam.

Siuzlades aBaréts nav paredzeéta,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spejam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam.
So uzlades aparatu var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam psihiskajam, senso-
rajam vai garigajam sp&jam un
nepietiekosu pieredzi vai
zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba
vai 81 persona sniedz noradijumus
par droSu agieéanos ar uzlades
aparatu un briesmam, kas
saisfitas ar tas lietoSanu. Pretéja
gadeumé pastav savainosSanas
riesmas Izstradajuma
nepareizas lietoSanas dél.
Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodrosinat, lai bérni nerotalatos ar
uzlades aparatu.
Bérni nedrikst veikt uzlades
aparata finsanu un apkalposanu
bez pieauguso uzraudzibas.
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Noteikumiem atbilstoSa
izmantoSana
Uzlades aparats 9501-1018 aredzéts tipa

— 9500-025 (2,5 Ah),

— 9500-05 (5,0 Ah).

HAZET akumulatoru uzladei.

Akumulatora spriegumam jaatbilst uzlades
aparata nodroSinatajam akumulatora
uzlades spriegumam. Pretéja gadijuma var
notikt aizdeg$anas vai spradziens.

Drosibas noradijumi par uzlades

aparata lietosanu

B Sargajiet uzlades aparatu no lietus vai
mitruma. Uzlades iericé iek|ustot
mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

B Uzturiet uzlades aparatu firu. Ja uzlades
ierice ir nefira, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

B [kreizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades
aparatu, tas elektrokabeli un kontaktdaksu.
Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bojata.
Neatveriet uzlades aparatu saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu
veiktu kvalificéts specialists, nomainai
izmantojot originalas rezerves dajas.

Ja ir bojata uzlades aparats, tas elektro-
kabelis un kontaktdaksa, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

B Bojdjuma vai nepareizas lietoSanas
rezultéta akumulators var izdalit kaifigus
izgarojumus. Sada gadijuma izvédiniet
telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie
arsta. Izgarojumi var izraistt elpoSanas celu
kairinajumu.

B Nelieciet uz uzlades aparata nekadus
priekSmetus un nenovietojiet to uz
mikstas virsmas. Pastav aizdegSanas
risks.

B Vienmér parbaudiet, vai fikla spriegums
un uzlades aparata datu plaksnites
noraditajam spriegumam.

Iss apskats

Akumulatora ievietoSanas ligzda
Kontakti

Ventilacijas spraugas

Displejs darbibas stavok]|a indikacijai
Elektribas kabelis ar kontaktdakSu

a b ON -

Tehniska informacija

lerice Uzlades aparats
9501-1018

leejas spriegums V~/Hz  220-240/
50-60

Uzlades spriegums V- 12/20

Uzlades laiks (atkariba no uzlades
stavokla)

9500-025 min 40

9500-05 min 45
Darba temperatira °C 0-40
Svars (bez akumulatora)kg 0,89
Aizsargklase g
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LietoSanas noteikumi

/N uzmaNiBUY

— Nekad neuzladejiet akumulatorus
temperatira zem 0 °C vai virs 55 °C.

— Neuzladéjiet akumulatorus vidé
ar augstu mitruma pakapi vai augstu
vides temperatdru.

— Uzladésanas procesa laika nenosedziet
akumulaforus un uzlades aparatu.

— Péc uzladésanas procesa beigam
atvienojiet uzlades aparata kontakt-
daksu.

Uzlades process

/N uzmaNiBUY

Lidzpiegadataja uzlades aparata ievietojiet

tikai origindlakumulatorus.

B lespraudiet uzlades aparata kontakt-
daksu.

Displeja fona apgaismojums deg
2 sekundes zala krasa un tad atkal
nodziest. Paradas ,OK”.

B levietojiet akumulatoru lldz galam
uzlades aparata, lidz tas iefiks€jas.

— Displeja parmainus tiek paradits
uzlades atlikusais ilgums (lidz
akumulatora pilnigai uzladei) un
uzlades stavokla grafisks att€lojums.

D—

— Displeja fona apgaismojums deg
oranza krasa, ja akumulators
ir uzladéjies mazak par 80%.

— Sakot ar 80% akumulatora uzlades,
displejs deg zala krasa un paradas
,OK”.

B Akumulators ir pilniba uzladegjies,

ja paradas radijums ===

OK TN I
Péc neilga laika zalais fona apgais-
mojums nodziest.

B Iznemiet akumulatoru no uzlades
aparata.

B Atvienojiet kontaktdaksu.

"1 NORADIIUMS

Ja péc akumulatora ieviefoSanas uzlades
aparata displefs mirgo, akumulatora var
uzlades aparata ir kada kluda.

=' = ':. Displejs lénam mirgo.
s ammrery OranZs fona apgalsmojums.
Akumulaftors ir parak karsts vai parak
auksts. Kad akumulators sasniedz uzlades
temperatdru (0°C...55°C), sakas uzlades
process.

Y Q=== Displejs mirgo atri.

Fona apgaismojums sarkans.
lznemiet akumulatoru no uzlades aparata
un atkal ielieciet. Ja radijums Ir tads pats,
akumulators ir bojats.

Nomainiet akumulatoru vai nogadgjiet

fo servisa darbnica parbaudei.

Ja Sis kfidas pazipojums paradas ari ar citu
akumulatoru, uzilades aparats ir bojats.
Nogadajiet uzlades aparatu servisa
darbnica parbaudei.
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Tehniska apkope un kopSana

I\ BRIDINAJUMS!
Pirms visu apkopes darbu uzsaksanas
atvienaoyjiet tikla kontaktdaksu. Neizmantojiet

ddeni un skidrus tirisanas fiazeklus.

B Nofiriet no korpusa netirumus un
puteklus ar otu vai sausu lupatu.

Remontdarbi

Remontdarbus javeic tikai raztaja
autorizéta klientu servisa darbnica.

Detalu izkartojuma attélus un rezerves
dalu sarakstus Jus atradisiem misu majas
lapa: www.hazet.de

C€-Atbilstiba

Uz savu atbildibu deklaréjam, ka sadala
»Tehniskie dati“ aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:
EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Par tehnisko dokumentaciju atbildigais:
HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG,
Guldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

i.V. Volker Griipte
Head of Quality Départ

01.03.2025;
HAZET-WERK Hermarth Zerver GmbH & Co. KG,
Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29

42857 Remscheid GERMANY

Noradijumi par likvidéSanu

A\ BRIDINAJUMS!
Nodrosiniet nolietoto iericu nelietojamibu,
likvidéjot to tikla kabeli.

E Tikai ES valstim.

Nelikvidéjiet elektroinstrumentus kopa
ar parastajiem atkritumiem.

~

Vadoties péc Eiropas 2012/19/ES direktivas
.Par vecam elektronikas un elektroie-
kartam“ un ietverot nacionalaja likumdo-
§ana, nepiecieSama nolietotu elektro-
instrumentu Skirota savaksana un nodo-
Sana oftrreiz€jai, vidi saudzéjosai parstradei.
lzegjvielu parstrade atkritumu
likvidésanas vieta.
lericei, aprikojumam un iepakojumam
nepiecieSama vides aizsardzibas noteiku-
miem atbilstosa utilizéSana.
Plastmasas detalas ir apzimétas tirai Skirnu
parstradei no jauna.

/N BRIDINAJUMS!

Nemetiet akumulatorus/baterijas majas
atkritumos, uguni vai ddeni.

Neatveriet nolietotus akumulatorus.
Akumulatorus/baterijas jasavac, japars-
trada un jalikvidé, saudzéjot apkartéjo vidi.
Tikai ES valstim:

Saskana ar 2006/66/EB direktivu bojatus
vai nolietotus akumulatorus/baterijas
japarstrada.

"1 NORADIIUMS

Informaciju par ierices likvidésanas
lespéjam var sanemt specializétaja veikala.

Atbildibas izslégSana

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi
par zaudéjumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partraukSanas
gadijuma, kurs tika izraisits razojuma vai
razojuma neiesp€jamas izmantosSanas de|.
Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi
par materialajiem zaudéjumiem, kuri tika
izraistti, ierici neprasmigi izmantojot vai
izmantojot to savienojuma ar citu razotaju
izstradajumiem.
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